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ATATORK'ü dinledim: 

« KUMANDANLAR MADUNLAR1NDAN YÜKSEK 
VE ALIM OLMALIDIRLAR » 

PROF. DR. AFETİNAN 

Atatürk geçmişini anlatı rken, onları n bütün teferruatı nı  gayet 

iyi hatırlar ve fideta o günlerini tekrar yaşarmış  gibi bu sahneleri 

canlandı rırdı. 
Aynı  zamanda, kendisinin geçmiş  günlerinde cereyan etmiş  

olaylarından bir netice çı kararak, getiçiike bir ders vermek isterdi. 

Bu makalede başlık olatiak aldığım Atatürk'ün cümlesi, işte 
böyle bir anlatmadan sonra verdiği hükümdür. 

* * 

Osmanlı  imparatorluğunda 1908 Hürriyet inkı lâbı  olmuştur. 

Mustafa Kemal, Makedonyadadır, yı l 1909 yazıdı r. O, Selanik-

teki büyük kumandanlık erkân-ı  harbiyesi ( kurmayı  )'nde kolağası  
(kıdemli yüzbaşı ) rütbesinde bir subaydı r. 

Osmanlı  ordusu hizmetinde bulunan Almanyalı  Mareşal Von 
der Goltz, Makedonya'daki Türk ordusuna garnizon tatbikatı  
yaptı rmaK üzere, Selânik'e gelecektir. 

Büyük kumandanlı k erkân-ı  harbiyesinde, talim ve terbiye ma-
sası  şefi olan Mustafa Kemal, Mareşal Von der Goltz gelmeden 
evvel, Selânik civarı nda tatbikini muvaf ı k gördüğü bir meseleyi 

hazırlamakla meşguldür. 
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Mustafa Kemal, Kumandan Hadi ve Erkan-ı  harbiye reisi Ali 
Rıza Paşaları  bundan haberdar etmek istiyor. Paşalar, Kolağası  
Mustafa Kemal'in bu cür'etini hayretle karşı llyorlar, onu adeta 
tahtiye ediyorlar: 

Canım diyorlar, buraya gelecek olan Goltz, bizden ders 
almak için değil, bize ders vermek için geliyor. 

Mustafa Kemal bu serzenişe şu cevabı  veriyor : 
Büyük alim, filozof "Millet-i müsellaha„ müellifi olan Goltz'-

tan istifade etmek, üzerinde durulacak mühim bir noktadır. Ancak 
Türk erkan-ı  harbiye ve kumanda heyetlerinin, kendi vatanlarını  
nasıl müdafaa etmek lazım geleceğini gösterebilmeleri elbette 
ondan daha çok mühimdir. Bir de, buraya yorgun gelecek olan 
Mareşal'a, fazla külfet yükletmemek de münasip olur kanaatindeyim. 

Mustafa Kemal'e serzenişler devam etmektedir. Onun hareke-
tini doğru bulmıyanlar henüz kanaatlerini değiştirmemişlerdir. 
Bunun üzerine Mustafa Kemal daha ileri giderek : 

Efendim diyor, benim hazırl ı yacağım meseleyi Mareşal'a 
göstermek ayıp değildir; bunun aksi ayı ptır. Benim eserim Ma-
reşal'in fikrine uygun düşmez veyahut Mareşal benim eserime 
alaka göstermezse, kendi istediğini tatbik ettirmek onun elindedir. 
Fakat bütün Makedonya'ya şamil, büyük bir Türk ordusu kumanda 
ve erkan-ı  harbiye hey'etinin hiç bir şeyi dûşünmez ve hiç bir mü-
dafaa tertibatı  alamaz insanlardan teşekkül ettiği zehabı nı  onda 
uyandırırsak, işte ası l Türklüğe ve Türk askerliğine yakıştırıla-
mıyacak hareket bu olur. 

Mareşal Goltz Selanik'e gelmiştir ve Splandit-Palas'tadır. O 
günün gecesinde Mustafa Kemal, bu otele ve Mareşal'in nezdine 
gitmek üzere, bir davet alıyor. Mustafa Kemal'i otel koridorunda 
karşı layan Erkan-ı  harbiye reisinin yüzünde müjdeleyici bir beşaret 
vardır. Mareşal'in bulunduğu salona giderken, Erkan-ı  harbiye reisi 
bu miijdeyi Mustafa Kemal'e bildiriyor : Kendisinin planı nı  Mareşal 
çok beğenmiştir, ancak bazı  izahat almıya lüzum gördüğünden 
plan sahibini davet etmiştir. 

Mustafa Kemal: "Merak etmeyiniz, icap eden izahatı  veririm.„ 
sözü ile muhatabını  tatmin ederken, holde Mareşalle karşı  karşıya 
geliyor. Salona giriyorlar. Masa üstünde bir büyük harita durmak-
tadır. Kumandan ve Erkan ı  harbiye reisi ayakta dinliyorlar. Yal- 
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nız Mareşal ile Mustafa Kemal konuşmağa başlı yorlar. Münakaşa 
ediliyor ve karar veriliyor : Mustafa Kemal'in plânı  tatbik edi-
lecektir. 

Ertesi gün, Vardar nehri havzası nda tatbikat başlıyor, karşılı klı  
kuvvetler harekete geçiyorlar : Bir muharebe tatbikatı  yapı lmak-
tadır. Muharebenin cereyanı  esnasında Mareşal Goltz, Mustafa 
Kemal'i aratıyor. Yanında bulunması nı  emrediyor ve : " Bana 
yardım ediniz „ diyor. Mareşalin hakkı  vardır: Çünkü kendisi 
araziye yabancıdı r, o havaliyi Mustafa Kemal kadar tetkik etmek 
fırsatını  bulamamıştır ; bir de bu meseleyi tertip eden kendisi değil, 
bizzat Mustafa Kemal'dir. 

Manevra bittikten sonra tenkit yaplacaktır; bunu yapan bizzat 
Mareşal olmuştur. Bu tenkitten bütün kumanda ve erkân-ı  harbiye 
heyeti, memnun ve müstefid olmuştur. M. Kemal'in kanaatına göre, 
Almanyalı  Mareşal'in tenkidi, herkeste şu intibaı  bı rakmıştı  : 

— " Kumandanlar madunları ndan yüksek ve âlim olmalıdırlar.„ 

*
** 

Şimdi bu meseleyi ve neticesini tahlil edelim. Mustafa Kemal, 
Selanik garnizon tatbiklerine esas olacak meselenin, Makedonya 
kumanda ve " Erkân-ı  harbiye,, hey'eti tarafından hazırlanmasında 
neden israr etmişti? 

Atatürk, bana bu hatı rasını  anlattıktan sonra şu tavsiyede 
bulunmuştu: "Bu yazıyı  neşretmek istersen, benim o zaman çıkar-
dığım bir tercüme kitabı mdaki yazı ları  okursun „ demişlerdi. 

İşte bunu anlamak için 10 Şubat 1324 (1909)'de Selânikte 
intişar eden, küçük bir broşürün önsözünü gözden geçirmek 
kâfi gelecektir. 

Bu kitap, Berlin Darillfünun-ı  askerisi kadim müdürlerinden 
General Litzman'ı n yazmış  olduğu ve Erkân-ı  harbiye kolağası  M. 
Kemal taraf ı ndan "Takı mın muharebe talimi „ adiyle Türkçeye 
çevrilmiş  ve Seinikte ( 1324 =1909 )'da neşredilmiş  bir broşürdür. 
Altmış  dört sahifelik bu kitabın, burada bizi ilgilendiren ciheti, 
bilhassa mütercim taraf ı ndan ilâve edilmiş  önsözdür. 

Yedi sayfa tutan bu yazı larda, geleceğin büyük Türk kuman-
danı nın ileri görüşleri sezilmektedir. Aynı  zamanda Mustafa Kemal, 
bu yazısında âmir olan kumandanların doğrudan doğruya madun- 



$10 	 AFETİNAN 

larına yol göstermesini istemiş  ve bu yol göstericiliğin Türk âmir 
ve kumandanından başkalarına bırakı lmamasını  yerinde bulmuştur. 
Ancak cihanın son askeri terakkilerinden haberdar olmanın lilzu-
muna da işaret ederek, ecnebi eserlerden istifadeye muhtaç olduğu-
muzu da kabul etmiştir. Mesela kitabın 5 'inci sayfasında da, aynen 
şöyle yazmaktadır : 

"Demek istiyorum ki, ordu ve fırka erkan-ı  harbiyesinin — ki 
ilk vazife-i vicdaniveleri zabitan ve efradın harbe hazı rlıkları nın 
daimi nigehbanı  ve her hususta onların pişvası  olmaktır— bizzat 
delâlette bulunmak suretiyle müstef ı d edebilecekleri kıtaat akalli-
yette kalı r ve binaenaleyh kendileri vazifelerini ifa edemezler 
veyahut netice-i muvaffakiyete pek geç varırlar. Bu sebeple bilva-
sıta dahi tevsi-i gayrete lüzum görürler. Bu hususta en iyi vasıta 
talimlerin, harp nokta-i nazarı ndan suret ve muvaffakiyet-i icrâiy-
yesini tasvir eder âsârdan istifade etmektir.„ 

Diker taraftan M. Kemal bu yazı larının başında gayet önemli 
bir meseleye temas ediyor ve aynen şöyle söylüyor: 

" Bir ordunun, senelerce say ve tatbik sayesinde ahkâmına 
vukuf hasıl ettiği talimnânıesinin tebdili hey'et-i umumiyye-i aske-
riyyeyi şaşırtır. Bâhusus yeni kabul edilen talimnâme, kendi talim-
namelerinin tedricen kendi taraflarından islah edilmiş  bir sureti 
olmazsa bu şaşkı nlı k büsbütün zulmet ve miibhemiyet içinde olur. 
Çünkü hayat-: umumiyye-i askeriyyede yeni açılan bu safha; 
dahil olanların kendi mesai ve tekemmülât-ı  tedriciyyelerinin ma*-
kes-i tecelliyatı  değildir; orada herkesin hatvesi mütereddit, nazar: 
miltehayyir, fikri müşevveştir. 

İşte bugün Osmanlı  ordusu hey'et-i askeriyyesi bu haldedir. 
Lakin, ne çare ki bu şaşkınlıktan bugün ihtiraz etmek istersek 
yarın derecesi büyilyeceği için ihtiraz imkânı  azalacak veyahut 
bir meydan-i muharebenin ateşli seması  altında, esbab-ı  izalesi 
mevcudiyetimize tesir-i elim icra edebilecek azim bir şaşkı nlıkla 
nihayet bulacaktır.. 

Atatürk'ün bu yazı larında da, açık bir müşahede huvvetine 
dayanan tahliller ve acı  hakikati olduğu gibi ifade kudreti vardır. 
Işte, bu gibi fikri hazırlıklar, kendisine ilerisi için esaslı  dayanak 
noktaları  olmuştur. Bu bakımdan yedi sayfalık onsözü aynen oku-
yucularıma sunuyorum. 



GENERAL LİTZMAN 

Berlin Darülfünun-ı  Askerisi Kadim Müdürlerinden 

Takımın 

Muharebe Talimi 

1 adet haritası  

[Tercüme eden] 

Erkan-ı  Harbiye Kolakası  

M. KEMAL 

Sahip ve Naşiri Selanik Kütüphanesi sahipleri 

Vaad Cevdet ve Nafiz 

10 — Şubat — 1324 

Selanik'te Örtülü Çarşıda Ası r Matbaası  
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D.ıın ı k nizamda kumanda ve idare-i 
ateş  eüz'-i tam. kaideten takı mdır. • 

( Yeni Talimnâme — 166 ) 

Bir ordunun, senelerce sây ve tatbik sayesinde ahkâmına vukuf 
hasıl ettiği talimnâmesinin tebdili hey'et-i umumiyye-i askeriyyeyi 
şaşırtır. Bâhusus yeni kabul edilen talimatnâme, kendi talimatnâ-
melerinin tedricen kendi taraflarından islah edilmiş  bir sureti olmazsa 
bu şaşkınlı k büsbütün zulmet ve miiphemiyet içinde olur. Çünkü 
hayat-ı  umumiyye-i askeriyyede yeni açı lan bu safha ; dahil olanların 
kendi mesai ve tekemmülât-ı  tedriciyyelerinin ma'kes-i tecelliyâtı  
değildir; orada herkesin hatvesi mütereddit, nazarı  mütehayyir, 
fikri müşevveştir. 

Işte bugün Osmanlı  ordusu hey'et-i askeriyyesi bu haldedir. 
Lakin, ne çare ki bu şaşkınlıktan bugün ihtiraz etmek istersek 
yarın derecesi büyüyeceği için ihtiraz imkanı  azalacak veyahut 
bir meydan-ı  muharebenin ateşli seması  altında, esbab-ı  izalesi 
mevcudiyetimize tesir-i elim icra edebilecek azim bir şaşkınlıkla 
nihayet bulacaktır. Çünkü elimizdeki talimnâme terakkiyat-ı  zama-
niyyeyi takip edebilecek mahiyeti haiz değildir. Onun hâytde ve 
fersude yaprakları nı  koparıp atmak, yerine, bize, zaman-ı  hazır 
harbinin talep eylediği evsaf ve şeraiti bahş  edecek yeni bir kitab-ı  
mübin komak mecburidir. 

Nitekim, hayat-ı  askeriyyemizde ilk hatve-i terakki bu lüzum 
ve mecburiyete inkiyad etmek olmuştur. 

Kabul ettiğimiz talimatnâme mazmunu o kadar şümullii ve 
mütealidir ki onu bihakkın ihataya, ahkâm-ı  mündericesinin tatbi-
kat-ı  mütemadiye ve ınütevaliyesiyle perverde olmuş  bulunan Alman 
ordusunun bile seviyye-i terekkiyyatı  henüz tamamiyle yetişmemiştir. 
O halde, bizim gibi rehber-i hayat ve san'atı  olan talimnâmeyi 
elinde yıpratmak değil, evrak-ı  battaliye arası nda küfletmekle 
me'luf olmuş  bir hey'etin ne derece btdar ve sây-u gayret ve 
himmet-i mütemadiyede bt-emsâl olması  lazı m geleceği dûşünülmek 
icabeder. 

Yeni talimnâmemizin, kı taat tarafı ndan tatbtk-i ahkâmına baş-
lanmadan evvel; bu güne kadar bizi, talimgâhlara paslı  zincir-
lerle bağlayan sakim kletleri — ki kı taatı  talimgâhı n tesviyesiyle 
yormaktan ve zabitanı  Atı l bırakmaktan ve efkâr-ı  umumiyyeyi 
[mukteziyyat-ı  harbiyyeye tevafuk etmeyen vesaitle talimlerin 
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kusursuz ve pürüzsilz cereyanı nı  taht-ı  temine almak meyi ve 
arzusuna (Talimnâme-204)] sevketmekten başka hiç bir netice 
hası l etmemiştir — eski talimnâmemizle bir mezara gömmek lâzı m-
dır. Bu muvaffakiyetin temin-i tecellisi pek o kadar kolay değil-
dir; çünkü bir kıta'yı  talimgâhtan arazi meydanına atmak kadar 
kolay bir şey olmamakla beraber, orada da bi-faide yorulmaktan 
onu halâs edebilmek iktiza eder. 

Biz, bu hususta, mümkün olan hüsn-i delâlet ve müşareketi 
de pek mülphem ve gayr-i kâfi görüyoruz. Zira, delâlet her kıt'a-
nın kendi amiri tarafından vuku bulmak imkânından baıd ve 
ancak mahdut kimselere mûftekar bulunursa korkarım ki dalâlet 
olur. Çünkü, meselâ Serez'da bir delil-i münevvere malik olanlar 
mazhar-ı  hidayet olabilirlerse de, Seniçe'dekilerin dalâlette kala-
caklarına hiç şüphe edilemez. 

Demek istiyorum, ki ordu ve fırka erkân-ı  harbiyelerinin—ki 
ilk vazife-i vicdaniyyeleri zabitan ve efradı n harbe hazırlı klarının 
daimi nigehbanı  ve her hususta onların pişvası  olmaktır—bizzat 
delâlette bulunmak suretiyle müstefid edebilecekleri kıtaat ekalli-
yette kalır ve binaenaleyh kendileri vazifelerini ifa edemezler 
veyahut netice-i muvaffakiyete pek geç varırlar. Bu sebeple 
bilvasıta dahi tevsi-i gayrete lûzum görfırler. Bu hususta en iyi 
vasıta talimlerin harp nokta-i nazarından suret ve muvaffakiyet-i 
icrâiyyesini tasvir eder âsârdan istifade etmektir. 

Vâkıa gayretperver arkadaşlarımız bunda da kusur etmiyor-
lar; lâkin, bugün dest-i tevkirde dolaşan bu yoldaki âsârın 
çoğu—bana öyle geliyor ki—birer usul ve kavaid-i harbiyye 
mecmuası  veya muhtırası  veya en büyüğü, tefsiridir. Bunlara da 
ihtiyacımız derkâr ise de, nerden başlamak lâzım geleceğinde 
miltereddit duran, bize, bir mebde' ve bilhassa muharebe talim-
lerinde ilk dersi gösterecek bir esere ihtiyacımız ondan daha 
ziyade bariz ve karidir. 

İşte; Berlin Darülfünun-ı  askerisi kadim müdürlerinden Gene-
ral Litzman'ı n "Seferber mevcudunda takım, bölük ve taburun 
muharebe talimleri„ namındaki eserinin en son Alman talimnâme-
sine göre — ki bizim de kabul ettiğimiz talimnâme odur — tadil 
ve islah edilmiş  dördüncü tab'ı  bize o mebde'i gösteriyor, ilk 
dersi veriyor; 

Bılloion, C. XIV 34 
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" Dağınık nizamda kumanda ve idare-i ateş 	tamı  kaide- 
ten takımdır„. ( Talimnâme —166). 

Filhakika eser-i mezkûr mündericatının bu maksadın teminine 
pek ziyade medar olabileceğini gördüm. Ve bu eserin behemehal 
bizim lisanımıza haklolunması  lüzumuna hüküm verdim ve 
fakat bunu benden evvel görmüş, okumuşların mevcudiyetini 
ve bunları n dahi tabiaten benim gibi bir hilkümde bulunmuş  
oldukları nı  kabul ederek, emel-i müştereke vusul için sarfolunan 
kuvvetlerin israfı ndan ise diğer cihete sarf ına karar verdim. Fakat 
zannettiğim henüz olmadı ; yalnız, ben bir az gecikmiş  oldum. 

Bu teehhürû tazmin için kitabı n tekmil mündericatının hitam-ı  
tercümesine intizardan sarf-ı  nazar ederek her meselenin bir 
kitapçık halinde çıkması nı  münasip gördüm. Zaten eser, tertibi 
cihetiyle buna pek müsaittir. 

Bu isticale bis olan diğer sebep de ordunun, takip etmekte 
olduğu edvar-ı  talimiyye pragramıdır. Çünkü tabur talimine 
geçildiği zaman takı mın esaslı  bir surette talim ve terbiyesine 
medar olan birinci misal layik olduğu ehemmiyetle mûtalea 
edilmeyebilir. 

Eserde ilk harfleriyle gösterilen zabitan isimleri yerine, 
bizim isimlerimizi koyduğum gibi ait olduğu harita—hakiki bir 
araziyi gösterdiği halde — ondaki isimleri de, bir ihtar-ı  vakıfane 
üzerine bizim isimlerimizle tebdil ettim. 

Filhakika böyle oluşu bizim için, mes'elenin mütalea ve 
takibini teshil eder, şüphesiz ki müellifinin de maksadına mugayir 
düşmez. Satırlar içinde parantez arasına alı nan rakkamlar Almanya 
piyade talimnâmesi terciimesinin maddelerini gösterir. 

eserin dördüncü tab'ı  hakkındaki mütaleasiyle bütün 
muhteviyatına Şamil olan mukaddimesinde milftekar olduğumuz 
fikir ve mütaleaların mevcut bulunması  itibariyle onları  da olduğu 
gibi bu ilk misalin baş  taraf ı nda bulundurdum. 

Silah arkadaşlarımın hüsnü niyetinden emin olduğum için 
bu kitaba ait, her nevi cüstucûya elbette sarf-ı  zaman etmezler 
zannındayım. Çünkü bilirler ki bu nevi iştigalat-ı  hastseye masruf 
olacak zaman, bunun gibi bir çok meselelerin, ordumuza neşrine 
vakfetmekle daha pek çok kıymeti olur. 

Selanik, F 10 Şubat 1324 
	

Erkan-ı  Harbiyye Kolat/em 

M. KEMAL 
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RAPORLAR: 

ÜÇÜNCÜ MEVSİM KARATEPE ÇALIŞMALARI : 

KAZI VE GEZILER* 

U. BAHADIR ALKIM (İstanbul) 

Gerek yazıt ve gerek skülptür buluntulariyle yakı n doğunun 

filoloji ve arkeoloji tarihinde mühim bir mevki kazanmış  bulunan 

Karatepe kazı ma' bu yıl da devam edildI 2. Türk Tarih Kurumu, 

Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü ve Istanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesinin müşterek ve değerli mali yardı mlariyle 

desteklenen ve 17 Eylülden 15 Kası m 1948 'e kadar süren bu 

üçüncü mevsim çalışmaları  Prof. Dr. H. Th. Bossert, Doçent Dr. U. 

Bahadır Alkım, Asistan Dr. Nihal Ongunsu, Asistan Mustafa Kalaç, 
Yüksek Mimar Arkeolog Lütfi Cızin, Mühendis Mimar Ibrahim 

Süzen'den mürekkep bir kurul tarafı ndan geliştirildi. Çalışmaları-
mızı  sağlıyan bu üç ilim müessesemize derin teşekkürlerimizi 

iV. Türk Tarih Kongresinde 00-14 Kası m 1948, Ankara) okunan tebliğ. 

Yayı mı  gecikmiş  olan bu tebliğin metni tdiI edilmemiştir. Esasen bu arada ilk 

üç mevsimin kazı  ön-raporu yayı rnlanmış  bulunmaktadır, krş. H. Th. Bossert-

U. B. Alkı m - H. Çambel ve bşk.: Karatepe Kazı lar ı , Birinci ön-rapor, Ankara 

1950 (Türk Tarih Kurumu yayı nları ndan, V. seri No. 9 ). Bu vesile ile, dördüncü 

ve beşinci kazı  mevsimlerinin vermiş  olduğu neticelerin, tebliğimizin bazı  hüküm-

terini değiştirecek mahiyette olduğunu işaret etmek isteriz. 

Ilk mevsim çalışmaları  için bk.: U. Babadır Alkı m, Karatepe kazı sı , 

Belleten XII, say ı  45 (Ocak 1948), s. 241-248 (Excavations at Karatepe, aya. 
yr. 5. 249-255); Halet Çambel, Orientalia N. S. 17 (1948), s. 256 ; H. Th. Bos-

sert, Orientalia N. S. (1948), s. 530-531; H. Th. Bossert, Die Welt nes Orients 

(1948), s. 250-251; U. Bahadır Alkı m, Karatepe Kazı sı = Arkeo'ojik Sonuçları  

(Milletlerarası  XXI. şarkiyatçı l ı lar Kongresinde okunan tebliğ). Belleten XII, 

sayı  47 (Temmuz 1948), s. 533-547. 

2  Gerek ikinci ve gerek üçüncü mevsim çalışmalar ı  hakkı nda toplu ve kı sa 

bir rapor için bk. U. Bahad ı r Alk ı n. Üçüncü mevsim Karatepe çalışmalar ı , Bel-

leten XIII, sayı  50 (Nisan 1949). s 363-370 (Third Season's Work at Karatepe, 

ayn. yr. s. 371-374). 
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sunmayı  bir borç sayıyoruz. Dr. Franz Steinherr — birinci mev-
simde olduğu gibi — bu seferki kazımızda da fahri olarak bir 
müddet çalıştı ; kendisine ayrıca teşekkür ederiz 3. Bu seneki 
çalışmalarımız kazı  ve gezi olmak üzere iki noktada toplandı. 

I. KAZILAR 

A. Karatepe'deki Kazılar 

Tepenin zirvesinde, kuzey yamacı nda ve batıdaki yan kapıda 
kazılar, yukarı  giriş  binası  geçidinde ve sur kulelerinin bazı  kısı m-
larında ise tamamlayıcı  bazı  çalışmalar yapı ldı. 

1. Zirve kazısı : Ilk mevsim esnasında yapı lmış  olan istikşafta 
Karatepe'nin zirvesine rastlıyan alanda kuzey-batıdan güney-
doğuya doğru giden 24 m. uzunluğunda bir duvar kalı ntısı  görül-
müş  4  ve bu duvarın 13 m. güneyinde işlenmiş  dört bazalt kaide, 
sondajla meydana çıkarı lmış tı. önemli bir binanın mevcudiyetini 
tahmin ederek üçüncü mevsimde zirvede bir kazı  yaptık (Plan 1). 
Alanın üzerini pek sı k bir fundalı k kaplamakta idi. Çalı  köklerinin 
hemen altı nda azami 0.40 m. derinlikte bâkir kayaya rastlandı. 
Bu itibarla güç şartlar altında gelişen bir çalışmaya mukabil, çok 
hücreli bir binanın ancak temel duvarları nı  tespit edebildik. 

Binanın güney-doğusunda bir giriş  bulunmaktadır (Plan 1, 
G). Ufak taş  döşemeli dar bir rampa bu küçük giriş  vası tasiyle 
bir açıklığa (avlu) dahil olmaktadır. Bu avlunun etrafında müte-
addit hücreler mevcuttur. Avlu döşemesi, hemen 0.15-0.40 m. derin-
likte rastlanı lan bâkir kayanın yüzeyi yer yer düzleştirilerek ve 
çukur kalan kısı mları  da ufak taşlarla doldurularak vücude 
getirilmiştir. 

Avlunıı n kuzey-doğu köşesi inşa bakı mından bı r özellik gös-
termektedir (Plan 1, F, T, H, S, R). Birinci mevsim esnasında yapı-
lan sondajla elde edilmiş  olan işlenmiş  bazalt blokları, H hücresi- 

3  Üçüncü mevsim esnasında da bizlere her bakı mdan büyük kolaylıklar 
gösteren Kadirli halkı na, Kaymakamlık:na, Belediye Başkanlığına, K ı zyusuflu, 
Bahadırlı  ve Karatepe köylülerioe, bu arada bilhassa Kadirli'den Dr. Ismail 
Hakk ı  Sayman'a, Ceyhan Milli Eğitim Memuru Şükrü Erdem'e yine Ceyhaa'da 
Sakarya Ilkokulu Başöğretmen' Şevki Akbulut'a, Dr. Sedat Barı 'ya teşekkürle-
rimizi sunmay ı  bir borç say ı yoruz. 

4  Krş. Belleten XII, sayı  47, Lev. CXVII. I-K / 23-24. 
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nin avlu ile irtibatlı  güney-doğu duvarı  hizası nda durmaktadı rlar. 
Bunların kapı  kaide taşları , yahut daha büyük bir ihtimal ile 
sütun kaideleri oldukları  anlaşı lıyor. Birbirine paralel bu kaidelerin 
herbiri ikişer taştan miirekkep (krş. res. 1). olup araları ndaki 
açı klı k buluntu anı nda 1.50 m. idi; kaidelerin in situ olmadığı, 
binaenaleyh bu aralığın daha fazla olduğunu tahmin etmekteyiz. Bu 
kısı mda, bit-hildni tarzı nda bir nişanı n mevcudiyetini görmekteyiz. 

Zirvedeki bu büyük binanı n diğer bir hususiyeti de geniş  
hücrelerinde çatı  örtülüşünü mümkün k ı labilmek için, sütun kul-
lanı lmış  olması d ı r. Meselâ H hücresinin kuzey-batı  bitişiğindeki 
odada (Plan 1, K; ayrı ca krş. res. 2) ve avlunun güney-bat ısı ndaki 
diğer bir hücrede (Plan 1, E) ikişer bazalt sütun kaidesi meydana 
çı kard ı k. Sütunları n vaktiyle tahtadan yapı lmış  oldukları  anlaşı l-
maktadı r. 

Zirvedeki bu bina içinde bol miktarda kaba hamurlu mahallt 
keramik parçaları  meydana çı kard ı k. Bunları n bir hususiyeti de 
az pişirilmiş  ve gevrek olmalarıdı r. Ayrıca Kı brıs tesirli ince 
işçilikte çanak-çömlek parçaları nı n da bulunmuş  olması  dikkat 
çekici bir keyfiyettir. Bazaltten yapı lmış  bir kaç el değirmeni 
parçası  ile yine bazaltten yapı lmış  bir kaç çanak parçasından baş-
ka bu alanda küçük buluntulara tesadüf etmedik. 

S hücresinin güney-batı  duvarı nı n dışında, kaya oyularak 
vücude getirilen su oluğu ayrıca dikkate şayandı r. 

Çok tahrip görmüş  olan, enkazı  da yağmur ve sel suları  
taraf ı ndan süpürülüp götürülmüş  bulunan ve tepenin en hâkim 
yerinde kurulan bu binan ı n mühim bir daire olduğunu tahmin 
etmekteyiz. Fakat maalesef güney ve güney batı da tahribin pek 
şiddetli olması  ve hele küçük buluntuları n elimize geçememesi 
dolayısiyle, bu dairenin askeri bir yapıya mı, yahut ta bir 
tapı nağa mı  ait olması  hususunda kesin bir kanaat ileri 
sürememekle beraber bir saray olabileceğini çok muhtemel addet-
mekteyiz. 

2. Kuzey-yamaç kazısı : Yine ilk mevsim esnasında yapı lmış  
olan istikşafta. Karatepe'nin kuzey yamacı nda (res. 3), kuzey-
güney istikametinde devam eden uzun bir duvar kalı ntısı  görül-
müş 5  ve burası nı n önemli bir yapıya ait olduğu tahmin edil- 

5  Krş. Belleten XII, ,ay ı  47, Lev• CXVII, 1.•K / 31-34. 
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mişti. Üçüncü mevsimde, bu uzun duvar bakiyesinin hüviyetini 
tayin amaciyle bu kesimde bir kazı  yaptık (bk. Plan: 2). Yapı  
kalı ntısının güney sını rı  ile kuzey sı nı rı  arasında 6.5 m. kadar bir 
seviye farkını n bulunması  ve yağmur veya sel suları  tahribatının 
iniş  istikameti olan kuzeye doğru sürüklenip gitmesi dolayısiyle, 
bu alanda da ancak temel kalıntı ları  meydana çı karılabildi (res. 
4); bir büyük bina heyetine ait olduğu anlaşılan bu yapı  kalıntı-
sında açılan kı smın boyutu 30 X 40 m. kadardı r. 

Binanın kuzey ucunda, doğu-batı  istikametinde uzanan ve 
güneye doğru çıkan bir kaç merdiven basamağı  görüldü. Son 
basamaktan sonra, taş  ile doldurularak tesviye edilmiş  bir saha 
açı ldı. Bu sahanı n içinde in situ olup olmadığı  kesin bir surette 
belli olmı yan ve fakat pek te uzak olmı yan bir yerden yuvarlanıp 
buraya geldiği anlaşı lan dik dörtgen şeklinde işlenmiş  esmer-gri 
bir bazalt bloku görüldü. Bunun bir kapı  kaide taşı  veya daha 
büyük bir ihtimal ile ahşap bir sütunun kaidesi olduğunu tahmin 
etmekteyiz. Ikinci bir sütun kaidesi ise in situ olarak meydana 
çıkarı ldı. Merdivenlerden sonra, tesviye edilmiş  bir alanın, başka 
bir tâbirle terasın mevcudiyeti ve sütun kaidelerinin bulunması, 
binanın esas girişinin bu kuzey yönde olabileceği hissini uyandır-
maktadır. Fakat maalesef bu kısmın pek fazla tahribe maruz 
kalmış  bulunması  bu faraziyeyi kesin bir sonuca bağlıyamı yacaktır. 

Terası n güneyinde, bir birine bitişik, gayri muntazam dörtgen 
şeklinde mûteaddit hücreler meydana çı karı ldı  (Plan 2 : A, 13, C, 
D, E, F, G). Yer yer tesviye edilmiş  olan bâkir kayanın, bazı  
ahvalde hücrelere döşeme teşkil ettiği görüldü. Bazı  hücrelerin 
zemini ise, irili ufaklı  taşların (vasati büyüklükleri 0.5-0.15 m.) bir 
araya getirilmeleriyle teşkil edilmişti. Hücrelerin içinde mebzul 
miktarda kaba hamurlu mahalli keramik parçaları  ve ayrı ca 
tamamlanmaları  mümkün pithoslar meydana çı karı ldı  (res. 5 ve 6). 
B hücresinde ise kendisini çok iyi muhafaza etmiş  üç ayaklı  bir 
bazalt tabak bulundu. C ve D odaları  arasında bir ara kapı nı n 
mevcudiyeti tespit edildi (res. 7). 

Binanın doğrudan doğruya bâkir kayaya oturtulan temel 
duvarları nın alt kısımları , tepenin mahalli kalker taşı  ile örülmüş-
tür. Ekserisi büyük bloklardan terekküp eden bu alt duvarı n 
üzerinde kerpiç örgünün devam ettiği anlaşı lmaktadır. 

bir küçük buluntuya tesadüf edilmedi. Gerek aşağı  ve 
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gerek yukarı  giriş  binaları nda da pek mahdut miktarda küçük 
buluntuları n meydana çı karı lmış  olması, Karatepe'nin ancak mahdut 
bir zaman zarf ı nda meskûn kaldığana bir alamet sayilmalı dı r. 
Küçük buluntuları n bu kadar az oluşuna diğer bir sebep te, 

Karatepe terkedilirken kı ymetli eşyanın birlikte kaçı rı lmış  olma-
sı d ı r. Diğer taraftan sonraki çağlara ait hemen hiç bir kültür 
beigesinin bulunmaması , Karatepe'nin artı k başka bir iskân gör-
mediğine işaret teşkil etmektedir. 

Kuzey yamaçtaki bu büyük bina heyetinin, doğuya doğru 
uzandığı  ve geniş  bir sahayı  kapladığı  farkedilmişse de, hem yeni 
ve önemli sonuçları n sağlanamı yacağı, hem de mevsimin nihayete 
ermesi dolay ısiyle kazı  durduruldu. Gelecek mevsimlerde bu bina 
heyetinin sı n ı rları n ı  tayin edebilmek amaciyle bazı  araştı rmalar 
yapacağı m ı zı  umuyoruz. 

3. Yan-kapıdaki kazı : Karatepe kalesinde bir de yan kapı n ı n 
mevcut olduğu birinci mevsim esnası nda tespit edilmiş  6  ve burada 
yapı lmış  olan küçük sondajda yan yana yerleştirilen üç bazalt 
bloku ile bir kapı  kaidesinin sağlandığı, kapı n ı n kuzeyde sur 
kulelerinden birine dayalı  olduğu görülmüş, güney kı sımda ise 
surun tahribe maruz kalması  yüzünden herhangi bir kuleye dayalı  
olup olmadığı  anlaşı lmamış t ı . 

Üçüncü mevsimin sonları na doğru burada da bir kazıya baş-

ladı k ( res. 8 - 9 ). Kapı n ı n dışında, bu kapı ya ait bir yatak taşı  
ve bir kabartma (?) parçası  bulundu. Oldukça derin bir toprak taba-
kası n ı n alt ı nda (takr. 1.50 — 2 m.) surun temeline inildi ve kapı-
nı n, her iki taraf ı ndan sura temas ettiği görüldü. Kapı nın sol 

(kuzey) iç taraf ı na bitişik olup doğu istikametinde devam eden 

bir duvar meydana çı ktı. Mevsim sonu dolayısiyle kazı  bı rakı ld ı. 
Yan-kapı  ile zirve binası  arası ndaki oldukça dik bir şekil arzeden 

yamaçta kalı n bir toprak tabakası n ı n bulunması, yan-kapı n ı n 

önünde bir kabartma parçası nı n meydana çı kması  ve bir duvar 

kal ı nt ı sı nı n doğuya doğru temadi etmesi, bu yamacı n altında belki 

de ortostatlarla süslü bir binan ı n mevcudiyeti ihtimalini kuvvetlendir-

mektedir. Diğer taraftan, zirve binası nı n güney batısı nda ilk nıev-

sı m esnası nda bir Hı tit hiyeroğlif yazı tı  parçası nı n bulunması  ve 

6  U. Bahadı r Alkı m, Karatepe Kazı sı , Belleten XII (1948), s. 243; aya. 

m11., Belleten XII (1948), s. 535. 
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bunun yakınında işlenmiş  müteaddit bazalt blokları  parçalarına 
rastlanı lması  bu tahmini destekliyecek başka bir sebep olabilir. 
Gelecek mevsim yan-kapı  arkasında esaslı  bir kazı  yapmak tasav-
vurundayız. 

Yukarı  kazı  alanındaki tamamlagıcı  çalışmalar: Yukarı  gi-
riş  binası  geçidinde birkaç basamak olduğu ilk kazı  mevsimi 
esnasında görtilmüş  7, fakat burada ince temizlik yapı lamamıştı. 
Üçüncü mevsimde Prof. Bossert'in tertip ve arzusu veçhile ufak 
bir amele ekipi ile ince çalışma işine girişildi ve bir d:iner mer-
diven sistemine rastlanı ldı. Merdiven, rampanın bittiği yerde ve A 
kulesinin ortası  hizasında başlamakta ve bütün geçit boyunca 
birinci kapıya kadar çı kmaktadır (Plan 3). Karatepe'nin ait ol-
duğu M. ö. VIII. yüzyılda döner merdiven (res. 10 - 11) sistemine 
tesadüf edilmesi dikkat çekici bir olaydır. 

Surlardaki mimarf çalışmalar: İ lk mevsimde sınırları  tayin 
edilmemiş  olan bazı  kulelerin vaziyetlerini açı klıyabilmek amaciyle 
yine küçük bir ekiple muhtelif sondajlar yapı ldı . Kaleyi çevreliyen 
sur üzerinde halen 28 kule tespit edilmiş  bulunmaktadır. 

Üçüncü mevsimde bir taraftan kazı  işleri yürütülürken diğer 
taraftan Prof. Bossert'ia idaresi altında filolojik çalışmalar da 
geliştirildi. 

B. Domuztepe'deki sondajlar 

Gerek ikinci gezimizde s ve gerek birinci kazı  mevsimimizde 9, 
Ceyhan nehrinin doğu kıyısında bulunup Karatepe'nin tam karşı-
sına rastlıyan Domuztepe'de (res. 12 - 13) de istikşaflar yapmış  
(res. 14) ve burasını n Karatepe ile muasır olması  muhtemel bir 
surla (res. 15) çevrildiğini, bu surun gerek içinde ve gerek dışın-
da muhtelif bina harabeleri bulunduğunu, skülptûr buluntuları  
meyanında ise çift boğalı  bir heykel kaidesi ( res. 16- 17 ) ile 
sfenks üzerinde ayakta duran figür tasvirli diğer bir kabartmaya 
ait yarım ortostat parçası nı  's görmüştük (res. 18 - 19). 

Krş. Belleten XII (l948), Lev. CXVII, I / 13-14; ayrı ca bk. aya. yr. Lev. 
CXIX, res. 5. 

H. Th. Bossert ve U. Babadı r Alkım, Karatepe Il, s. 14-15. 
9  U. Bahadı r Alkım, Karatepe kazı sı , Belleten XII (1948), s. 248. 
10 Işık kifayetsizliği dolayı siyla bu kabartmanı n teşhisi iyice yapı lamamış  

ve figürün bir arslan (?) üzerinde ayakta durduğu zannedilmişti. Halbuki bu 
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Bu sene ise Domuztepe'de iki sondaj yaptık ". 

1. Arslanlı-kapı  şondajt : Birinci mevsim esnasında Domuzte-
pe'nin güney-batı  köşesinde bir kapı-arslanı  parçası  görmüş  ve 
bunun in situ olması  ihtimalini düşünmüştük. Bir girişin mevcudi-
yeti muhtemel bulunduğundan üçüncü mevsimde parçanı n önünde 
bir sondaj yaptık. Hem sağ  (doğu), hem de sol ( batı  ) tarafı  pek 
itinasız bir surette örülmüş  olan bu kale duvarına dayalı  girişin 
(res. 20) genişliği 1.80 m. dir. Hariçten (güney) gelindikte kapıya 
bir basamakla çıkı lmaktadı r ; sol köşede kapıya ait yatak taşı  
bulundu. 

Kapının sağ  kenarı  bir arslan, sol kenarı  ise yontularak 
dikey şeklinde düzleştirilmiş  tabii kaya taraf ından teşkil edil-
miştir; esasen kiklopik duvar bu yönde pek harap vaziyette 
olup uçmuş  olan taşların altı nda, duvarın tutturulabilmesi için 
açı lmış  muntazam yuvalar mevcuttur. Kapını n sağında ise duvar 
doğu istikametinde 16.5 m. kadar uzanır ve güneye doğru çıkı ntı  
teşkil eden bir köşe kulesinin iç duvarını  teşkil eder, ondan sonra 
da kuzeye doğru kıvrılır (duvarı n vasati kalı nlığı  : 1 m). 

Esmer-gri renkte bazaltten yapı lmış  olan kapı-arslanı  parça-
sının mevcut azami boyu 0.93 m., yüksekliği ise 0.83 m.'dir. An-
cak arka ayakları  ve bu ayaklar içinde içten dışa doğru kavis 
şeklinde kıvrı lan kuyruğunun uc kısmı  kendisini muhafaza edebil-
miştir (bk. res. 21). Tasvir alçak kabartma vaziyetindedir (kabartma 
yüksekliği: 0.02 m.). Bu kapı-arslanı nın diğer parçaları  sondaj 
esnası nda bulunamadı . 

Üslup bakımı ndan Geç-Hitit çağına ait olduğu anlaşı lan bu 
arslanin görülebilen arka ayağının alt kı smında mahkük süsler 

seferki ineelemelerimiz bize şu sonucu çıkartmaktad ı r ( krş. res. 18-19 ): Uzun 

etekli bir elbise giymiş  olan ve bir sfeuks üzerinde ayakta duran bir figür 

(Tanrı  ?) gar ınekteyiz. Sfenksin başı  insan. viieudu da arslan olarak tasvir edil-

miştir. Bu kabartmanı n iki taştan miiteşekkil olduğu anlaşı lmaktadı r. Miiatevi 

olan üst yûzeyindeki çı kı ntı , bu kabartmanın diğer yarı sının iyice intibak etme-

sini sağlamak için olsa gerelctir. Aynı  suretle yan tarafında da bir çık ıntı  vardı r 
(üçgen şeklinde); bunun da aynı  maksat için yap ı ldığı  anlaşılı yor. iltisak ıcolaylaş. 

tırıeı  çıkıntı ların daha ziyade Romalı lar devrinde, bu yarım ortostat mimari 

maksatla tekrar kullanı ldığı  zaman yapı ldığını  tahmin etmekteyiz. 

11  U. Bahadır Alkım, Üçüncü mevsim Karatepe çalışmaları , Belletea X111 

(1949), e. 366-367. 
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bulunmakta, pençelerinde mütebariz teferruat farkedilmekte, bina-
enaleyh oldukça itinalı  bir işçilik örneğini temsil etmektedir. 
Karatepe'deki kapı-arslanları  ise, umumiyetle itinası z ve detaysı z 
bir surette işlenmiş  olup yüksek kabartma vaziyetindedirler. 

Domuztepe'deki bu arslanlı  giriş  acaba in situ mudur, ve 
Karatepe ile çağdaş  bir devre mi aittir? Yoksa daha sonraki bir 
devirde eski enkaz üzerine, — yı k ı ntı  maizemesinden istifade 
edilerek — kurulan müstahkem mevkiin bu cihetteki sur girişini 
sağlamak amaciyle mi bu arslan getirilip gelişigüzel buraya yerleş-
tiriimiştir ? Bu ufak girişin önünde ve arkası nda Roma devrine 
ait çanak-çömlek parçaları nın meydana çı kmış  olması n ı  göz 
önünde tutarak, arslanlı -kapı nı n Roma devrine ait olduğunu muh-
temel addetmekteyiz. 

2. Ikinci sondaj: Domuztepe'nin 400 m. kadar kuzey-doğu-
sunda sı k bir funda ve ağaçl ı k içinde adeta gizlenmiş  iki kabartma 
parçası n ı n 12  meveudiyetini haber almam ız üzerine oraya gidip 
parçayı  mahallinde gördük. Parçanm etraf ı nda bazalt blokları n ı n 
ve daha iki küçük kabartma parçası n ı n bulunması  bize burada 
ufak mikyasta bir sondaj yapma fikrini telkin etti. 30 X 60 m.'lik 
bir alanda ağaç temizliği yapt ı ktan sonra (krş. res. 14) kabartma 
parçaları n ı n görüldüğü saha içinde (10 >< 15 m.) derinleşme ame-
liyesine giriştik ve kaya üzerine yerleştirilmiş, pek tahrip görmüş, 
plan vermiyen kiklopik duvar temelleri(?) tespit ettik. Çekmiş  oldu-
ğumuz fotoğraflara istinaden bu parçalar ı n bir tek kabartmaya 
ait olduğu Prof. Bossert taraf ı ndan tespit edilmiş  ve kazı  mimar-
lar ı mizdan Lütfi Özin taraf ı ndan da restore edilmiş tir (res. 22- 23). 

Tasvir konusu dikkat çekicidir. Bir hayat ağacı n ı n iki tara-
f ı nda antitetik ve diz çöker vaziyette kütahlı  ve k ısa elbiseli iki 
adam görmekteyiz. Hayat ağacı nı n üzerinde, bir beazerine Kara-
tepe'de de rastladığı m ı z kanatlı  bir güneş  kursu bulunmaktad ı r 
(kabartman ı n rastorasyondan sonraki boyutu: 1.10 < 1.50 X 0.30 
m.). Hayat ağacı n ı n solundaki adam ı n mütebariz burunu, yok 
denecek kadar çekik çenesi Karatepe kabartmaları n ı n bazı ları n-
daki çehre tiplerini and ı rmaktad ı r. Bu eserin Karatepe skülptür- 

12  Bunlar ı  bize ihbar eden, Domuztepe'nin 3 km. kadar kuzeyindeki Çerçi-
oğlu (eski adı  : Çerçi uşs ı ) köyünden Isa Taşk ı n'dir. Sonralar ı  kazı m ı zda amele 
olarak çalışan Isa Taşk ı n'ı n ad ı nı  teşekkürle anar ı z. 
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Res. 1 — Karaetpe : Zirve binasının kuzey-doğusundaki köşe. Burada bit-hilâni 
tarzında bir inşa görülmektedir. 

Fig. 1 — Karatepe : NE corner of the building on the sumıııit, showing 
construction. 

Res. 2 — Karatepe : Zirve kazısmdaki iki sütunlu K odası. 
Fig. 2 — Karatepe : Room K on the summit, with two columns. 

Belleten C. X/V 
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Res. 4 — Karatepe : Kuzey yamaçtaki büyük bina açılırken. Resim 
güneyden çekilmistir. 

Fig. 4 — Karatepe : Large building on the north slope in the process of excavation, 
seen from the south. 

/tes. 5 — Karatepe: Kuzey yamaç 
kazısı, E hücresinin güney-batı  kö-
sesindeki küpün buluntu vaziyeti. 

Fig. 5 — Karatepe : Excavation 
on the north slope, showing the 
large pithos in the SW corner of 

roonı  E, as it was found. 

Res. 6 — Karatepe : Kuzey yamaç 
kazısı, C hücresinin güney-batı  köse- 

sindeki küpün buluntu vaziyeti. 

Fig. 6 — Karatepe : Excavation on 
the north slope, showing the pithos 

in the SW corner of room C. 

Belleten C. X/V 
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Res 7 — Karatepe : Kuzey yamaç kazısı, C ve D odalarını  birleştiren kapı. 
Binanın duvarlarının altı, resimde de görüldüğü gibi iri kalker taşlariyle örülmüştür. 

Fig. 7 — Karatepe: Excavation on the north slope, showing the door between the 
rooms C and D, and the large limestone blocks composing the lower part of the walls. 

Res. 8 — Karatepe : Batıdaki yan kapının, açılmaya başlandığı  sırada, kuzey-batıdan görünüşü. 
Fig. 8 — Karatepe: Postern gate on the west, seen from NW when excavation began. 

Belleten C. XIV 
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Res. 10 — Karatepe : Yukarı  giriş  binasındaki döner merdivenin başlama vaziyeti. 
Fig. 10 — Karatepe : Beginning of the angular stair-case in the upper 

entrance-building. 

Res. 11 — Karatepe : Yukarı  giriş  binasındaki merdivenin güney-batıdan görünüşü. 
Fig. 11 — Karatepe : View of the angular stair-case from the SW. 

Bdleten C. X/V 



U. B. Alk ın 
	 Lev. LXVII 

tes. 12 — Domuztepe ve K aratepe'nin kuzeyden görünüşü. Solda Domuztepe, 
sağda Karatepe, ortada Ceyhan nehri. 

Fig. 12 — View of Domuztepe (left) and Karatepe (right), with the Ceyhan river 
between, from the north. 

Res. 13 — Domuztepe'nin Ceyhan nehrine inen dik batı  yamaa. 
Fig. 13 — Domuztepe : Steep western slope running down to the Ceyhan ıiver. 

Belleten C. XIV 
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Res. 14 — Domuztepe : Kesif orman içinde kaybolan harabeden bir köşe. 
Fig. 14 — Domuztepe: A corner of the ruins buried in thick brushwood. 

Res. 15 — Domuztepe : Güney-doğudaki dış  ve iç surun güney-doğudan görünüşü. 
Fig. 15 — Domuztepe : View from the SE of the outer and iııner wall on the SE side. 

Belle,ten C. X/V 
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Res. 16 — Domuztepe : Çift boğa kabartmah heykel veya sütun kaidesi (uzunluğu : 
1.30 m., genişliği: 1 m., yüksekliği 0.80 m.. esmer gri-bazaltten). 

Fig. 16 — Domuztepe : Base of statue, or more probably of column, with relief 
showing two bulls (length: 1.30 m., width 1 m., height : 0.80 m., of dark grex basalt). 

Res. 17 — Ayni kaidenin diğer taraftan görünüşü. 
Fig. 17 — Another view of the same base. 

Belleten C. X/V 
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Lev. LXXI 

Res. 20 — Domuztepe : Arslanh küçük kapı  önünde sondaja başlandığı  sırada. 
Fig. 20 — Domuztepe : Begiımin' g of the sounding in front of the small lion-gate 

on the SW. 

Res. 21 —  Domuztepe : Kapı  arslan= mevcut kalan kırık parçası  (mevcut uzunluğu 
1 m., yüksekliği 0.95 in., esmer gri bazaltten). 

Fig. 21 — Domuztepe : Surviving fragment of portal-lion (in length : 1 nı., height 
0.95 in., of dark grey basalt). 

Belleten C. X/V 
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Res. 22 — Domuztepe: Kuzey-doğu sondajmda bulunan kabartma parçalarının 
fotoğrafla rekosnstrüksiyonu (bazaltten). 

Fig. 22 — Domuztepe : Reconstruction of the relief fragments (of basalt) 
with photographs. 

Belleten C. X/V 
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Res. 23 — Rekonstrüksiyonu Prof. Bossert tarafından yapılmış  olan ayni 
kabartmamn bir deseni (Çizen: Yk. Mi., Ark. Lütfü ozin). 

Fig. 23 — Sketch of the same relief, reconstructed by Prof. Bossert 
(drawn by Lütfü ozin). 

Belleten C. X/V 
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Res. 24 — Yola ait bir manzara. Resim Mazgaç belinin 5 km. güneyinden çekilmiştir. 
Fig. 24 — A view on the road, taken from a point 5 km. south of the pass of Mazgaç. 

Res. 25 - Anti-Torosiarda kuzey-güney istikametinde geçit veren bellerden : 
Bağdaş  beli. 

Fig. 25 — Bağdaş, one of the passes from north to south over the Antitaurus. 

Belleten C. X/V 
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Res. 27 — Kalkan petroglifleri. 
Fig. 27 — Rock carvings at Kalkan. 

Res. 28 - Ayni petrogliflerin 10 m. kadar güneyinde bulunan diğer bir kaya 
üzerinde görülen kaya mahkükfiti. 

Fig. 28 — Animal designs on a rock 10 m. south of the last. 

Benden C. XIV 
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leriyle çağdaş  olduğunu tahmin etmekteyiz. Kabartmanın in situ 
olmadığını  ancak sonraki devirlerde gayri muntazam duvarlar 
inşa edilirken gelişi güzel buraya y erleştirildiğini sanmaktayız. 

Sondaj yaptığımız bu kısımda, bazalt olan bâkir kaya yer 
yer bu günkü toprak seviyesinin de üstüne çıkmakta idi. Easen 
Domuztepe'de ve onun takriben 2 - 3 km.'lik çevresinde kalı n bir 
bazalt damarı  mevcuttur 13. Res. 22 'de gördüğümüz kabartmanın 
alt parçasının bulunduğu yerden 6 m. kadar kuzeyde kaya üze-
rinde, işlenmeye başlanıp ta bitirilmemiş  bir baş  (?), onun bir kaç 
metre güneyindeki diğer bir kayada ise muntazam bloklar çı kar-
tabilmek için açı lmış  olan mahlük çizgi kesikleri görüldü. Bütün 
bunlar bize, Domuztepe'nin bu kısmında bir taş  çı karma veya 
işleme ocağının mevcudiyetini tahmin ettirmektedir. Karatepe'ye de 
bazalt bloklarının Domuztepe'den götürüldüğü anlaşı lıyor. 

Elimize Domuztepe'den henüz bir yazıt geçmediği için Do-
muztepe'nin kronolojik vaziyeti hakkı nda kesin bir hüküm vere-
miyeceğiz. Maamafih skülptür eserlerinden, bu harabenin en eski 
iskânının Geç-Hitit zamanı na ait olduğunu (takr. M. ö. IX-VIII. yüz-
yı l) ileri süreceğiz. Stratejik bakımdan pek müsait birer tabii tepe 
üzerinde karşı  karşıya kurulmuş  olan Karatepe ve Domuz-
tepe kalelerinin Danuna'ların iki müstahkem mevkii olabileceği 
kanaatındayız. Karatepe'nin skülptür malzemesini teşkil eden 
bazaltin Domuztepe'den nakledilmiş  olması , Domuztepe'in Danuna'-
lara düşman bir sı nır kalesi olmadığını  gösterir bir delil olsa 
gerektir. Şiddetli bir tahribe maruz kalan Domuztepe sonraları  
Romalı lar taraf ı ndan kesif bir surette iskân edilmiştir. Burada 
büyük çapta bir kazı nın mühim masraflara yol açacağı, buna 
mukabil ihtimal tatminkür bir verim de sağlı yamıyacağı  fikrinde-
yiz. Müstakbel mevsimlerde, ancak mühim buluntular zuhur ettiği 
takdirde Domuztepe'ye avdet etmek tasavvurundayız. 

II. GEZILER 

Karatepe'nin güney ve kuzey ile olan muhtelif münasebetlerini 
inceleyebilmek, Karatepe ile muasır daha başka ören yerlerinin 

13  Maden Tetkik ve Arama Enstitüsü'nün 1 / 800,000 mikyasındaki Türkiye 

jeoloji haritasında ( Pafta Na. VII-Malatya, Ankara 1940 ) Domuztepe'deki bu 

bazalt damarı  işaret edilmemiştir. 
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olup olmadığını  araştırmak amaciyle iki yı ldan beri yapmakta 
olduğumuz gezilere 14  bu yıl da devam ettik. Prof. Th. Bossert, 
Asistan Dr. Nihal Ongunsu ve Mühendis Mimar İbrahim Süzen 
Karatepetnin güney dolaylarında araştırmalar yaptı lar. Mûellif 
ise Karatepe'nin kuzeyindeki bölgeyi dolaştı  ; bu seyahatıma, 
Kadirli ilkokul öğretmenlerinden Ekrem Kuşçu 15  da refakat etti. 

Bu gezimiz, Anadolu'nun tarihi coğrafyası  için mühim yollar-
dan birini, çeşitli devirlere ait bir çok eserleriyle bize keşif ve 
tespit imkanı nı  verdi ( bk. harita 1-2 ). Karatepe bölgesinin 
Orta Anadolu ile irtibatı nı  temin eden yolların, Anti - Toros'ların 
ancak geçit verebilen yerlerinden geçebileceğini göz önünde 
tutarak, araştırma ve incelemelerimizi bu geçitler boyunca ve o 
zamanın en mühim nakil vasıtaları ndan biri olan atla yapmayı  
uygun bulduk. Orta Anadolu ile güney Anadolu'yu birleştiren 
iki ana yolun mevcut olduğu öteden beri malû'mdur Bunlardan 
biri, " Kilikya Kapı ları ,, adı  verilen Gülek Geçidi'nden geçer. 
Diğeri ise Kayseri, Saimbeyli ( Hacı n ) , Feke, Kozan ( Sis ) 
üzerinden iner. 

14  Karatepe keşfedildikten sonra, bu dolaylardalci gezilerin ilki Prof. 
Bossert ve müellif taraf ından yapı lmışt ı r ( krş. Karatepe. Kadirli ve do-
layları , Istanbul Üniversitesi Yay ı nları , No. 340 - [Karatepe, Kadirli and its En-
vironments] ), Istanbul 1947. 1947 ilkbaharında yapı lmış  olan bu gezide Mehmetlr-
den Çiçeklidere'sine kadar geçmiş, fakat bu araştı rmalara ancak iki gün ayı ra-
bilmiş  olduğumuz için pek mahdut eserler ( bu arada Çem Kalesi, aynı  kale 
civarı ndaki kaya Bunak', ve Roma çağına ait kaya kabartması  zikre değer ) 
gı3rebilmiştik. 

Karatepe dolayları na yapı lmış  olan ikinci araştı rma gezisi, birinci kazı  
mevsimi esnası nda olmuştur ( krş. B. Alkı m, Belleten XII [1948], s. 248 ). Bu 
incelemelerin en mühim sonucu Hernite'deki kaya kabartması nı n keşfidir. Yeni Hitit 
imparatorluğu devrine ait olan bu kabartma Hemite köyünden Kemal Gökçeli 
adı ndaki bir yurttaşı mı z taraf ı ndan ihbar edilmiş  ve Prof. Bossert ve miiellif oraya 
1947 Kasunı nı n ilk haftası nda iki defa gitmişler, anıtı  görmüşler, gerekli kopya, 
e,tempaj ve fotoğraf işlerini yapmışlardır. Hemite'nin mevkiini görmek için şu 
haritamı za bk. Belleten, XII 1948, Lev. CUL ree. 1. Hemite kabartması  ve orada 
yine taraf ı mızca bulunan bir Arami yazı t ı  yakı nda Prof. Bossert ve Prof. Du-
pont - Sommer taraf ı ndan yayımlanacaktı r. 

15  Karatepe harabeainin keşfindeki mühim yardı mı  dolay ıaiyle Türk Tarih 
Kurumu taraf ından maddi mükafatla taltif edilen Ekrem Kuşçu'ya, seyahatimize 
refakat ettiği için, bu vesile ile teşekkürlerimizi tekrarlamay ı  bir borç sa-
yı yoruz. 
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Bu bölgede kuzey ile irtibatı  sağlı yan üç b e I mevcuttur. Bun-
lardan birincisi, Göksun'un 20 km. güneyinde ve Karatepe'nin 80 
km. 	kadar kuzeyindeki Meryem çil beli'dir (res. 26). Diğeri ise 
yine Göksun'un 28 km. güney-batısı ndaki Bağdaş  belidir ( res.25). 

Meryemçil belini aşarak Gösun'a ulaşan yol: Akyol (mahalli şive ile 

Akyol) adın ı  taşı r; Karatepe bu yol (res. 24) üzerindedir. Bağdaş  
ve onu tâkiben Mazgaç bellerini geçerek Göksun'a çı kan yol ise, 
bizim müteaddit harabe ve eserleriyle tespit ettiğimiz yoldur. Bu 
yolun incelenmesine 1947 Ilkbaharı nda Prof. Bossert ile başlamış  
olduğumuz için evvela bu işi bitirmeyi, Karatepe'nin batı  ve kuzey-

batı  eteğini yalayarak geçen Akyol boyunu araştı rmayı  ise müstakbel 

bir geziye bı rakmayı  uygun bulduk. 
Anavarza ( Anazarbus ) - Mehmetli-Kesik suyu vadisi- Pürülge 

vadisi-Çiçeklikdere vadisi-Bağdaş  beli-Savrun Irmağı  vâdisi- Do-

kurcun-Su Çatı-Uçuk-Mazgaç beli Küçük Çamurlu-Taşoluk üzerin-
den Göksun ( Cocussus )' a çıkan, Doğu - Kilikya ile Kapadokya 
arası nda muvasalayı  sağlıyan ve tarafı m ızca anı tları  ile birlikte 
tespit edilen bu yolu aşağıdaki satı rlarda özet halinde tasvir 
edeceğiz. 

XIX. ve  XX. yüzyı l batı lı  gezgin ve bilginlerin Anti-Toros'la-
rın bu bölgesine kadar nüfuz etmediğini bildiğimiz için, seyahati-
mıza başlarken mühim buluntular elde edeeeğimizi tahmin etmekte 
idik. Anti-Toros'larda gezi yapmış  olanlardan W. Francis Ainsworth, 
Sir Charles Wilson, Binbaşı  Bennet, J. R. S. Sterrett, Kiepert, W. M. 
Ramsay, D. G. Hogarth, Hugo Grothe ve Hans Rott Bağdaş  ve Maz-
gaç bellerini tâkiben bizim geçtiğimiz yoldan gitmemişlerdir. Mesela 
W. F. Anisworth "Fırat Ex,oedition„ 'unun tesvirini yaparken Kilikya 

ve Suriye kapıları'na bir bölüm ayı rmış, Kapadokya ile Kilikya ara-
sı ndaki muvasalayı  temin eden muhtelif berlerin adı nı  kaydetmiş  
fakat Bağdaş  ve Mazgaç'ı  zikretmemiştir 16. S. Sterrett 1884 yı lında 

Göksun'dan geçmiş, burada bulduğu bazı  yazı tları  incelemiş, ancak 

Taşoluk ( Göksun'un 6 km. güneyinde) ve Değirmendere ( Gök-
sun'un 12 km. güney-doğusunda) köylerine kadar gelmiş  fakat daha 

güneye uzanmamıştı r ı .  D. G. Hogarth ve W. Ramsay 1890'da Adana- 

16  William Francis Ainsworth, A Personal Narrative of the Euphrates 
Expediton, Cilt I, London 1883, s. 112 - 124. 

17  J. R. Sitlington Sterrett, An Epigraphical Journey in .qia Minor ( Pa-
pers of the American School of Classical Studies at Athens, Cilt Il) , 
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Kozan (Sis) - Kiraz bel - Hacı  n ( Saimbeyli ) - Gezbel - Kemer - Yal ak-
Keklikoğlu- üzerinden Göksun'a gitmişler, fakat oradan güneye 
inmiyerek Elbistan istikametinde geçmişlerdir 18. Hans Rott Anti-To-
roslarda müteaddit beller gösterdiği halde Bağdaş  ve Mazgaç'tan 
bahsetmez 	Yalnız Sir Charles Wilson Göksun bölgesindeki 
yollardan bahsederken Taşoluk ve Geben'den Marianchil ( Mer-
yemçil olsa gerek) kalesine geçildiğini ve buradan da Kars'a (bu 
günkü Kadirli) bir yol gittiğini kaydeder fakat Mazgaç ile Bağdaş  
bellerinden aşarak Çukurova'ya inen yolu zikretmez 2°. 1906 Eylü-
lünden 1907 Ocak ay ı na kadar Anti-Toros bölgesinde dolaşan 
Hugo Grothe Göksun'a da uğramış, Göksun'daki bir kısı m yazı t-
ları  gözden geçirmiş  fakat bizim zikrettiğimiz yolları  takip ederek 
inmeyip kuzey-doğu istikametinde yoluna devam etmiştir 2'. Von 
der Osten de 1929 senesinde Maraş  çevresinde dolaşmış  fakat 
bizim bölgemize girmemistir 22. W. M. Ramsay, muhtelif antik 
kayı tlara dayanarak Anavarza (Anazarbos, lslâm menbaları nda 
Ayn Zarb) ile Göksun (Cocussus, Cocusus, Ermeniler zamanında 
Coxon) arası ndaki Roma yolunu şu şekilde işaretler : Anazaıbus-
Sisium-Badimon-Laranda-Cosussus 23. Kiepert te, gezimize sahne 
olan yol güzergâhı ndaki geçitleri kaydetmemekte ve Anavarza ile 
Göksun arasındaki yolu Ramsay'de olduğu gibi Sis-Feke-Hacın 

Boston 1888 s. 240 - 248 ( Roma devrine ait mil taşları  ); s. 248- 252 ( dizer 
yazı tlar ). 

12  D. G. Hogarth ve j. A. R. Munro, Modern and Ancient Roads in Eas-

ter° Asia Minor ( Supplementary Papers of the Royal Geographical Society, III. 
ciltten), London 1893, haritası na bk. 

12  Hans Rott v. bşk., Kleinasiatische Denkmiller aus Pisidien, Pamphylien, 

Kappadokien und Lykien, Leipzig 1908, arkeolojik haritası na bk. 

20 Major-General Sir Charles Wilson, Handbook for Travellers in Asia 

Minor, Transcaucasia Persia, etc., Lotı don 1903, s. 270-271. 

21  Hugo Grothe, Meine Vorderasienexpedition 1906 and 1907, Cilt I (Die 
fachwissenschaftlichen Ergebnisse), Leipzig 1911, Johann ohler'in epigrafya 

s. LXXXV. 

22  Hans Henning V013 der Osten, Explorations in Hittite Asia Minor 1929 

(01C, No. 8), Chicago 1930, s. 79 Vdd. 

22  W. M. Ramsay, The Historical Geography of Asia Minor (Royal Geog-

raphical Society-Supplementary Papers, vol. IV), Lundon 1890, tür. yr. ve  
haritalar. 
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üzerinden göstermektedir. Zira arazinin pek arızalı  olması  dola-
yısiyle ancak böyle bir dolaşma ile geçit sağlanabilmektedir. 

Antik kayıtlara gelince: Itinerarium Antoninianum (takr. M. s. 
300)'da Cocussus ile Anazarbus yolu, Cocussus-Laranda-Badimon-
Praetorio-Flaviada-Anazarbus suretinde gösterilir ". Tabula Peu-
tingeriana'da da (takr. M. s. II. yüzyı l başı) bu güzergâh hemen 
hemen aynıdır ". Antik kayı tlara göre bizim tespit ettiğimiz yolun 
revaçta olmadığı  anlaşı lıyor. Esasen bu yolun yer yer biraz dar 
olması  ve kışın bu hayalinin kalı n bir kar tabakasiyle örtülü 
bulunması , mühim askeri kuvvetlerin ve büyük ticaret kervanlarının 
buradan geçmesini giiçIeştirmektedir. Bununla beraber Anavarza-
Bağdaş- Mazgaç yolu boyunca, — aşağıdaki satırlarda tasvirleri 
yapı lan — prehistorik, geç Antik ve Orta Zaman anı tları nın meb-
zul miktarda bulunmuş  olması  bu yolun pek te ihmal edilmediğini 
göstermektedir. 

A. Yolun geçtiği arazinin morfolojik yapısı  

Anavarza'dan başlayı p kuzey- doğu istikametinde devam eden 
yol (krş. harita 1) takriben 32 km. sonra Mehmetli'ye, Mehmetli'nin 4. 
km. kuzey-batısında ise Kesik suyu vadisi'ne girer; bu vadi TaşköpriT-
ye vasıl oluncıya kadar yine kuzey-batı  istikameı inde imtidat eder. 
Kuzeyden inen Kesik Suyu ile kuzey-doğudan gelen Pürülge 
Deresi Taşköprü'de birleşir. Yol inkı taa uğramıyan, fakat artık 
Pürülge vâdisi adı nı  alan vadi boyunca kuzey-doğuya dönerek 
4 km. kadar devam eder, ondan sonrada Çiçeklidere vadisi 
adı nı  alır. Çiçeklidere vadisi de ayni istikamette olup gittikçe 
yükselir ve Bağdaş  beli'ne (rakı mı  takr. 1400 m.) müntehi olur. 
Çiçeklidere'nin uzunluğu 14 km. kadardır. 

Bağdaş  belini arzani bir şekilde kateden bir duvarın izlerini 
farkettik. Bu duvarın, geçidi müdafaa için örülmüş  olduğunu ve 
işçilik tekniğine göre bunun daha ziyade yeni zamanlara ait 

24  bk. Kiepert. 1/400,000, C IV Kaisarije paftası . Diğer taraftan, bizim 

seyahat bölgerniz XIX. yüzy ı lda Anadolu'da istilcşafla meşgul olan Barth, Wil-

liam Hamilton, l'Aordtmann, Charles Texier gibi diğer bilginlerin gezi sahaları-

nın dışında kalmtı kta, binaenalcyh bizim geçitlerimiz ve yolumılz t ,biatiyle on-

ların yayımları nda görül ınemektedir. 

26 MeselL bk. Itinerarium Antonini Augusti et Hierosolymitanum ( G. Part-

ley ve M. Pinder neşr.), Berolini MDCCCXLVIII, Tab. I. 

26  A yr ı ca krş. W. M. Ramsay, Historicz1 Geography of Asia Minor, a. 280. 
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bulunduğunu tahmin ediyoruz. Geçidin hem güney hem de kuzey 
kısmı nda, baş  ve ayak uçları na uzun ve yontulmamış  taşlar dikil-
miş  mezarlar gördük. Bu mezarları n, geçidi ele geçirmek ıçin 
birbiriyle, bir müddet evvel, savaşarak ölen muhtelif Türkmen aşi-
retlerine ait olduğunu, Bağdaş  beli'ne yazın yaylaya çı kan yurd-
daşlarımı z söylediler. 

Bağdaş  belinden sonra 2 km. kadar yine kuzey-doğu istika-
metindeki bir inişle devam eden yol bir kavis çizerek güney-do-
ğuya sapar ve takriben 2 km. sonra Savun ı rmağı 'nın üst vadi-
sine iner ve Savrun vadisi istikametinde uzayarak kuzey-doğuya 
doğru yükselir ve Dokurcun, Su Çatı, Savrun Gözü'nden geçtikten 
sonra Mazgeç beli'ne (râkı mı  : 1600 m.) ulaşı r. Bağdaş  ile Mazgaç 
beline güneyden çı kmak o kadar güç değilse de, kuzey yönüne 
iniş  pek müşküldür. Bu geçidin. Bağdaş  belinde de olduğu gibi 
bir duvarla kapatı lmış  olduğunu, yine gördüğümüz duvar izlerin-
den tespit ettik. Diker taraftan geçidin yine her iki taraf ında 
mezarlar gördük. Mazgaç'tan sonra yol yeni bir vadiye girer ve 
Küçük Çamurlu, Büyük Çamurlu, Taşoluk üzerinden Göksun 
ova sı na inerek Go5ksun'a ulaşı r. 

Anavarza-Göksun arasındaki bu yol boyunca prehistorik bir 
kaya deseni, temelleri geç-Antik devrine kadar inen dört iskân 
yeri harabesi, müteaddit mezar yazıtları  (Yunanca) ve irili ufaklı  
8 kale tespit ettik. 1947'de Prof. Bossert ile birlikte, bu yolun 
baş!angıçlarında yaptığımız gezide bulduğumuz bir kaya kabart-
masum ve bir kaç mezar yazı tını  da bunlara ilave edecek olursak, 
çeşitli eserlerin mühim bir yekûna baliğ  olduğunu görürüz. Yolun 
bir hususiyeti.de, Mehmetli'den Göksun ovası na dahil oluncı ya 
kadar her iki taraf ı nda yüksek ve kesif ormanlı k dağlar bulunan 
muhtelif vadilerin içinden geçmesi ve tabii manzaranı n insana 
dehşet verecek kadar muhteşem olmasıdı r (res. 24). 

Yol boyundaki muhtelif eserlerin kı saca tasvirini yapalım: 

B. Prehistorik kaya deseni 

Kadirli'nin 30 km. kuzey batısı nda (bk. harita 1) Kalkan 
adı  verilen bir kalenin 250 m. kadar güneyindeki kayalığa 
hâk suretiyle resmedilmişlerdir (Res. 27 ve 28). Kaya üzerine, 
enleri ortalama olarak 0.12 m., boyları  da de 0.10 m. olan 
muhtelif hayvanlar (bilhassa dağ  keçisi veya geyik cinsinden) ve 
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eb'atları  biraz daha büyük diğer şekiller farkedilmektedir. Açı kta 
bulundukları ndan dolayı  hava tesiri yüzünden çok bozulan bu 
mahkük desenler oldukça geniş  bir sahayı  kaplamaktadı rlar (takr. 
2 / 4 m.). Bu birinci kayanı n 10 m. kadar batısı nda ve ayni 
istikamette başka bir kaya üzerinde de yine bir takım mahkük 
desenler gördük. Bu ikinci kaya ile birincisi arasında geniş  bir 
çatlak olduğundadan, bunların her ikisinin eskiden büyük bir 
kaya blokuna ait olmaları, sonradan her hangi bir tesirle (meselâ 
yer depremi gibi) biribirinden ayrı lmaları  ihtimali vârit olabilir. 
Mahkûk desenlerin bulunduğu kaya üzerinde muahhar çağlara 
ait olması  muhtemel, şekil veren bir takım çi7ikler de mevcuttur. 
Bundan başka, define arayıcıları  taraf ı ndan vurulmuş  kazma izleri 
de görülmektedir. Ayrıca kay anın zemini de altın veya para 
bulmak maksadiyle eşilmiştir. 

Kalkan petrogliflerinin kesin olarak hangi çağa ait oldukları  
hakkı nda bir hüküm vermeyi henüz erken addediyoruz 27. Bunlar 
üst paleolitikum'a mı  aittirler ? Yoksa Bozkır" veya Pirun 29'daki-
lerle çağdaş  mıdı rlar ? Son zamanlarda Kurt Bittel, Pirun ve 
Bozkı r kaya resimlerinin Erivan, Iran, İrak, Filistin (Megiddo) 'da 
bulunmuş  olan ve daha geç bir devre, ilk maden devrine, ait 
bulunan kaya ve taş  resimlerine benzettiğine göre Kalkan petrog-
lifleri de acaba ilk maden çağı  eserlerinden midir? Bu soruların 
tatminkâr cevabı nı n, prehistoriyenler taraf ı ndan Kalkan kayak. 
ğında yapı lacak olan teferrüatlı  incelemelerden sonra verilebile-
ceğine kaani bulunmaktayız. Bir satıh buluntusu olan bu petrog-
liflerin yanında veya yakı n civarı nda yapı lacak olan kazıda, devri 
aydınlatabilecek prehistorik Aletler bulunduğu takdirde herhalde 
bu mesele nihai bir surette açıklanabilecektir. 

27  Kalkan potrogliflerinin fotoğraflarını  Ankara Oniv•-rsitesi Antropoloji 

ve Etnoloji Enstitüsü Direktörü Ord. Prof. Dr. A. Şevket Kanım ile ayni Ens-

titünün öğretim üyelerinden Doç. Dr. Muzaffer Şeuyürek, Doç. Dr. Seniha Tuna-

kan, Asistan Dr. K ılıç Kökten lütfen incelemek nezaketinde bulundular. Ver-

miş  olduklar ı  aydınlatı cı  fikirlerden dolay ı  kendilerine burada en derin teşek-

kürlerimi sunmay ı  yerine getirilmesi gereken büyük bir ödev addediyorum. 

28  Bk. Gaffar Totaysalgır, Konyada Eski Izerler aramaları ndan No. 3, 

Konya, 1937, s. 47 ',cid. ve  ayrı ca krş. H. Th. Bossert, Altanatolien, s. 86 ve 

res. 1116. 

29  E. Pittard, Gravures rupestres en Anatolie, Archive Suisse d'Antropo- 
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C. Muhtelif harabeler 

Yol boyunca 4 iskân yeri harabesi ve bilyılklü küçüklü 5 
yıkık bina kalı ntısı  tespit ettik. 

aLlskân yeri harabeleri 

Birinci harabe: Kuruca ören. Mehmetli'nin 2 km. kuzey-do-
ğusunda tabii bir tepe üzerindedir. 1947'de Prof. Bossert'le birlikte 
buraya gelmiş  ve ikinci ön-raporumuzda bu harabede bulduğumuz 
birkaç mezar yazı tı nı  yayı nı lamıştı k 30. Bu seferki gezimizde Kuru-
ca eıren'e tekrar uğradı k ve eskiden göremediğimiz bir mezar steli 
daha bulduk (aş. bk. s. 533 ve krş. res. 46). Gerek mimari vaziyete ve 
gerek yazıtlara göre bu harabenin Geç-Roma devrine ait olduğu 
anlaşı lıyor. 

İkinci Harabe: Kadirli'nin 29 km. kuzey - batısında, Pû-
rülge vadisinde ve Prürülge suyunun doğu yakasında olup or-
manlar arası ndadı r (res. 29). Takriben 200 X 300 m. Ilk bir alanı  
kaplar. Geç-Antik devre ait olduğunu tahmin ettiğimiz yapı ların 
enkazından istifade edilerek daha sonraki devirlerde (ihtimal Orta 
Zamanlarda) burasının tekrar kullanı ldığı  anlaşı lmaktadı r; harabe-
deki bazı  yapı ların muahhar ilâveler görmeleri bu hususu teyid 
etmektedir (res. 30). Yazı t bulunamadı. 

Üçüncü harabe: Dokurcun. Mazgaç belinin 15 km. güneyinde 
ve Savrun vadisinin doğu yönünde olup bir sırt üzerindedir (yola 
olan mesafesi 1 km.). Inşa tekniğinden burasının bir Geç - Roma 
harabesi olduğu kanaatındayız ( res. 31 ). 

Dördüncü harabe: Taşoluk. Göksun'un 6 km. güney batısı n-
dadı r. Oldukça kesif bir iskân yeri olduğu gerek bol miktardaki 
mimari kalı ntı larından ve gerek yazı tları ndan anlaşı lmaktadır. Köy-
lülerden, köy çeşmesinin yanı nda inşaat yapı lı rken temel kazı lmak 
için derine inildiği zaman bir takım yazı lı  taşların görüldüğünü 
fakat Göksun kaymakamlığını n yerinde olan müdahalesi üzerine 
bunların tekrar toprakla kapatı ldığı nı  işittik ; vaziyeti incelemek 
için oraya gittik ve bilyükçe bir binanı n alt duvarları nı  teşkil 

logie generale, VIII, 1939, s. 118, üst.; ayrıca krş. M. Pfannenstiel, Die Alt-
steinzeitlichen Kulturen Anatoliens, Berlin 1941, s. 18. 

s° krş. Bossert - Alk ım, Karatepe II, s. 9, res. 84 - 89, 197 - 200, 202. 
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eden muntazam kesme taşlar üzerine Yunan harfleriyle hükkedil-
miş  bir Roma yazıtını  fark ettik. Ancak yazı tın büyük bir kısmı  
toprak altında olduğundan kazı  yapmak icap ediyordu. Hem 
gerekli techizatla mücehhez olmadığımızdan, hem de zamanımızın 
müsait bulunmamasından dolayı , bu işten vaz geçtik. 

b) Y ı k ı k bina kal ı nt ı lar ı  
I. Mehmetlitnin 5.5 Km. kuzey-batısındaki kalıntılar: Mehmetli-

'nin 5.5 km. kadar kuzey-batısında, Kesik deresinin her iki yaka-
sı nda birer bina kalı ntısı  gördük ( res. 33 ). Kalıntı ları n Orta 
zamanlara, hattâ daha yakın çağlara ait olması  muhtemeldir. 
Bunların mahiyetini kesin bir surette tayin edemiyeceğiz. Yalnız 
bina kalıntı larının, derenin her iki yakası nda münferit vaziyette 
bulunmaları, pencerelerinin mazgal deliği gibi bir vaziyet arzetmesi, 
bunların bir nevi gözetleme veya karakol binaları  olabileceğine 
alâmet teşkil etmektedir. 

Turunçlu'daki mimari kalıntılar: Mehmetli'nin 9.5 km. ku-
zey-batısındadır. Ayni surette Kesik suyunun her iki yakasında 
bulunmaktadırlar. Çok harap vaziyette olduklarından hangi devre 
maledilebileceklerini tayin edemedik. Yalnız, işlenmiş  yontma taşla-
rın civarda görülmesi, bu binaların menşeini ihtimal Roma devrine 
kadar götürmektedir. 

Tasköprirdeki mimari kalıntılar: Taşköprü Kesik suyu ile 
Piirülge deresinin birleştiği yerde olup Turunçlu'nun 2 km, kadar 
kuzeyindedir. Iri ve muntazam yontma taşlar, bu bina kalı ntı larını n 
menşeini Roma çağına kadar götürmektedir. Muahhar devirlerde 
tâdil görmûşlerdir. Bundan başka, Taşköpril'nün 1 km. kadar ku-
zeyinde bir kaya mezarı  da gördük ( Roma çağı ). 

Geivurkırıldığı'ndaki kilise harabesi : Mazgaç belinin 10 km. 
kadar güneyindeki Güvurkırı ldığı  adı  verilen tabii bir tepe üze-
rinde yine Geç-Antik devre ait olduğu anlaşılan bir kilise harabesi 
mevcuttur ( res. 32 ). Gâvurkırı ldığı, Çığşar suyu ile Savrun 
Gözü' nün birleştiği yerin—ki bu kavşak yerindeki ovacığa Su Çatı  
adı  verilir—kuzey - doğusuna rastlar. Eski kilisenin sonraları  tamir 
ve tâdil gördüğü farkedilmektedir. 

Savrun Gözırndeki mimari kalıntı : Mazgaç belinin 5.5 km. 
kadar güney-batısındadı r. Orta Zamanlara aidı yeti anlaşı lıyor. 
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D. Kaleler 

Anavarza'dan Göksun'a kadar uzanan bu yol boyunca 8 kale 
mevcuttur : 

/. Çem Kalesi : Anavarza'nı n takriben 45 km. kuzeyindedir. 
1947'de Prof. Bossert ile birlikte gördüğümüz bu kale 31  bütün 
Kadirlı  ve Kozan ovası nı  gözetliyebilen sarp bir kayalığın üzerin-
dedir. Temelleri Roma devrine kadar iner 32. Fakat daha ziyade 
Orta Zamanlarda kullanı ldığı  inşa sisteminden anlaşılmaktadı r. 
Yolun batı  ve kuzey yönlerine nezareti yoktur. 

Kalkan Kalesi : Sarp bir kayalığın üzerindedir. Yolun batı  
ve güney-batı  kısmı n ı  gayet iyi bir şekilde görmektedir. Bağdaş  
belinin 15 km. güney-bat ı sı ndadı r. Orta Zamanlara ait olmakla 
beraber Kalkan kalesinin batısı nda ve surun haricinde Geç - Roma 
devrine ait yapı  kalınt ı ları  mevcuttur. Bu yı kı ntı ları n arası nda bir 
lahit parçası  gördük. 

Esenli Kale : Bağdaş  belinin 4 km. güneyindedir ( res. 34). 
Yolun güney - doğu yönüne olan nezareti çok iyidir. Orta zaman-
lara aittir. Muhtelif mimart tamir ve ilaveler geçirmiştir. Kendisini 
muhafaza etme derecesi, bu yol boyundaki diğer kalelere nazaran 
daha iyidir. 

Dokurcun'un kuzeyindeki ufak kale: Dokurcun'un 2 km. 
kadar kuzeyinde ve Mazgaç belinin 15 km. kadar güney-batısında 
olup yolun 1.5 km. batısındaki bir sırt üstündedir. Güneye nezareti 
vardır (Orta Zamanlar). 

Su Çatı  kalesi: Bir evvelkinin 4.5 km. kadar kuzey-doğu-
sunda, Su Çatı'nın başlangı cında ve yolun doğusundaki sırt 
üzerinde bulunmaktad ı r. Yola olan mesafesi takriben 1 km. dir. 
Inşa tekniğine nazaran Orta Zamanlara malettiğimiz bu ufak 
kalenin nezareti kuzeye doğrudur. 

Akoluk kalesi: Mazgaç belinin 4 km. kadar kuzey-doğu-
sunda olup yalçın bir kayalığın üzerindedir. Kuzeye karşı  iyi bir 
gözetleme saklar (Orta Zamanlar). 

31  bk. Karatepe Il. s. 9, res. 92-97. 

32  ayrı . yr. s. 9 ve res. 102, 104, 105. 
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Çiriş  kale: Mazgaç belinin 6 km. kadar kuzey-doğusunda 
olup pek harap vaziyettedir. Nezareti yine kuzey ve batıya doğ-
rudur (Orta Zamanlar). 

Kı zıl kale veya Arpalık kale: Mazgaç belinin 16 km. kuzey-
doğusundadır. Bizim yolumuza nezareti yoktur. Göksun ovasını  çok 
iyi görür (Orta Zamanlar). 

Yazıtlar (res. 35-45). 

Gezimizin mühim buluntularından birini de yazıtlar teşkil 
eder. Tarafımızca çekilmiş  olan fotoğrafları  Istanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Klasik Filoloji bölümünden Mr. G. E. Bean'in 
tetkikine sunduk. Mr. Bean bunları  inceleyip bir makale haline 
getirerek bizim buradaki raporumuzla birlikte yayımlamak lûtfunda 
bulundu. Kendisine bu vesile ile teşekkür etmeyi bir borç sayı-
yoruz. Yazıtlara dair muhtelif açıklamalar Mr. Bean'in makalesinde 
zikredildiği için biz sadece Topaktaş  (Karapı nar) yazı tı  hakk ında 
(krş. res. 35-37) küçük bir not vermekle iktifa edeceğiz. 

Bu kaya yazı tı  Anavarza'nın takriben 40 km. kuzeyinde olup 
Diniker dağının doğu yamacındadır. Yola olan mesafesi 2 km. ka-
dardır. Topaktaş  takriben 7/10 m. boyutunda bir kaya parça-
sıdır. Yazı tın solunda bu kaya işlenerek yapı lmış  birkaç ba-
samak mevcuttur. Bunun basamaklı  bir mezbah olduğu anlaşı lmak-
tadır. Esasen yazıt ta bunu teyid etmektedir. Bundan başka ya-
zıtın bulunduğu yerin 2 km. kadar kuzey-batısında, ~acın daha 
yüksek bir yerinde "Kızlar Oturak!,, adı  vtrilen yine merdivenli 
bir kayanı n mevcut olduğunu haber aldık, fakat gidip görmeye 
fırsat bulamadık. Maamafih tarif ettiklerine bakı lırsa onun da bir 
kaya mezbahı  olduğu anlaşı lıyor. Çem kalesinin kuzeyinde de 
böyle bir kaya sunağının mevcut olması  33, Kilikya'nın bu bölge-
sinde kaya mezbahları nın  revaçta olduğunu göstermektedir. 

Skülptilr buluntuları  
Mezar steli : (res. 46) Kuruca Ören'de üç parça halinde bul-

duk (boyutu 0.80 m. <, 0.39 m. >< 0.10 m.) 

Baş  (beyaz mermerden) ( res. 47 a - c ) : Göksun'da B. Nuri 
Kaya'nın husust kolleksiyonundan, boyutu: 0.13 Y 0.17 x 0.12m., 

33  Karatepe II, s. 9 ve res. 101. 
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altı nda ve arkasında delik vardır. Mimari bir yere tatbik edildiği 
anlaşılıyor (Roma işçiliği). Esasen arkası nın müstevi oluşu bu hu-
susu teyit etmektedir. 

3. Kaya kabartması : Çem kalesinin giineyincledir. Ikinci ön-
raporumuzda buna dair izahatı  vermiş  olduğumuz" için sadece 
adını  zikretmekle geçiyoruz (res. 48 a - b). 

Anavarza - Göksun arasındaki takriben 115 km. uzunluğunda 
olan bu yol boyunca prehistorik çağa kadar inen bu kadar çok 
ve çeşitli eserlerin bulunması, Kappadokya ile Doğu-Kilikya ara-
sındaki muvasalayı  temin eden bu yolun muhtelif çağlarda revaç-
ta olduğuna herhalde mühim bir delil teşkil etmektedirler. Yal-
nız şu noktaya da işaret etmek lazımdır ki, bu yol daha dar ve 
daha sarp olduğu için ihtimal daha seyrek kullanı lmıştır. Bu yol, 
bugün dahi, Çukur Ova'da yaşayıp ta yazın Göksun istikame-
tinde yaylaya çıkan köylüler tarafından istimal edilmektedir. 
Yolun emniyetini sağlayan müteaddit kalelerin mevcudiyeti bil-
hassa Orta Zamanlarda bu yolun gerek seykulceyşi ve gerek 
ticari bakımdan önemli bir geçit olduğuna bir işaret teşkil etmek-
te, binaenaleyh revaçta olduğunu göstermektedir. Osmanlı  impa-
ratorluğu zamanı nda bu yolun istimal derecesi hakkında kayıtlara 
tesadüf edilmemektedir 95. Fakat Gelini' isyanlarında Bağdaş, Maz-
gaç ve Meryemçil bellerinin mühim birer tutanak noktaları  olduk-
ları  muhakkaktır. 

Bu hayalinin arı zalı, sı k ormanlık olmasının, Cumhuriyet dev-
rine kadar bilhassa asayişinin iyi gitmemesinin, batı lı  gezginlerin 
bu bölgeye nüfuz edememelerine âmil olan sebeplerin en mühimini 
teşkil ettiği kanaatindeyiz. 

Karatepe'deki üçüncü mevsim çalışmalarımız, birinci mevsim-
deki kadar parlak neticeler vermedi. Fakat Anadolu'nun tarihi 
coğrafyasında yeni bir izi aydınlatmış  oldu. Müteakip mevsimde 
Karatepe'nin kuzey ile olan muvasalasını  temin eden " Akyol „ 
boyunu araştırmak tasavvurundayız. 

34  Krş. Karatepe Il, 	9 v res. 98-100. 
35  Franz Taeschner ; Das A natoliscbe Wegenetz nach Osmanischen Quellea, 

Cilt I, Leipzig 1924 'deki haritaya bk. ; aya. mil. : Das Anatolische Wegenetz 
nach Osmaniseben Quellen, Cilt Il. Leipzig 1926 'da Göksuo'dan giden yollar 
gasterilmekte ( s. 28 v. d., s. 33 v. d., s. 36 ve Lev. 49 	fakat bizim belleri 
aşarak geçen bir yol işaret eriilmemektedir. 
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Dr. U. BAHADIR ALK1M'IN GEZISI ESNASINDA BULUNMUŞ  
OLAN YAZITLARA DAIR Mr. G. E. BEAN'iN RAPORU 

Arkadaşım Dr. Alkım, yukarıda tasviri yapılan gezide kendisi 
taraf ından bulunmuş  olan aşağıdaki yazı tları  tetkikime tevdi etmiş  
bulunmaktadır. Yazıtları  şahsen görmediğim için burada yayı n-
lanmış  olan resimlere tâbi vaziyetteyim. Diğer taraftan, bahis 
konusu olan bölge ile de ülfetim yoktur'. Yazıtlara ait ölçüler ve 
diğer teferruat Dr. Alkım tarafından bana verildi. 

1. Topaktaş  adı nı  taşıyan bir kaya üzerinde, Diniker dağının 
doğu yamacında, Karapınar yakı nında, Kafarlı'nın batısında ve 
Kadirli'nin 25 km. kuzey-batısında bulunmaktadır. Kayanın uzun-
luğu takriben 7 m. yüksekliği 5 metredir. Yazı tın en alt satırı  ise 
bugünkü toprak seviyesinden 1.20 m. kadar bir yüksekliktedir 
(res. 35-37). 

Eı(ouC) TXÇ' 
"Opc bcf,xcp 	̀Poı4etvo; Mevecpl[Xou] 
eıg&p,evoc ıcal, butı.ıx6v 
dıvlatriaa, 1-6,0 pu>p,6v 

"233 yılında. Ben, Menephilus'un oğlu Rufinus - bir adak 
yaparak ve onun ikmalini elde ederek- dualara cevap 
veren Dağ-Tanrım' için (bu) sunağı  rekıettim„ 

Satır 1. 233 rakkami tamamen vâııh ve kesin gibi görünüyor. 
Fakat bu rakkam acaba hangi era'ya göre hesaplanmıştır? Yazı tın 
bulunduğu bölge Kapadokya ve Kilikya sını rlarına yakın bir 
mevkide kâindir; binaenaleyh hem Kapadokya'ya hem de Kilik-
ya'ya aidiyeti mümkündür. Maamafih, kuzey havaliye ait sikkeler-
de ve yazıtlarda normal tarih verildiği, hiç era kullanı lmadığı, 
ancak imparatorun konsüllük veya saltanat yı lı  ile bunların tarih-
lendirildiği görülmektedir 2. Bu itibarla, kaya yazı tı  üzerin-
deki bu kaydın, Kilikya'nın buraya komşu olan bir şehrinin 
era'sı  ile kabili izah olması  muhtemel görülüyor; nitekim Kilik- 

Dr. Alkım taraf ından alı nmış  olan estempajlar, fotokraflarda seçilmesi 

zaten mümkün olan harflere yeni bir şey ilave etmemektedir. 
2  BMC Cappadodia XXXV, XXXVII (Caesarea, ef. Head, H. N. 752), XLI 

(Tysna, of. Head H. N. 753); SEG VI, 794 (Comana). Eker bu bölgenin bir 

eıa'aı  var idi ise, bu era'nı n, M. s. 17 de başlayan eyaletin era'sı  olması  
muhtemeldir. 
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ya'da era'ların muntazaman kullanı lmış  olduğu malfim bir keyfi-
yettir. Binaenaleyh, yazıtta görülen era'nın râci bulunduğu şehir 
umumiyetle Kadirli'ye tekabül ettiği tahmin edilen Flaviopolislen 
başkası  olmasa gerektir ; Flaviopolis'in era'sı  ise, Imparator Ves-
pasianus'un bu eyaleti tesis yı lı  olan M. s. 74 'te başlar'. Buna 
göre hesap yapı ldığı  taktirde, bu yazı tı n tarihinin M. s. 307 olduğu 
neticesi elde edilir. Böyle bir keyfiyet ise yazı tın ait bulunduğu 
bölgenin Kapadokya'dan ziyade Kilikya olduğunu göstermektedir. 

Satır 2. OPI harfleri vazıh olup bu harflerin önünde başka 
bir şey yoktur; diğer taraftan 1. satırda, tarih forınülünden maada, 
başka bir şeyin de mevcut ölmadığı  farkedilmektedir. OPI'yi, 
daha uzun bir kelimenin nihayeti olmaktan ziyade, Spoç'un dativus'u 
(e-hali) addetmekteyim. apı. ıs)(q) -ki yazıttaki ortografisi böyle-
dir- "Aksi seda veren dağa„ anlamına gelir; fakat bilhassa 3. 
satır göz önünde tutulacak olursa rrı5xy'nun bir imla hatasına 
düçar olması  ve binaenaleyh irrıpcimp yerine yazı lmış  bulunması  
çok daha fazla muhtemeldir, nılxöqı  ise bütün Anadolu'da pek 
taammüm etmiş  bir epitheton'dur 4. Yazıtta zikredilen dağın da, 
üzerinde yazdın bulunduğu "Diniker Dağı , olması  gerekir. 

Satır 4. Sunak hakkında Dr. Alkım'ı n yukarıdaki açıkla-
masına bk. 

Bu yazı t, komşu olan Pamfilya'da kâin Yuvaca'da rastlanan 
Mırrpt 8e brıpcdqı  'Opelc,c suretindeki (SEG, 718-23) bir seri 

ithafları  hatırlatmaktadı r. 

2. Yolun doğu yönünde, Mazgaç beli'nin takriben 8 km. 
güneyinde, Uçuk yaylağının yarım saat kadar kuzey-doğusundadır. 
Bir kayaya oyulmuştur. Harflerin yüksekliği 10-18 cm. arası n-
dadır (res. 38). 

b'por. 
31c*- 
İL. flL- 

ax6(nou) 
"Maxim... Piskoposluğunun hududu„ 

3  BMC Cilicia CVII. 
4  Bu kelimenin yanlış  olarak yazı lmış  dizer bir şekli için krş. SEG Il, 709, 

Oeci ao(xco. 
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Satır 2. Mccq.t.. . .. kısaltması  muhtelif şekilde tamamlanabilir, 
mesela: McıViilotı) , Mcı tl.ı.(Lvon) , MaLtı(ccıvon). 

Yazı tın sol kıyısı ndaki işaret X ve P harflerinden teşekkül 
eden, Xpccrröç adı nı  ifade için kullanılan ve sık sı k rastlanı lan 
bir monogramdı r. 

Krş. Sterrett, Papers Am.Sch.Ath. Il, no. 280 (Göksun), po 
vflç &[ylccç ?] xat eeor[6xot.] NIcıpC«. 

Bir pı narın yanındaki kaya üzerinde, bir evvelki yazıtın 
(No. 2) 150 m. kadar güney-batı sındad ı r. Harflerin büyüklüğü 
7 cm. (res. 39). 

11/Wıl 
Kocv<ış> 

"Pınar miişterek(tir).„ 

Satır 2. H harfinin, kayaya ihtimal N ile birlikte ligatürlü bir 
şekilde hakkedilmiş  olması  muhtetneldir. 

2 No. lu yazıttan, pınarın bir Piskoposluk hududuna yakı n 
olduğunu öğrenmekteyiz ; bu 3 No. lu yazıt ise, sın ı rın her iki 
taraf ındaki sekene tarafı ndan suyun müştereken kullanı lacağını  
ifade etmektedir. 

Göksun (Cocussus)'un bir saat kadar güneyindeki Taşoluk 
köyünde Ilyas Dayan'ı n evindedir. Beyaz mermerden mezar steli. 
Yükseklik: 1.00 m., genişlik : 0.26 m., üst kısmında süslü çı k ı n-
tısı  vardı r. Harf yüksekliği: 20 mm. (Fotoğrafa göre hesaplan-
mıştı r, bk. res. 40). 

Mcepzz6x11,77ç 
'IvSkouç 

xptll yıı • 
vaLx1 xcıt cıırc6) ( - 
6-ıv 1.ıvmç x&pcv 

"Indes'in oğlu Mithratochmes, daha hayatta iken (bu 
steli), kendisi ve değerli zevcesi Gomena(?) için, hatıra 
vesilesi olarak (rekzetti). „ 

Mithratochmes ve Indes, bu hayalinin karakteristik şahıs ad-
larındandı r. Indes ismi bilhassa Kilikya ve Izayriya'da (Sundwall, 
s. 82) müteaddit şekiller göstererek taammüm etmiştir "Iy57N, "Maç, 
"IvSot4 (krş. aşağıdaki 7 No. lu yazıt). Mithratochmes'e ise buraya 



538 	 U. BAHADIR ALKIM 

yakın olan Comana'da rastlanı r. (SEG VI, 894 ; JHS 1898, s. 316; 
Ramsay, Social Basis, s. 112, No. 96 ; J. Phil. XI, s. 148, No. 6 — 
Ramsay, Social Basis, s. 121, No. 112). Bu şahıs adı, Mithradates 
ve benzerleri gibi Mithras adı ndan teşkil edilir; Mithras bir Pers 
Tanrısı  olup bu Tanrı nın kültünün (Mithraism) Roma imparatorlu-
ğu zamanı nda pek münteşir olduğu rnalfimdur. — xiı.İN tipik bir 
Pers ekidir ; misal olarak krş. Artochmes ve Tritantaichmes 
(Herodot VII, 73, 82 v. s.). 

Gomena adı na gelince: Bunun için iki imkkı  hatı ra gelebilir. 
Eğer isim Anadolu menşeli ise bu takdirde ihtimal M. ö. VIII. 
yüzyıl Karkamış  kı rallarından Gamana-s ile karşı laştı rı labilir (bk. 
C. L. Woolley, Carchemish Part Il, A 7 a 1. Bu notu Dr. Alkım'a 
medyunum). Fakat Gomena, Latince Gemina'nın e - o tedahülü 
ile değişmiş  bir şekli de olabilir (Yeni Yunanca'da sı k sı k görülen 
bu harflerin değişmesi için bk. : A. Wilhelm, Neue Beitrâge III, 
16 - 17). 

Sat. 4 - 5 i Gv, "hayatta iken„ : Eski dev irlerde mezarın, ölme-
den evvel hazı rlanmış  olması  âdetine uyar. 

Taşoluk köyünde Ahmed Sağır'ın evindedir. Mezar steli, 
beyaz mermerden. Yükseklik: 1. 35 m., genişlik : 0.44. m., kalı nlı k 
0.07 m. (res. 41). 

Noe2 x.cc•r&- 
xtte 	gcxx- 
pecıç 	EINSo- 
Wt 

'Burada rahmetle hatırlanan Eudoxia yatıyor. 
Yazı tın geç bir devre ait olduğu xcerdocevccıc kelimesinin xcerdocıte 

şeklinde yazı lması ndan, ligatürlerden, sigma harfinin iki variyantla 
yazı lması ndan ( C ve [ ) ve bilhassa theta harfinde Bizans devri 
kaligrafisine göre arzant çizgicığin her iki tarafta çı kı ntı  teşkil 
ettirilerek hakkedilmesi nden anlaşı lmaktadı r. 

Halen Göksün Ilkokulundadı r. Buluntu yeri malüm değildir. 
Beyaz mermerden. Yüksekliği: 0.19 m., genişliği: 0.23 m., kalın-
lığı : 0.07 m., harflerin yüksekliği: 35 - 40 mm ( res. 42 ). 

[x]o:t 
'A.Xıcip.ou 
'Avxıyöv[y] 



U. B. Alkı m 
	

Lev. LXXV// 

Res. 29 — Kadirli'nin 29 km. kuzey-batısında, Pürülge vadisinin doğu 

yakasındaki harabe. 

Fig. 29 — Ruins on the east bank of the Valley of Pürülge, 29 km. NW of Kadirli. 

Res. 30 — Ayni harabeye ait diğer bir köşe. 

Fig. 30 — Another corner of the same ruins. 
Belleten C. X/V 



Lev. LXXVIII 
	

U. B. Alkım 

Hes. 31 — Dokıırcun'daki harabeye ait bir yapı  kalıntısı. 
Fig. 31 — Ruined building at Dokıırcun. 

Res. 32 — Gâvurkırıldığı'ndaki yapı  kalıntı,ı. 
Fig. 32 — Ruins of a building at Gâvurkırıldığı. 

13elleten C. XIV 



B. Alkım 	 Lev. LXXIX 

Res. 33 — Kesiksuyu'nun doğu yakasındaki yapı  kahnusı  (Mehmetirnin 
5.5 km. kuzey-bausındadu). 

Fig. 33 — Ruined building on the east bank of the Kesiksuyu, about 
5.5 km. NW of Mehmetli. 

Belleten C.  X/V 



Lev. LXXX 
	

U. B. Alkım 

Res. 34 — Esenlikale'nin güney-dogusuudan görünüşü (Bagdaşbeli'nin 
4. km. güneyinde). 

Fig. 34 — View from the SE of Esenlikale, 4 km. south of the pass of Bağdaş. 

Belleten C. X I V 



U. B. ilkini Lev. LXXXI 

Res. 35 — Topaktaş  (Karapınar) yazıtınm baş  kısmı. 
Fig. 35 — Beginning of the inscription at Topaktaş  (Karapınar). 

Res. 36 — Aynı  yazıtm orta kısmı. 
Fig. 36 — Central part of the same inscription. 

Beileten C. X/V 



Lev. LXXXII 
	

U. B. Alkım 

Belleten C. XIV 



U. B. Alkı n], 	 Lev. LXXXIII 

Res. 38 — Uçuk-Kartalkaya'daki yazıtlardan biri. Maxim... suretinde 

kısaltması  yapılmış  bir piskoposluğun smırmı  tayin etmektedir. 

Fig. 38 — Inscription at Uçuk-Kartalkaya, marking the boundry of the 
bishopbric of Maxim... 

Res. 39 — Uçuk-Kartalkaya yazıtlarından diğeri : Pınar yazıtı. 
Fig. 39 — Inscription relating to the spring at Uçuk-Kartalkaya. 

Belleten C. X/V 



Lev. LXXXIV 
	

U. B. Allum 

Belleten C. XIV 
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Tqı  ayart71- 
[tg.) 	ip] 

	  ve Alkimos'un kızı  Pre 	 (oğulları) 
Antigonos'a.„ Baban ı n adı, yazı tı n kı rı k olan başlangı ç kısmı  ile 
birlikte yok olmuştı r. 

Satı r 1. Ihtimal 11pkiı.A , yani Prima. 
Satı r 5. Harflere ait hafif izler farkedilmektedir. 

Halen Göksun Ilkokulundadı r ; buluntu yeri malüm değildir. 
Beyaz mermerden. Yüksekliği : 0.22 m., genişliği : 0.23 m., kalı nlığı  : 
0.06 m. ( res. 43 ). 

"Iv5rN Kı XaX-
601)(?) gaTTICIEV 

İUL 

ac.v( ?) 	İ LÇ 

gvexa 

" Kilaloas'ın oğlu lndes, Meis Keibadasis'e(?) hatıra vesilesi 
olarak (steli) rekıetti. „ 

Sat ı r 1. Indes adı  için yukarı da 4 No. lu yazı tta verilmiş  olan 
açı klamaya bk. Kilaloas'a gelince: bunun tamamen şayanı  kabul bir 
isim olabileceği anlaşı lı yor; mesela krş. KIX17ç, KIX1t.ç, Kr.XXıix; ve 
benzerleri ( Sundwall, s. 105 - 106 ). Maamafih başka türlü oku-
nuş  şekilleri de vârid olabilir; sabrı n sonunda bir harfin yokol-
ması  mümkündür. 

Sat ı r 3. Meis ve Kbedasis güney Anadolu'da münteşir isimler-
dir. KecdcSocacc„ Kbedasis'in ihtimal bir variyantı dı r binaenaleyh bun-
ları  bir çift ad addederek M KeıWcıacv suretinde okumaktayı m. 
Dativus (e-hali) ile accusativus (1-hall)'un bir biriyle karışması  
keyfiyeti için krş. Ramsay, Studies in E. Roman Provinces, s. 226, 
sat. 3, 'A \ert,oxESt. nt.vut. ıtoXuyrı ci€a, ve ayn. yr. Anderson'un 
notu. Bunun başka şekilde de okunması  mümkündür, mesela tek 
bir ad şeklinde telâkki ederek Meocat.debacircv veya hattâ 
"Ii3d(3ocacv gibi. 

5. Satı rı n altı ndaki çiziklerin, yazı tla ilgisi olmadığı  anlaşı l-

maktadı r. 

Halen Göksun Ilkokulundadı r. Buluntu yeri malûm değil-
dir. Mermer sunak. Yüksekliği: 0.44 m., genişliği: 0.24 m., kalı n- 
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41: 0.21 m., harflerin yüksekliği: 5-7 mm. (fotoğrafa göre hesap-
lanmıştır, krş. res. 44). 

Zdıvt xuplef 
irgyrpt 'Ayao15-
Mepoç xat 
TIyovoç Ma(?) 

"Mas'ın (?) oğulları  Agathemeros ve Antigonos (bu anıtı ) öz 
anneleri Zoe'ye (diktiler)„. 

4. Satırdaki okunma vaziyeti şüpheyi muciptir. Mas bu hava-
lide hem erkek, hem de kadın ismi olarak (Sundwall, s. 138) 
taammilm etmemiş  bir isim değildir; fakat mu harfinin şekli 2. 
satırdaki mu harfinden farklıdır, diğer alpha'ların da kesik çizgisi 
yoktur. Sunağın orijinalinin gözden geçirilmesi gerekmektedir. 

9. Halen Göksun Ilkokulunun bahçesindedir. Mermer blok. 
Yüksekliği: 0.75 m., genişliği: 0.77 m., kalınlığı : 0.02 m.(res. 45). 

X(pcat) HEAION 
'AXöıtcv 

X(purrs,€ "AyLe '10)4- 
X€İ,aoıo t6- 

Stı oaX6v ao- 
E-dcpavov rc'pea)[3(6.rep)ov 

"Ey Isa, Alypios'a merhamet eyle(?), 
Ey İsa, Aziz Yohannis, hizmetkârın Prezbit (kıdemli 
Papas) Stephanos'a merhamet eyle. „ 

Satır 1. HEAION'nun ne olduğu tarafımca anlaşılamamaktadır; 
Acaba bu, 'Xh.>aov'un yanlış  imla ile yazı lmış  bir şekli midir? 
'AX6ncv, birer şahıs adı  olarak tanınan 'AX6mov yahut 'AX6rcıişin 
yerine yazı lmış  olabilir. "A.Xurtoç ve 'AXurda şekillerine de rastla-
nır (SEG ili, 421; IV, 654; VI, 146; VIII, 230 v.s.). 

c2Xunoc 	 sı fatı  ise Hiristiyan ölüleri için kullanılan 
epitheton'dur. 

Satır 6. rtpea»rep 	(-------- daha yaşlı, daha kıdemli) eski Hiris- 
tiyan kilisesinde yüksek bir rütbe anlamı na gelir. 

Yukarıdaki yazıtların başlı ca önemli cephesi, Kilikya ile Kap-
padokya arasındaki sı nı rı  hafif te olsa tayin etmiş  olmaları  ihti-
malidir. Topaktaş'ın (1. No. lu yazıta bk.) Kilikya'ya ait olduğu 
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anlaşı lıyor, 4 No. lu yazıtın ise daha ziyade kuzeydeki bölge ile 
ilgili olması  muhtemeldir. Bu itibarla Kappadokya ile Kilikya ara-
sındaki sını rın Topaktaş  ile Taşoluk arasında bulunması  vârid 
olabilir. Bu bölgede ise, Bağdaş  ve Mazgaç gibi iki bel mevcut-
tur; bu bellerden sonuncusu çok daha fazla önemlidir. 

G. E. BEAN 



KARATEPE : THIRD CAMPAIGN* 

by 

U. BAHADIR ALKIM (Istanbul) 

The third season's work at Karatepe', conducted under the joint 
auspices of the Turkish Historical Society, the Department of 
Museums and Antiquities, and the Faculty of Letters of Istan-
bul University, lasted from September 17 th to November 15 th, 
1948. The expedition consisted of Prof. Dr. H. Th Bossert, Docent 
Dr. U. Bahadı r Alkı m, Dr. Nihal Ongunsu, Lütfi Özin (architect), 
Ibrahim Süzen ( surveyor ) , and Mustafa Kalaç. Dr. Franz Stein-
herr, to whom we are indebted, worked at Karatepe during a 
part of the season voluntarily. The work falls under two headings: 
Excavations and Exploratory Excursions 3. 

* Lectur.- delivered to the 4 th Turkish Historical Congress (10-14 th No-

vember 1948. Ankara). No alterations have been made or contemplated in the 

text of this lecture whose publication has been somewhat delayed. Meanwhile 

the Preliminary Report of the first three seasons excavations has been published 

(cf. H. Th. Bossert — U. Bahadır Alk ı m — H Çambel and associates, Karatepe 

kaz ı ları , birinci ön-rapor [Ausgrabungen auf dem Karatepe], Ankara 1950, 
Turkish and German). 

We take this opportunity to note that the results of the fourth (1949) and 

fifth (1950) seasons' work have afforded reason to modify in some respects the 

conclusions reached in the present article. 

For the informative reports of the first season's work cf. U. Bahadır 
Alk ı m : Karatepe Kazı sı, Belleten, vol, XII ( 1948 ), pp. 241 - 248 ( Excavations 

at Karatepe, ibı d. pp. 249 - 255 ) ; Halet Çambel : Orientalia, N. S. 17 ( 1948 ), 

pp. 530 - 531 ; H. Th. Bossert : Die Welt des Orients, vol. I (1948), pp. 250-25 l. 

For a preliminary report cf. U. Bahadır Alkı m : Karatepe Kazı sıııııı  arkeolojik 
sonuçları  ( Les resultats archeologiques ries fouilles de Karatepe ) - lecture de-

livered to the XXI et International Congress of Orientalists - , Belleten, vol. 

XII (1948), pp. 533 - 547. 

2  For the informative report of the second and third seasons' excava-

tions see U. Bahadır Alk ı m : Oçüncii mevsim Karatepe çalışmaları, Belleten, 
vol. XIII (1949), pp. 363 - 370 ( Third Season's Work at Karatepe, ibid. pp. 

371 - 374 ). 

3  For unfailing helpfulness and courtesy shown to us during our third 
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I. EXCAVATION 

A. At Karatepe 

Excavation was undertaken on the summit of the hill, on the 
north slope, and at the west postern gate ; supplementary work 
was carried out at the upper entrance building and at some of 
the towers on the outer enceinte. 

I. Excavation on the summit : During the first campaign, in-
vestigations had revealed a stretch of wall 24 m. long, running 
NW-SE, near the top of the hill, and, 13 m. to the south of this 
wall, four bases of basalt 4. Suspecting the existence of an impor-
tant building, this year we undertook an excavation at this point 
( Plan 1). The area in question was thickly covered with scrub, 
immediately beneath the roots of which we found native rock at a 
maximum depth of 0.40 m. The excavation, conducted under great 
difficulties, brought to light the foundations of a building containing 
numerous small chambers. 

On its SE side is a narrow entrance ( Plan 1 G), through 
which a narrow ramp leads into an open court surrounded by 
small chambers. The floor of this court was formed by levelling 
the natural rock and filling in the remaining hollows with small 
stones. 

The four basalt bases are in line with the NE wall connecting 
chamber H with the courtyard ; they appear to be either founda-
tions of a doorway, or, more likely, column supports. Each support 
consists of two blocks ; the supports, when found, were 1.50 m. 
apart, but we suspect that they were not in situ, and that the 
interval was originally larger. We think it possible that there was 
here a building of bit-hilâni form (Plan 1, H; fig. 1). 

To facilitate the roofing of the wider chambers columns were 
employed. Supports for such columns were found in the chamber 
adjoining chamber H on the NW (Plan 1, K; fig. 2) and in anot- 

season's work, our thanks are due to the Kaymakam, municipal officials and 

people of Kadirli, to the yillagers of Kı zyusuflu, Bahadı rlı  and Karatepe, and 

in particıdar to Dr. Ismail Hakkı  Sayman of Kadirli, Şükrü Erdem, Education 
Officer at Ceyhan, Şevki Akbulut senior master in the Sakarya Prinı ary School at 
Ceyhan, and Dr. Sedat Barı . 

4  cf. Belleten, yol. XII (1948) , plate CXVII, 1•K/23-24. 
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her chamber on the SW side of the court (Plan 1, E). These sup-
ports are of basalt ; the columns themselves were presumably of 
wood. 

In the building we found large quantities of local pottery of 
coarse clay, lightly baked and very fragile, as well as sherds of 
fine workmanship showing Cypriot influence. Small finds were 
restricted to a few fragmentary querns of basalt and some pieces 
of vessels also of basalt. 

Outside the SW wall of chamber S, a water-channel cut in 
the rock deserves notice. 

We believe that this building, constructed at the dominating 
point of the hill, was of considerable importance ; but its ruined 
condition, combined with the absence of small finds, prevents us 
from determining its nature. A palace, a temple, or a military 
headquarters are all possible ; b a palace appears to be most 
likely. In the architectural style of this palace we observe not only 
native Anatolian, but also north-west Mesopotamian elements. 

2. Excavation on the north slope : During the first campaign, 
a long stretch of wall, running N-S, was observed 5  on the north 
slope (fig. 3) of Karatepe; excavation at this point during the 
third campaign revealed the foundations of numerous small cham-
bers belonging to a large building. As the southern extremity of 
the building lies 6.5 m. higher than the northern, and its Mris 
has been washed down the hillside by the rain-water, nothing 
but foundations came to light (Plan 2, fig. 4). 

At the N end of this building is a short flight of stone steps, 
at the head of which is a filling of small stones forming a level 
space. Lying on this level space we found a rectangular worked 
block of greyish brown basalt. Whether this in situ or not is hard 
to determine ; but in any case it is not likely to have rolled a great 
distance to its present position. It may be a foundation block for 
a doorway, or perhaps rather the support for a wooden column. 
Five metres from this base was found another of the same ma-
terial, this time in situ. the steps, The level platform and the co-
lumn-bases suggest that the principal entrance was on this side, 
but the advanced state of ruin prevents a definite decision. 

5  cf. Belleten, vo!. XII (1948) , plate CXVII, I-K/31-34. 
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To the south of this platform is a series of small chambers 
( Plan 2, A, B, C, D, E, F, G ), of irregular rectangular shape . 
Their floors are formed in some cases of the natural rock, in 
others of stones of varying sizes (average measurment 0.05-0.15 
m.). Inside the chambers an abundance of coarse local pottery, 
and a number of pithoi admitting of reconstruction, came to light 
(figs. 5, 6). In chamber B was found a very well preserved basalt 
dish with three feet. Chambers C and D communicated with 
each other by a door (fig. 7). 

The walls of this building rest directly on the rock. Their 
lower parts are constructed of local limestone, the blocks being 
mostly of large size. The upper portions were no doubt of mud 
brick. 

No small finds whatever were made. At the upper and the 
lower entrance buildings also, small finds were very scarce. This 
circumstance suggests that the occupation of Karatepe was not 
of long duration. It is possible that when the site was destroyed 
by fire, the inhabitants took away their valuables with them. 
The total absence of finds belonging to any later period shows 
that Karatepe was never again a centre of civilisation. 

This large complex of building on the north slope evidently 
extends a great distance to the east; but as the season was 
ending, and prospects of new and important discoveries were 
not good, the excavation was brought to a close. In future cam-
paigns we intend to determine the limits of the complex. 

3. Excavation at the postern gate: A small sounding made du-
ring the first campaign at this point had revealed the foundations 
of a gateway, with three basalt blocks set side by side, and had 
shown that the gate was protected on the north-side by one of 
the towers in the wall° ; but owing to the ruinous condition of 
the wall it was uncertain whether a similar tower stood 
also on the south. Towards the end of the recent campaign, 
excavation was undertaken (figs. 8,9), and disclosed outside 
the gate a door-socket belonging to the gate and a frag-
ment of a relief (?). Digging was carried down to the foundation 
of the wall, at a depth of from 1.5 to 2.0 m., and it was seen that 

6) u. B. Alk ı m, Belleten, yol. XII (1948), p. 250 and. 535. 

Belletin, C. XIV. 35 
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the gate adjoins the wall on either side. Inside and to the east of 
the gate, a wall was revealed. The close of the campaign pu, 
an end to this excavation. Between this gate and the building on 
the summit is a thick layer of soil ; this, and the fact that a 
fragment of a relief was found in front of the gate, and that the wall 
runs eastwards, suggests the possibility that on this steepish 
slope there may exist a building decorated with orthostats ; the 
discovery during the first campaign of a fragmentary inscription 
in Hittite hieroglyphs at a point SW of the building on the 
summit, and numerous worked basalt blocks close by, goes to 
strengthen this possibility. We intend next year to undertake a 
more thorough excavation of the area inside the postern gate. 

Supplementary work in the Upper Excavation arca : In the 
passage• way of the upper entrance-building several steps had 
been observed 7. A thorough investigation was undertaken during 
the third season's work, and brought to light a staircase (Plan, İli), 
which begins at the point where the ramp ends opposite the 
middle of tower A, and continues the whole length of the 
passageway as far as the first gate, making a right-angled turn 
round the towers (figs. 10-11). The existence of a right- angled 
stairway in the eighth century B. C. is a remarkable phenomenon. 

Wall and towers: As a result of this season's investiga-
tions, a total of twenty-eight towers has been counted in the 
circuit of the outer enceinte. 

B. On Domuztepe (Figıs. 12-13). 

On the east bank of the river Ceyhan directly opposite Ka-
ratepe, our previous investigations 8  had shown 9  the existence of 
a fortification wall probably contemporary with Karatepe, and of 
various ruins (fig. 14) inside and outside this wall (fig. 15). A statue-
base decorated with a pair of bulls (fig. 16, 17) , and half a 

7  cf. Belirten, yol. XII ( 1948 ) , plate CXVII, 1/13 - 14 and plate CXIX, 
fig. 5. 

9  H. Th. Bosaert and U. Babadır Alkım : Karatepe Il. pp. 28-29. 
9 

 

ef. U. B. Alkı m : The Excayations at Karatepe, Belirten, yol. XII (1948), 
254 - 255. 
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relief showing a God (?) standing on a sphinx (figs. 18, 19) had 
also been discovered °°. This year two soundings were made ". 

1. In the SW corner of Domuztepe we had seen during the 
first campaign a fragment of a portal-lion, and had wondered if 
it might be in .s":£ and mark the position of an entrance. A test 
made here during the third campaign (fig. 20) revealed a gate-
way 1.80 m. wide, adjoined on either side by the main wall, which 
is here of remarkably careless workmanship. The gate is appro-
ached from the outside (south) by one step. A door-socket 
belonging to the gateway was found 6,1 the left-hand side. 

The right side of the door is formed by a lion (fig. 21), 
the iett by the smoothed surface of the natural rock. The wall 
on the left is totallv destroyed, but the beds for the wall - 
extend eastward for 16.5 m., forming the inner wall of a corner 
tower projecting to the south, af ter which it turns to the north. 
This wall is 1 m. thick on the average. 

The existing portion of the portal-lion, of greyish brown basalt, 
is 0.93 m. long and 0.83 m. high (maximum dimensions); only 
the hind paws and part of the tail are preserved, depicted in 
bas-relief 0.02 m. in height. We failed to find the remaining 
parts. 

To judge by the style, this lion may well be of the late Hit-
tite period. The incised maricings on the hind legs and the 
detailed rendering of the paws indicate comparatively careful 
workmanship. The portal lions at Karatepe are, by contrast, in 
high relief and in general of careless workmanship and lacking 
in detail. 

The question arises whether this lion gate is original and 

i° On a first examination, made in an unfavourabie light, it was sur-

mised that the figure stood on a Ban ( ef. Karatepe II, p. 29). Receot scrutiny 

has shown that a figure ( god ? ) wearing a long skirted robe stands OD a 

sphinx ; the latter is represented with a lion's body and buman head (see figs. 

18, 19 ). The relief was evidently forrned of two blocks ; a projection on the 

flat upper surface of our relief no doubt served to secure it firmly 

to the upper portion which we werc not able ta find. Anothcr projection 

of triangular shape on the side of the block had prestımaWy the same 

purpose. 

II U. B. Alkım, üçüncü mevsim Karatepe çalışmalar!, Belleten, vol. XIII 

(1949), p. 373. 
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contemporary with Karatepe, or whether ancient building ma-
terial from another and earlier fortress was reused at Domuztepe 
and the lion made its way there with this material. Since 
Roman pottery was found both inside and outside this small 
entrance with its single lion, we thought it possible that the 
building might date from the Roman period. 

2. On learning of the existence of two fragments of relief 12  
hidden among dense trees and undergrowth at a point some 350 
m. NE of Domuztepe, we visited the spot, and finding there 
Cyclopean walls and the fragments mentioned, decided to undertake 
a trial excavation on a small scale. After clearing an area 60 x 30 m. 
( cf. fig. 14 ), our trenches revealed the foundations of badly 
ruined Cyclopean walls, whose plan could not be determined, 
resting directly on the Latural rock. This excavation produced 
three more fragments of relief, which proved to belong to one and 
the same slab. Restoration proved possible, and a remarkable 
design emerged ( figs. 22, 23 ). On either side of a Tree of Life 
is a man in kneeling posture, wearing a cap and a short kilt. 
Above the tree is a winged sun- disc similar to one we found at 
Karatepe. The relief after restoration ( by Prof. Bossert and Lütfi 
özin ), measures 1.10 X 1.50 x 0.30 m. The prominent nose and 
almost non-existent chin of the man on the left are reminiscent of 
certain facial types at Karatepe. We think it probable that this 
relief is contemporary with the sculptures of Karatepe, and is 
not in its original position, but was either brought here when the 
rough walls were built at a later date, or prepared here and 
never erected. 

At Domuztepe itself, and for a space of 2 - 3 km. around it, 
is a thick vein of basalt 13,  which in the part where we excavated 
rises here and there above ground. On a rock some 6 m. north 
of the point where we found the lower portion of the relief seen 

12  OUr attention was drawn to one fragment of these reliefs by Isa Taş-
kın of the village of Çerçioglu ( formerly Çerçiuşakı  ) some 3 km. north of 

Domuztepe. Isa Taşkı n subsequently became a member of our working party, 

and I should like to «press my thanks to him for his hep. 

is On the 1 : 800,000 geological map published by the Turkish Mine-

ralogical Institute ( Ankara 1944, Sheet VII, Malatya ) this vein of basalt is 

not shown. 



KARATEPE: THIRD CAMPAIGN 	 549 

in fig. 22, we sew what appeared to be an unfinished head ; and 
on another rock a few paces to the south are regular incisions 
made for the purpose of cutting the blocks. There was apparently 
a stone-quarry or a workshop here, and the basalt blocks at 
Karatepe evidently came from Domuztepe. 

As no inscription has yet been found at Domuztepe, we 
can make no final decision as to the date of this site. Nevertheless, 
the sculptures found there lead us to believe that its original occu-
pation dates to the late Hittite period, and in all probability 
was contemporary with Karatepe ( ca. ninth and eighth century 
B. C.). Our own opinion is that Karatepe and Domuztepe, situa-
ted opposite one another on two natural hills in an excellent 
strategic situation, are fortified posts belonging to the Danunians. 
The fact that the basalt used at Karatepe was brought from 
Domuztepe makes it most unlikely that the latter was a frontier 
post hostile to the Danunians. 

Domuztepe, after suffering violent destruction, was later exten-
sively reoccupied by the Romans. Large scale excavation on the 
site would involve great expense, which in our opinion would be 
unlikely to be adequately rewarded. We hope that in future cam-
paigns we shall return to Domuztepe for further investigations. 

11. EXPLORATORY EXCURSIONS 

This year as in previous years 14, our plan of work included 
excursions to determine the lines of communication from 
Karatepe to the north and south, and the existence or 
non-existence of other contemporary sites. While other 
members of the. party (Prof. Dr. H. Th. Bossert, Dr. Nihal 

14  After the discoverv of Karatepe, the first excursion in the neighbour-

hood was untertaken by Prof. H. Th. Bossert and the present writer in the 

spring of 1947 (ef. Karatepe, Kadirli and its Environments, Istanbul 1947). On 

that occasion we travelled from Mehmetli as far as Çiçeklidere, but as only a 

very short time was available, a few monuments only were recorded ; among 

these may be mentioned Çcm kalesi and a rock-cut altar in its vicinity, and a 

rock-relief of Roman date. A second excursion was made during the first exca-

vation season (see B. Alkım, Belleten. vol. XII. 1948, p. 255), and had as its 

chief result the discovery at Hemite of a rock relief of the Hittite Imperial 

period. This rock sculpture was brought to our notice by Kemal Gökçeli of Hemite 
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Ongunsu, İbrahim Süzen and Dr. Franz Steinherr) were exploring 
to the south, the present writer, accompanied by Ekrem Kuşçu 15, 
schoolmaster at Kadirli, investigated the region to the north. We 
were fortunate enough to discover a road ( cf. maps, 1, 2 ) 
of considerable importance for the historical geography of Anato-
lia, and were abh. to trace its course, which is marked by a 
series of ruins of various periods. As the roads connecting Kara-
tepe with Central Anatolia are obliged to follow the passes over 
the Anti-Taurus, we confined our attention to these; we elected 
to travel on horseback-a principal mode of transport in antiquity. 

Two main highroads connecting central and south-eas-
tern Asla Minor have long been known; one of these crosses 
the pass of Gülek, commonly called the Cilician Gates, while the 
other descends via Kayseri, Saimbeyli (Hacı n), Feke and Kozan 
(Sis). 

In the district that concerns us there are three passes. The 
first of these, the pass of Meryemçil (fig. 26) lies 20 km. south of 
Göksun (Cocussus) and some 80 km. north of Karatepe. The 
second, Mazgaç, is 28 km. south-west of Göksun, and the third, 
Bağdaş  (fig. 25) 25 km. further in the same direction (see map 
1 ). The road that reaches Göksun by way of the pass of Mer-
yemçil is called "Akyol„ (locally pronounced Ağyol == The 
White Road); Karatepe lies on this road. Another road runs up 
to Göksun over the passes of Bağdaş  and Mazgaç ; this is the 
road that we were able to identify by the ruins and various 
monuments that mark its course. We had already, in the spring 
of 1947, begun to investigate this road with Prof. Bossert; 
accordingly, we decided this year to complete this investigation 
first, and to leave the Akyol for a future occasion. 

(village 15 km. south-west of Karatepe) and was visited by Prof. Bossert and 

the writer in early November 1947, when copies, squeezes and photographs 

were taken. For the district in question see the map in Belleten, yol. XII (1948), 

Pl. CXIII. The Hemite relief, together with an Araınaie inscription also fouııd 

there by us, will shortly be published separately by Prof. Bossert and Prof. 

Dupont -Sommer. 
15 We desire to renew our thanks to Ekrem Kuşçu for his companionship 

on this ezcursion. His important services in connectioıi with the discovery of 

Karatepe have already been materially rewarded by the Turkish Historical 

Society. 
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The purpose of the present article is to describe briefiy this 
newly discovered road. It runs from Anavarza(Anazarbus) to Göksun 
by way of Mehmetli, the Kesik suyu valley, the Pürülge valley, the 
Çiçeklidere valley, the pass of Bağdaş, the valley of the Savrun 
river, Dokurcun, Uçuk, the pass of Mazgaç, Küçük Çamurlu, 
Büyük Çamurlu and Taşoluk, thus providing communication 
between eastern Cilicia and Cappadocia. 

None of the European travellers and scholars of the 19 th 
and 20 th eenturies-W. Francis Ainsworth, Sir Charles Wilson, 
Major Bennet, J. R. S. Sterrett, H. Kiepert, W. M. Ramsay, D. G. 
Hogarth, Hugo Grothe, and Hans Rott- found his way into this 
part of the Anti-Taurus, or crossed the passes of Bağdaş  and 
Mazgaç. W. F. Ainsworth, in his account of the "Elı phrates 
Expedition„ , devotes a chapter to the Cilician and Syrian Gates, 
and names several passes connecting Cilicia and Cappadoeia, 
but these do not include Bağdaş  and Mazgaç '6. S. Sterrett in 
1884 visited Göksun and copied a number of inscriptions there, 
but to the south of this place he penetrated only as far as Taşoluk 
(6 km. to the south) and Değirmendere (15 km. to the south-east) 17. 
D. G. Hogarth and W. M. Ramsay in 1890 came to Göksun 
from Adana by way of Kozan, Kiraz bel, Hacı n (Sairrı be -yli), 
Gezbel, Kemer, Yalak and Keklikoğlu, but went on in the 
direction of Elbistan without exploring to the south 18. H. Rott 
mentions a number of passes in the Anti-Taurus, but not Bağdaş  
or Mazgaç '9. Sir Charles Wilson observes that a road goes by 
Taşoluk and Geben to the castle Marianchil (Meryemçil) and 
from there on to Kars (Kadirli), but he too makes no mention of 
the road from Göksun by way of Mazgaç and Bağdaş  to Çukur- 

16  William Francis Ainsworth : A Personal Narrative of the Euphrates 
Expedition, vol. I, London 1888, pp. 112-124. 

17  J. R. Sitliııgton Sterrett: An Epigraphical Journey in Asia Minor (Papers 
of the American School of Classical Studies at Athens, yol. 11), Boston 1888, 
pp. 240-248 (Roman milestones), and pp. 248-252 (other inscriptions). 

19  D. G. Hogarth and J. R. Munro: Modern and Ancient Roaris in Eastern 
Asia Minor (Supplementary Papers of the Royal Geographical Society, from 
yol. ili), London 1893, see the map. 

19  Hans Rott and associates: Kleinasiatische Denkmaeler au3 

Pamphylien. Kappadolcien und Lykien, Leipzig 1908, See the arehaeological map. 
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ova 20. Hugo Grothe travelled in the Anti-Taurus from September 
1906 till January 1907; he visited Göksun and recorded several 
inscriptions, but went on to the north-east without following 
our route". Von der Osten in 1929 travelled in the neighbour-
hood of Maraş, but did not visit our district". Ramsay, relying 
on various ancient authorities, shows the road from Anavarza 
Anazarbus, Ayn Zarb) to Göksun (Cocusus, Cocussus; in Arme-
nian times Coxon) as follows : Anazarbus-Sisium- Badimon-
Laranda-Cocussus". Kiepert's map does not mark the road that 
we took, but shows the Anavarza-Göksun road as passing by 
Sis, Feke and Ham ". In fact, this road has to take a devious 
course owing to the very mountainous character of the region. 

Turning now to the ancient authorities, the Itinerarium Anto-
ninianum (ca. 300 A. D.) shows the Cocussus-Anazarbus road as 
passing by Laranda, Badimon, Praetorium, Flaviada 25  ; and the 
Tabula Peutingeriana (fourth [7] century A. D.) is in virtual agree-
ment with this ". Evidently at this period our newly discovered 
road was not in great use. Indeed being rather narrow in places, 
and in winter deeply buried under snow, it does not afford 
easy passage for troops or for large caravan trains. Nevertheless, 

20 Major General Sir Charles Wilson : Handbook for Travellers in Asia 
Minor, Transeaucasia, Persia etc., London 1903, pp. 270-271. 

Il  Hugo Grothe : Meine Vorderasienexpedition, 1907, yol. I. (Die fachwiss-
enschaftlichen Ergebnisse) , Leipzig 1911. See the epigraphical chapter by 
Johann ohler, p. LXXXV. 

22  Hans Henning von der Osten, Ezplorations bi Hittite Asia Minor 1929 
(01C, No. 8), Chicago 1930, p. 79 ff. 

" W. M. Ramsey : The Historical Geogrnphy of Asia Minor (Royal Geog-
raphical Society-Supplementary Papers, vol. IV), London 1890, passim and the 
malı,. 

24  See H. Kiepert's 1 : 400,000 map, sheet C IV Kaiserije. On the other haad, 
the publications of the other 19 th century explorers, Barth, Hamilton, Mordtmann, 

Ch. Texier etc. make no reference to the road and passes discovered by na, as 
these lay outside the area of their investigations. 

25  See for example ltinerarium Antonini et Hierosolymitanum 	 
(published by G. Partley and M. Pinder), Berolini MDCCXLVIII, tab. I. 

26  Cf. W. M. Ramsey : Historieal Geography of Asia Minor, p. 280. 
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the numerous monuments of prehistoric, late classical and medi-
eval date found along this road and described below, show that 
it was by no means entirely neglected. 

A. General DeacriptIon of the course of the road 

Starting from Anavarza in a north-easterly direction the road 
reaches Mehmetli after some 32 km.; 4 km. further to the north - 
west, it enters the valley of the Kesik suyu, which continues north-
westward as far as Taşköprü. Here the Kesik suyu descending 
from the north and the Pürülge deresi from the north-east, unite 
their streams. The road continues to follow the valley, which turns 
tO the north-east and now bears the name of Pürülge vadisi; 
after 4 km. it is called Çiçekli deresi and continues in the same 
direction, rising gradually, for some 14 km. to the pass of Bağ.-
daş  (altitude ca. 1400 m.). Here we observed traces of a wall 
barring the pass; to judge by the style of its masonry, this 
wall is of comparatively recent date. North and south of 
the pass we saw graves with tall unhewn stones at head and 
foot ; according to the inhabitants of Bağdaş, who come there 
during the summer, these were the tombs of various Turko-
man tribesmen who once fought for the possession of the pass. 

From Bağdaş  the road descends for 2 km., stili bearing 
north-east, then curves round to the south-east, and after another 
2 km., drops into the upper valley of the river Savrun. Following 
the course of this valley it rises to the north-east, and after pas-
sing Dokurcun, Su Çatı  and Savrun Gözü reaches the pass of 
Mazgaç (altitude ca. 1650 m.). From Bağdaş  to Mazgaç by the 
road is about 32 km. The climb to the Mazgaç pass from the south 
is not particularly stiff, buf the descent on the north is exceedingly 
steep. As at Bağdaş, we noticed remains of a wall barring the 
pass, and tombs on either side of it. Beyond Mazgaç the road 
enters another valley, descending by Küçük Çamurlu, Büyük 
Çamurlu and Taşoluk to the plain of Göksun, and so to Göksun 
itself. 

Along this road between Anavarza and Göksun we observed 
a prehistoric rock-carving, the ruins of four inhabited sites whose 
origins date back to late classical times, numerous ruins of buil. 
dings, three Greek rock-cut inscriptions of Roman date, a number 
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of Greek funerary inscriptions, and eight mediaeval fortresses of var-
ying sizes. Add to these a rock-relief of Roman date (fig. 48 a - b) 
and a few tomb inscriptions found at the southern end of the 
road during an excursion made with Prof. Bossert in 1947, and 
the sum total of assorted monuments is not inconsiderable I may 
add that, from its beginning until it enters the plain of Göksun, 
the entire course of the road lies along valleys hemmed in on 
either sade by high, thickly-wooded mountains ; the scenery 
(lig. 24) is irnpressive in the extreme. 

I pass to a brief description of the individual monuments. 

B. Prehistoric Rock - Carving 

30 km. north - west of Kadirli, carved on the natural rock 
some 250 m. south of the fortress of Kalkan, an assortment of 
animais of the deer and mountain-goat variety (averaging 0.12 m. in 
length by 0.10 m. in height), and other rather larger petroglyphs 
may be discerried (figs. 27-28). 

They cover a considerable space, some 2 x 4 m., but have 
suffered severely from exposure to the weather. On a second 
rock 10 nı . to the west in the same alignment, we saw other 
smiar carvings. Between the first and the second rocks is a 
wide fissure ; it is possible that originally both belorı ged to 
a single extensive rock-earving, and were subsequently split 
by an earthquake or other natural force. On this same rock 
are a number of other cuttings forming patterns; these are pro-
bably of later date. In addit ı on, treasure-hunters have left pick-
marks on the rock and have hacked a hole at its base. 

We think it too early yet to pronounce defirı itely on the 
date of these carvings at Kalkan". Are they of the late Paleo-
lıthic Age, or rather contemporary with those at Bozk ı r 28  and 

27  Photographs of the rock-carvings at Kalkan have been kindly examined 
by Prof. Dr. Şevket A. Kansu, Director of the Anthropological and Ethnolo-
gical lnstitute of Ankara University, and by Dr. Muzaffer S. Şenyürek, Dr. 
Seniha Tunakan and Dr. Kı l ı ç Kökten of the same lnstitute. Our most sincere 
thanks are due to them for the illuminating comments with which they have 
furnished na. 

See Gaffer Totaysalgı r Konyada eski izerler aramaları ndan, No. 3, 
Konya 1937, p. 47 ff.; H. Th. Bossert, Altanatolien, Berlin 1942, Fig. 1116. 
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IRes. 42 — Göksun Merkez Ilkokulunda muhafaza edilmekte olan yazıtlardan biri. 
Fig. 42 — Inscription now in the Primary School at Göksün. 

Res. 43 — Ayni okulda muhafaza edilmekte olan diğer bir yanıt. 
Fig. 43 — Inscription now in the Primary School at Göksun. 

Belleten C. X/V 
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Res. 46 — Kurucaören : Mezar steli (beyaz mermerden : boyu : 80 
em., genişliği : 39 em., kalınlığı  10 em.). 

Fig. 46 — Funeral stele at Kurucaören (of white nıarble, length : 
80 em., width : 39 em., breadth : 10 em.). 

Belleten C. XIV 
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Res. 47 c. — Ayni başın başka bir 
görünüşü. 

Fig. 47 c. — Another view of the 
same head (length: 17 cm., breadth: 

13 cm., height 12 cm.). 

Res. 47 a. — Göksun : Nuri Kaya'nm özel 
kolleksiyonundaki bir Roma başı  (beyaz 
mermerden. boyu : 17 cm., genişliği: 13 cm., 

yüksekliği : 12 cm.). 
Fig. 47 a. — Göksun : White marble head of 
Roman date in the collection of Nuri Kaya. 

Res. 47 b. — Ayni başın yandan görünüşü. 

Fig. 47 b. — Side view of the same head. 

Belleten C. XIV 
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Harita 1. — Dr. L'. Bahadır Alkım'ın takip ettiği yolu ve bu yol üzerinde tespit ettiği eserleri gösterir harita 

(Müellifin verdiği açıklamalara göre Karatepe mimari Lütfü Özin tarafından çizilmiştir). 
Map 1. — Map showing the road followed by the writer and the monuments discovered on the road 

(Drawn by Lütfü Özin, the architect of the Karatepe Expedition. Material supplied by the writer). 

Belleten C. X/V 
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Harita 2. — Güney-doğu Anadolu'daki Roma yollarını  ve müellifin tespit ettiği yolu gösterir harita (Muhtelif Itinerariumlar 
gözden geçirildikten ve W. M. Ramsay'in haritalar' karşıfaştirıldıktan sonra Yk. Mim. Ark. Lütfü özin 

tarafından müellifin verdiği açıklamalara göre çizilmiştir). 
Map 2. — Map showing the Roman roads of south-eastern Anatolia and the newly discovered road 
(Drawn by Lütfü özin from the information supplied by the writer after comparison with various ancient 

Itineraries and the maps published by Sir William Ramsay). 
Belleten C. XI V 
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Plan. 1 — Karatepe : Zirve kazısı  planı  (Saray) 

Plan. 1 — Karatepe : Plan of the excavation on the summit (Palace). 
	 Belleten C. XIV 
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Lev. XCIII 

Plan 2. — Karatepe : Kuzey yamaç binasının planı. 
Plan 2. — Karatepe : Plan of the excavation on the north slope. 	

Benet, 11 C. \' 
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Pirun 29 ? The latter have recently been compared by Kurt Bittel 
with the rock and stone designs found in Erivan, Persia, Meso-
potamia and Palestine, and dated to the early Bronze Age. 
Can the Kalkan carvings be of this date too? To these questions 
detailed examination by expert prehistorians will, we are confi-
dent, provide a convincing answer. These carvings are merely 
surface-finds, and it is our intention in future to dig in the 
neighbourhood with a prehistorian ; the discovery of prehistoric 
implements would settle the question of date once for al!. 

C. Architectural Remains of various Periods 

Along the road we found the ruins of four inhabited sites 
and six buildings of greater or less size. 

a) Inhabite d sites. 
Kuruca Ören, hes on a natural hill 2 km. north-east of 

Mehmetli. I visited this site with Prof. Bossert in 1947 ; several 
funerary inscriptions that we found there were published in our 
second Preliminary Report 3". This year I paid a second visit, and 
discovered a funeral stele that we had previously overlooked 
(below p. 558 and fig. 46). Both from the inscriptions and from 
the architectural remains it is evident that these ruins date back 
to the late Roman period. 

In the Pürülge valley 29 km. north-west of Kadirli 
among the woods on the east bank of the Pürülge stream, is a 
second site covering an area approximately 200 X 300 m. (fig. 29). 
It appears that this site was reoccupied in late, probably medie-
val times with reuse of ancient material which I should judge 
to be of the late Roman period. The ancient buildings have 
in 	some cases received later additions ( fig. 30 ), which 
confirms the suggestion of subsequent reoccupation. We saw no 
inscriptions. 

Dokurcun, on a ridge on the east side of the Savrun 
valley, 15 km. south of the pass of Mazgaç and 1 km. from the 

29  E. Pittard; Gravures en Anatolie, Archvie Suisse d'Anthropologqie ge-
nerale VIII, 1939, p. 118; M. Pfannenstiel, Dıe Altsteinzeitlichen Kulturen 

Anatoliens, Berlin 1941, p. 18. 
3° Cf. H. Th. Bossert and U. B. Alkı m : Karatepe II, p. 23 and Figs. 

84 - 89, 197 - 200, 202. 
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road, is a small site, which from the style of its buildings, I should 
take t() be also of late ,<oman date ( fig. 31). 

4. Taşoluk, 6 km. south - west of Göksun. There was a fairly 
considerable settlement, as appears both from the inscriptions 
and from the abundant architectural fragments. We learned from 
the villagers that while they were digging fo,  ndations near the 
village fountain, a number of inscribed stones had come to light, 
but had very properly been covered up again by order of the 
Kaymakam of Göksun. We proeeeded to the spot in question, and 
on a course of well-squared blocks forming the lower wall of a 
large building we saw a tong inscripton in Latin, partly buried in 
the earth. To dig it out would have required more time and 
equipment than was at our disposal ; we therefore reluctantly 
abandoned it. 

b) Ruined Buildings. 

5.5 km. north-west of Mehmetli we saw two ruined buildings 
standing one on each bank of the Kesik deresi ( fig. 33). They 
are apparently of medieval or e ven later date. Their purpose 
cannot be definitely determined ; but their isolated position on 
either side of the stream, and their windows in the form of 
embrasures, suggest they may have been in nature of watch - 
towers. 

At Turun çlu, 9.5 km. north-west of Mehmetli, are two more 
buildings similary situated on either bank of the Kesik deresi. 
Their badly ruined condition prevents a decision as to their date, 
but the presence close by of squared building-blocks may indicate 
the late Roman period. 

At Taşköprü, about 2 km. north of Turunçlu, where the 
Pürülge joins the Kesik deresi, is a building, whose massive, well-
squared blocks take its origin back to the Roman period ; at a 
later date it underwent alteration. We also saw a rock-tomb 
of Roman date about 1 km. north of Taşköprü. 

About 4 km. north-east of Taşköprü we saw another 
ruined building which, from the style of its construction, is plainly 
medieval. 

On a natural hill called Gâvurkirildiki, some 10 km. south 
of the pass of Mazgaç, is a ruined church ( fig. 3 2), apparently 
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of late Roman date. Gâvurk ı rı ldığı  lies to the north-east of the 
point where Çığşarsuyu and the Savrun Gözü unite their waters 
in the little plain of Su Çatı. 

6. At Savrun Gözü, 5.5 km. north-east of Mazgaç is a ruined 
building dating evidently to the Middle Ages. 

D. Fortresses 

Eight of these are stili to be seen along the road from 
Anavarza to Göksun. 

1. Çem Kale, about 45 km. north of Anavarıa, visited by me 
with Prof. Bossert 3' in 1947. The castle stands on a steep bluff 
overlooking the entire plain of Kadirli and Kozan. its origiıı  dates 
back to Roman times " , but it was more used in the middle 
ages, as is evident from the method of construction. It commands 
no view to the west or north of the road. 

2. Kalkankale, built on the summit of a rocky hill, commands 
an exceiient view of the road from the west and south west. It 
lies 15 km. south west of Bağdaş. While its own date is medieval, 
to the west of the fortress, outside its enceinte, are the remains 
of stone built Roman buildings. Amongst the latter we saw part 
of a sarcophagus decorated on one of its long sides with two 
birds facing each other. 

3. Esenlikale, 4 km. south of the pass of Mazgaç, has a fine 
view to the south-east of the road. It is medieval, and has under-
gone various repairs and alterations. It is the best preserved of 
alt the fortresses along the road ( fig. 34). 

4. Approxı mately 2.5 km. north of Dokurcun and 15 km. 
south west of Mazgaç, on the ridge to the west of the road, is a 
small medieval fortress. It lies back about 1.5 km. from the road, 
and commands a view to the south. 

5. Su Çat: Kalesi, 4.5 km. north-east of the fortress just 
mentioned to the east of the road, where the plain of Su Çat -
begins, and about 1 km. from the road, is marked by its style of 
construction as medieval. It dominates the country to the north. 

31  Cf. Karatepe Il, p. 23, and Figs. 92 - 97. 
32  loe. eit. , p. 24 and Figs. 102, 104, 105. 
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Akoluk Kalesi, a medieval lortress on a precipitous rock 
about 4 km. north-east of Mazgaç, commands a fine prospect to 
the north. 

Çiriş  Kale, some 6 km. north-east of Mazgaç, is badly ru-
ined. Tnis too is medieval, and looks to the north and west. 

Kızıl Kale or Arpalık Kale, 16 km. north-east of Mazgaç, 
also medieval, has a fine view over the plain of Göksun, but 
does not overlook our road. 

E. Inacriptions ı  figs. 35-45) 

These form a not unimportant part our discoveries. The 
photographs taken by us were submitted to Mr. G. E. Bean of 
the Cı ssical Phiiology Department of Istanbul University ; his 
notes, for which onr oest thanks are due, are to be found at the 
end ot the present report. As the inscriptions themselves are 
discussed there, I confine myself here to a short archaeological 
note on the rock-inscription ( figs. 35 - 37 ) of Topaktaş  (Karapı nar). 

Topaktaş  is a mass of rock some 7 X 10 m., situated on the 
east slope of Diniker Dağı  (40 km. from Anavarza). To the left 
of the inscription a number of steps are cut in the rock; evi-
dently we have bere a stepped altar, as is indeed plain from 
the inscription (see p. 560 below). At a point higher up the 
hillside, some 2 km. to the north, we learned of the existence of 
other rock-cut steps, c.11ed Kızlar Oturak' ;  we were not able to 
visit the spot, but from the description giyen us this too would 
appear to be an altar. A third example is known north of Çem 
Kale 33 ; obviously the rock-cut altar was a popular type in this 
part of Cilicia. 

F. Sculpture 

Funerai stele found at Kuruca Ören ( fig. 46 ) broken in 
three parts : measurements, 0.39 X 0.80 X 0.10 m. (Roman). 

White marble head, in the private collection of Nuri Kaya 
at Göksun measurements, 0.13 X 0.17 X 0.12 m. From the holes 
at the base and at the back it seems that this head was employed 
for some architectural purpose (fig. 47 a-c, Roman). 

33  loc. cit. p. 24 and fig. 101. 
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3. Rock-relief south of Çem Kale, described in our second 
Preliminary Report (fig. 48 a- b) 34. 

The total length of this road from Anavarza to Göksun is 
about 115 km. The existence throughout its course of so many 
and such varied monuments, of which the earliest are prehistoric, 
shows that the road, affording as it does communication between 
Cappadocia and eastern Cilicia, was in use at a variety of 
periods. It should however be observed that, being narrower and 
more difficult than the main passes, it is likely to have been more 
sparingly used. It is stili followed to-day by the peasants of Çukuro-
va when they go up to their summer quarters in the direction of 
Göksun. The numerous medieval castles protecting the road show 
that at that period it possessed a considerable strategic and 
commercial importance, and must have carried a good deal of 
traffic. We saw no evidence that it was used in the time of the 
Ottoman Empire in the Otto man records 35  ; but there can be no 
doubt that during the Celdli Rebellions the passes of Bağdaş, Maz- 
gaç and Meryemçil were important strong points. The difficult and 
thickly wooded nature of the country, and in particular its inse-
cure condition down to the time of the Turkish Republic is, we 
feel sure, the prı ncipal reason why European travellers never 
penetrated here. 

The third season's work at Karatepe did not produce such 
brilliant results as the first, but has at least thrown new light 
upon one aspeet of the historical geography of Anatolia. Next 
season we hope to explore the "Akyol„ connecting Karatepe 
with the region to the north. 

I should like to point out that this report is purely of a 
preliminary nature, and that a detailed account both of the season's 
work at Karatepe and Domuztepe and of the discoveries made 
on this journey is now in course of preparation. 

34  IOC. Cit pp. 23 - 24 and Figs. 98 100. 

35  Franz Taeschne= : Das Anatolische Wegenetz nach Osmanischen Quel-

len, yol. 1. Leipzig 1925, see the map ; in the second volume of the szme work 

(Leipzig 1929) the author gives the hat of the various roads whicn lead from 

Gökstio (pp. 28 f. , 33 f. , 36 and Pl. 49) but does not mention our road. 
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INSCRIPTIONS 

by 

G. E. BEAN 

My friend Dr. Alk ı m has submitted to me the following 
inscriptions, discovered by him during the journey described in 
the preceding pages. I have not myself se€n the inscriptions, 
and I am dependent on the photographs here reproduced; nor 
I am familiar with the country in question. The measurements 
and other details are those giyen to me by Dr. Alk ı m °. 

1. On a rock called Topaktaş, on the eastern slope of Diniker 
Dağı, near Karapı nar, west of Kafarlı  and nerth west of Kadirli. 
The length of the rock is about 7 m. and the height about 5 m.; 
the bottom line of the inscription is 1.20 m. from the ground. 
Photograph Figs. 35-37. 

ou; y)scs' 
"Opt, 	̀Poucpe-ı:vo.; Mevecpt[Xou] 
sii,;&[ıevo; xat rrt...clı xıiı v 
dc“crmaa tdv (3(ı)1.1.6v 

1. 1. The figure 233 seems quite clear and certain. But by 
what era is it reckoned ? This region lies on or close to the 
borders of Cappadocia and Cilicia, and might belong to either. 
But the coins and inscriptions of the district to the north are 
normally dated, not by an era at al!, but by the consulship or 
regnal year of the Emperor 2. It seems probable, then, that the 
dating is by the era of a neighbouring city of Cilicia, where 
eras were regularly used. This city can hardly be other than 
Flaviopolis, generally located at or near Kadirli, whose era 
begins in 74 A. D., the year of Vespasian's establishment of the 
province 3. This gives 307 A. D. as the date of the present 

1  A number of paper impressions taken by Dr. Alkı m add nothing to 
what is visible on the photographs. 

2  BMC Cappadocia XXXV, XXXVII (Caesarea, cf. Head, H. N 2. 752) . 
XLI (Tyana, ef. Head, H. N. 753) ,SGE VI, 794 (Comana). if this region had 
an era, it was presumably that of the provinee, 17 A. D. 

3  BMC Cilicia CVII. 
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inscription. The indication therefore is that the district in ques-
tion belonged to Cilicia rather than to Cappadocia. 

1. 2. The letters OPI are clear, and there is nothing in front 
of them; nor does 1.1 seem to have contained anything besides 
the date. I take OPI accordingly as the dative of bpoç, rather 
than as the end of a longer word. ıSpc Trx-Iciı , as it stands, means 
`to the Echoing Mountain'; but 7-c•fixclı  ıs much more lı kely, 
especially in vı ew of I. 3, to be a m ı sspelling of Tz-ıpt6(1.), a very 
common epithet alt over Anatolia 4. The mountain is presumably 
that on which the inscription stands, Diniker Dağı. 

4. For the altar see Dr. Alkı m's description above p.558. 

The present inscription is reminiscent of the series of dedi- 
cations 	Mırcp 3eq btyptöo? near Yuvaca in neighbouring Pam- 
phylia (SEG VI, 718-23). 

On the east side of the road, some 5 km. south of the 
pass of Mazg-aç, half an hour north-east of the hamlet of Uçuk, 
cut on the rock. Letters 10-18 cm. high. Photograph Fig. 38. 

(ipot. 
McıEc• 
p.. htt. 

ax6 ton) 

Compare Sterrett, Papers Am. Sch. Ath. II, No. 280 (Göksun), 
rıic kyIceç ?] xat eecı t[dxon] Mccpta[ç] 

On the rock near a fountain, some 150 m. south-west of 
No. 2. Letters 8 cm. high. Photograph Fig. 39. 

Trırr 

1. 2. H is perhaps written on the rock in ligature with N. 
We learn from No. 2 that the fountain was on or near the 

boundary of a bishopric; the present inscription provides for the 
common use of the water by the inhabitants on either side of 
the border. 

4  For another misspelling of this word, el. SEG II 709, ega' iTc(xf..o. 

Belleten, C. XIV, F. 36 
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In the village of Taşoluk, about one hour south of Göksun 
(Cocussus). Funeral altar of white marble 1.00 m. high, 0.26 m. 
wide, surmounted by a pediment. Photograph, Fig. 40. Height of 
letters (calculated from photograph) about 2 mm. 

Mcepa-rdixmç 
'Iv6go.); Polis • 
VCC Tl) xpıgo-c yu• 
vaLxt x2t hute• C• 
6ıv tı.v151.ıigç xiıpı,v 

The names Mithratochmes and Indes are characteristic of the 
neighbourhood. The latter is especially common in Cilicia and 
Isauria (Sundwall p. 82) in a variety of forms, "Iv5-5, "IvSaç, 
"IvSoç, "IvSouc. (Cf. No. 7 below). Mithratochmes occurs near by 
at Comana (SEG vi, 794). 

Of the name Gomena two possible accounts suggest themsel-
ves. If the name is Anatolian, we may perhaps compare Gamana-s, 
King of Carchemish about the eight century B. C. 5  But it is not 
impossible that Gomena is a corrupt form of the Latin Gemina, 
with the common change of e to o .(For this interchange of 
vowels, common in modern Greek, see A. Wilhelm, Neue 
Beı trâge III, 16 - 17). 

In the village of Taşoluk. Funeral stele of white marble, 
1.35 m. high, 0.44 m. wide, and 0.07 m. thick. Photograph 
Fig. 41. 	• 

gvba %azdı - 
'UTE 	p.cocz• 
pla; ti.vı5p.riç FASo• 

Ct:c 

Now in the school at Göksun ; provenance unknown. Block 
of white marble, 0,19 m. high, 0.23 m. wide, and 0.07 m. thick. 
Height of letters 35-40 mm. Photograph Fig. 42. 

Ex ıxt. 
'AXxip.Qu 
'AvtLy6v;w] 
TG> ltyccwq • 

[TG) ufaı j 
5  C. L. Woolley, Carehemish Port II A 7a 1. I am indebted to Dr. Alk ı m 

for this reference. 



KARATEPE : THIRD CAMPA1GN 	 563 

1. 1. Perhaps 	i. e. Prima. 
1. 5. Slight traces of letters on the stone. 

Now in the school at Göksun; provenance unknown. Block 
of white marble, 0.22 m. high, 0.23 m. wide, and 0.06 m. thick. 
Photograph Fig. 43. 

"Iv3r)ç KLXcxX- 
6ou ? Ia-maev 
MIL Kedca. 
acı* ? µvi] irıN 

Iyexıx 

I. 1. For the name Indes see above No. 4. The second name 
is doubtful. Kilaloas appears a perfectly possible name: cf. KOL% 
KiX),Lç, KLXX6xç et sim. (Sundwal pp. 105-6). But other readings 
are not excluded; there may be a letter tost at the end of 

the line. 
1. 3. Meis and Kbedasis are familiar names in southern Ana-

tolia. KeLgScıaL is perhaps a variant form of the latter ; I there-
fore read MIL KeLf3dcSaaLy as a double name. For the clash of 
dative and accusatı ve compare Ramsay Studies in E. Roman 

Provinces p. 226. 1. 3, 'Av-cLox(SL nt.vırv itoXur76Icı, and Anderson's 
note ad loc. Other readings are possı ble, e. g. MeLx€L,3&SacrLy as a 
single name, or even MIL x,?; ^IpcSocıLy. 

The marks on the stone below 1.5. appear to have no con-
nection with the inscription. 

Now in the school at Göksun; provenance unknown. 
Marble altar 0.44 m. high, 0.24 m. wide, and 0.21 m. thick. 
Height of letters (calcuiated from photograph) 5-7 em. Photog-
raph Fig. 44. 

Zdil: 	xupf 
pyrpl ' Aycı  --ır; • 
[p.'Er»ç xal 'A[v]- 
r(yovo; M ? 

The reading in 1.4 is dubious. Mas is a not uncommon name 
in this region, both as male and as female (Sundwall p. 138); 

but the shape of the mu is different from that in 1. 2, nor 

have the other alphas the broken bar. Inspection of the stone 

itself is needed. 
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9. Now in the garden of the school at Göksun. Marble 
block 0.75 m. high, 0.77 m. wide, and 0.52 m. thı ck. Photograph 
Fig. 45. 

xfpLar HEAION 
'A). ört t. v 

x pt,t;€ "Ayce 
Xh.50V 16. 

V al_ı M.k6V 3o- 
0 ZZ+1;1 2,vov rc(pecs():Szep)ov 

1. 1. 1 do not understand HEAION, wiless it be a mangled 
form of X«crov. 'A.2.tirtcv may be for 'AXıirccov or for 'AXıirmv, both 
of which are known as proper names: ''AXursoç and 'AXtrıttoc also 
occur (SEG III, 421, IV, 654, VI, 146, VIII, 230 etc.). 

The chief interest of the foregoing inscriptions is per-
haps the slight indication that they furnish as to the boundary 
between Cilicia and Cappadocia. Topaktaş  (see No. 1 above) 
seems to belong to Cilicia, wh ı le No. 4 appears connected rather 
with the region to the north. The border may therefore have 
lain between Topaktaş  and Taşoluk. In this area are two passes, 
those of Bakdaş  and Mazgaç; of these, the latter is considerably 
the more important. 



APPENDIX 

A Glossary of Turkish terms used in the Maps 

MAP 1 
	

Map showing the passes connecting Göksun with sout- 
hern Anatolia and the ancient monuments of various 

periods, 

Conventional signs 

Actual site of antiquities 
Large or small fortresses 
Rock inscriptiong (Greek) 
Rock•carvings (Prehistoric) 
Late H ı ttite sites. 
Funerary inscriptions (Greek). 
Architectural and other remains of the Roman Period. 
Late Roman or Byzantine architectural remains. 
Roman buildings reused in Iater periods. 
Rock reliefs (Roman). 
Rock relit-fs (Hittite). 
Rock tombs (Roman). 
District centre. 
Large village. 
Village. 
Metalled road. 
Cart track. 
Bridle path. 
Pass or gorge. 

MAP 2 	 Roman Roads in south-east Anatolia 

Conventional signs 

   : Roman roads. 
	  : Road discovered by the author. 





SULTAN İLETMİŞ'İN ADI HAKKINDA 

HIKMET BAYUR 

Üç ciltlik Hindistan Tarihi'mizde —Rusya hariç, Avrupa 
kadar büyük ve hemen daima bir kaç yüz milyon halkla meskün 
olmuş  bir k ı t'an ı n bir kaç bin y ı llı k tarihini kapsadığı  için — 

Delhi'de 607-633 Hicri yı lları  arası nda (1210/11-1235/36) Kuzey 

Hindistan'ı n büyük bir kısm ı nı n hükümdarı  olmuş  olan Sultan 

Iletmiş'in adı  dolayısiyle yapı lmış  tartışmalar üzerinde durmayı p 

yalnız kendi incelemelerimizin sonucu olarak şu f ı krayı  koymuştuk 

(C. I, s. 277, h. 1): 
s Bazı  Batı  tarihçileri ' iletmiş 	adını n anlamı n ı  bilmedikleri için (Biz. 

Catalogue of the lndian Coins in the British Museum, e. Il. s. XXIX» da bu 

adın anlamı n ı n Ahmet Vefik Paşsea bildirilmesini gösteren f ı kralara) bunun 

Altmış, İ yaltmış  veya ',tutmuş  olmas ı  gerektiğini ileri sürmüşler ve en çok bu 

son biçim üzerinde durınuşlardı r ; hattü baz ı ları  baştaki 'ile  i ülke veya ulus 

anlamı nda değil 'el' anlamında sanmışlardır. Hiçbir ana kay ı akta 	Tobakat4 

Ndstrt ve Tâcü'l-Medstr'de ve bütün eski tarihlerde, paralarda ve anı tlarda 

İltutmuş  biçimi olmay ı p hep iletmiş  biçimi vard ır. Ahmet Vefik Paşa doğru 

olarak bunun 'iletmek' ten gelebileceğini ileri siirmüştar.» 

Bay Fuat Köprülü, Tarih Dergisi'nde (C. I, Sayı  2, s. 231-

335) " Türk Onomastique'i hakkında„ başlığın' taşıyan makalesinde 
bu meseleyi ele almak ve bizim kabul ettiğimiz biçimin yanlış lığın' 

ileri sürmekle bize işi açı klamak f ı rsatını  vermiştir. Esasen anlıyo-

ruz ki biz bu açı klamayı  sözü geçen eserimizin ilk cildi çı ktığı  
sı rada Belleten'de yapmalı  imişiz. 

Bay Fuat Köprülü'nün makalesinden sonra bu ad hakk ı ndaki 
incelemelerimizi yeniledik; bir istisna ile hiç bir yerde Iltutmuş  
biçimine rastgelmedik, O istisna da Bay Fuat Köprülii'nün söyle-
diği yerlerde, eski eserlerde veya Kutb Minar'da değil Ecmir'de 
" Arkai din ka Chonpra „ camiinin Ingiliz devrinde tamir edilmiş  
ve kitabesi hiç olmazsa alt üst edilmiş  bir minaresindedir. Onun 

üzerinde sonda duracağız ve bu istisnanın cidell bir delil sayı lma-

yacağinı  anlatacağız. 
Öyle sanıyoruz ki Bay Fuat Köprülii de Iltutmuş  biçimini ana 

kaynak sayılabilecek bir yerde, mesela bir para veya kitabede 
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görmemiştir. Eğer görmüş  olsaydı  onun bir fotoğrafisini makalesine 
koyardı  ve bu fotoğrafi tabiatiyle beş  sahifelik yazı dan daha inan-
d ı rıcı  olurdu. 

Keza Bay Fuat Köprülü'nün bize karşı  delil olarak yazdı kları nı n 
biri müstesna, öbürlerinin hiç biri ana kaynağa dayanmamakta olup 
o, Islâm Ansiklopedisini, Profesör lşvari Prasad'i, Halil Edhem 
merhumu, Mirza Muhammed Kazvini'nin 1916 ' da yay ı nladığı  
Cihagüşây-i Cüveynrnin C. II, s. 61'deki haşiyesini işhad etmekle 
yetinmektedir. Hattâ makalesinin "II. Kitabeler„ baş l ı kl ı  k ısmı ndan 
( S. 234 - 235 ) öyle anlaşı lı yor ki Bay Fuat Köprülü "Epigraphia 
Indo- Moslemica „ adlı  dergide ( 1911 - 12 ) I. Horowitz'in Iletmiş  
hakk ı ndaki yazısı nı  ( s. 21 - 34 ) ve ona bağl ı  levhalar' bizzat 
görmemiş  ve bunlardan İshim Ansiklopedisrndeki yazı  ve "kWıer-
toire chıonologique de l'Epigraphie arabe „ adlı  eser (C. IX ) vas;ta-
siyle haberdar olmuştur. Bunun bir delil' de makalesinin s. 235'-
deki haşiyesinde Delhi'de Kutb Mimar kitabeleri için Horowı tz'-
deki sahife ve levha numaraları nı  değil %ertoire chronolo-
gique'deki numaraları  vermesidir. Hattâ s. 235'de " III. Nctice „ 
başlığı  altı nda başl ı ca meskükât katalogları nı  dahi görmediğini 
yazmaktadı r. 

Buna göre kendisinin bu tartışmaya Tabakat-ı  Alcisiri"de bulu-
nan iki beyit müstesna ana kaynak say ı labilecek hiç bir eser ve 
belgeye baş  vurmadan giriştiği anlaşı l ı yor. Sözü geçen iki beyit 
ise türlü yazarlarca aynı  suretle ele alı nmış  olmakla birlikte aşağı-
da göstereceğimiz gibi istenildiği biçimde bir delil teşkil etmez. 

Biz bu tarzda tartışmaları  doğru bulmuyoruz. Aşağıda bu 
adı n yazı lışı  hakk ı nda ana kaynak özünde bulunan veya az çok 
o özde sayılabilecek olan neyi biliyorsak onları  sı ralayacagı z ; bun-
lara gerektikçe kendi düşüncelerimizi eklı yeeegiz, ancak okurla-
rımız için bizim düşüncelerimize göre değil, verdiğimiz bilgi ve 
fotografilere göre hüküm vermek mümkün olacaktı r. 

Önce Bay Fuat Köprülü'nün mesned olarak gösterdiği yazar 
ve eserleri, sonra da ana kaynakları  anacagı z. 

I. Bay Fuat Köpriilü'niin mesnedleri 
a) isldm Ansiklopedisrn&ki"İltuımuş„ makalesi.— Çok değerli 

yazı ları  kapsaması na rağmen bu Ansiklopedrde epey yanlış  bulun- 
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duğunu herkes kabul eder ve onu bir ana veya esas kaynak 

saymayı  kimse aklına getirmez. Oradaki yazı  ancak yazarın 

mütaleasıdır. Sözü geçen makalenin imzasız olması  da onun bu 

konuda -autorit„ sayı labilecek bir kimse tarafından yazı lmadı-
kim ayr ı ca gösterir. 

Mesela aynı  Ansiklopedi'de (Fransı zca yayı mı) "Babur„ un adı  
" Baber„ diye yazı lmışt ı r ve kurduğu devlete "Büyük Moğol dev-

leti„ denilmektedir. Bunların ikisinin de yanlış  olduğunda şüphe 

yoktur. 

İslöm Ansiklopedisi'nin türkçesinde Babur'a ait yazıyı  bizzat 

Bay Fuat Köprülii yazmış t ı r. Orada başta "Hind - Türk devletinin 

(Avrupahlarca Büyük Moğol imparatorluğu) kurucusu olan ahİr 
al-Din Muhammad Babur 	„ denilmekle Fransı zca k ı smı  yazan 

kimsenin iki yanlı sı  birden düzeltilmektedir. Buna göre aynı  
Ansiklopedi'de "Iletmiş„ in yanlış  olarak "Iltutmuş„ diye yazı lışını  
da düzeltmenin caiz olabileceği kabul edilmeli ve karşımıza Tarih 

Dergisi'nde yapı ldığı  gibi " 	Hind tarihi ile uğraşan tarihçiler 

ve bilhassa Ingiliz tarihçileri arasında türlü türlü münakaşa ve 
tereddütlere mahal verdikten sonra, nihayet bunun Iltutmuş  şek-

linde okunması  hemen umumiyetle kabul edilmiştir„ kabilinden bir 

hükümle çıkarak bizi ilzam etmeğe kalkışı lmamalı  idi. 

Bay Fuat Köprülü, islörn Ansiklopedisi'nin Türkçesinde Ba- 

bur hakkındaki yazı sı na şöyle devam eder: " 	al-ıir al-Din 
Muhammad Babur, Tımur'un oğlu Miranşah'ın oğlu Abü Said'in 

oğlu 'Omar Şayli Mirza'nın büyük oğlu olup....„ 
Bunu yazmakla kendisi de bir tarihi yanlış  yapmaktadı r ; 

çünkü Sultan Ebu Said, Miranşah'ın oğlu değil torunudur ve 

babası  Sultan Muhammed Mı rza'dır. Bu yön Babur'un kendi 
Hatı ratı 'nda görülür (Rahmeti Arat tercümesi, C. I, s. 6; Hayda-
râbâd yazması, varak 6b; Kazan basması , s. 8). 

Bu yanlış, her tarihçmın yapabileceği yaı llışlardan olmakla 
birlikte ona işaret etmekteki amacimı z İslâm Ansiklopedisi'nin ne 
Türkçe ne de Fransı zcasının esaslı  bır mesned diye ortaya 
çıkarı lamı yacağinı  bir tek mısal ile göstermektir. 

b) Profesör İşvari Prasad ve eserleri.— Bu profesör, Iletmiş'e 
Iltutmuş  dediği gibi Bay Fuat Köprülu'nün andığı  eserinde' 

L'Iude du VII eme au XVI eme sıecle. Paris 1930, s. 215 v. d. 
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Kalaç'a Khilji der. "A Short History of Muslim Rule in India. 
adlı  eserinde 2  de meselâ Babur'a "Babar„ der (S. 293 v. s.). Bu 
sahifedeki metinde onun ana ve babası  hakkı nda doğru bilgi 
verdikten sonra aynı  sahifedeki haşiyede esaslı  bir yanlışı  kapsa-
yan şu bilgileri sı ralar : 

"Babar bir Mughal değildi. O bir Chaghatai (Ç3ğatay) Türk 
olup baba taraf ı ndan Chingiz Han (Çingiz) soyundandı . Annesi 
Orta Asya'nın bir Moğol veya Mughal şefi olan Yunus Han'ı n 
kızı  idi. Hindistan'ı n Mughal denilen imparatorları  gerçekten 
Türk idiler.„ 

Aynı  Profesör yukarda andığımı z Ingilizce eserinde ( s. 681 ) 
Meâsir-i illemgirrdeki bir parçayı  eksik naklederek yayınlamış  ve 
I. Alemg1r'in mabed y ı kma fermanı nı  bu pâdişahı n durup dururken 
Hindılluğa tezavüzkâr bir durum aldığını  zannettirecek biçime 
sokmak için onun yalnız son kı smı nı  koymuştur. Onun bu 
hareketini Hindistan Tarihimizin C. II, s. 268 - 269 'unda belirt-
miştik. 

c) Halil Edhem merhum. — Bu arkadaşımız, Hindistan ve 
bu arada lletmiş  üzerinde ayrıca bir incelemede bulunmuş  ve bu 
adı  neden Iltutmuş  olarak kabul ettiğini açıklamış  değildir. O, Batıda 
hası l olmuş  çoğunluk cereyanı na uyarak bu sultanın adı nı  lltutmuş  
diye yazmıştı r. 

ç) Mirza Muhammed Kazvinrnin yayınlamış  olduğu Cüveynt-
nin Tarih-i Cihan-giisây adlı  eserindeki hâşiye — Yazar bu eseri 
1916'da yayınlamıştır. Mirza Muhammed Kazvint ayrı ca Hindistan 
tarihiyle uğraşmış  bir kimse olmayı p bu mesele hakkı nda da C. II, 
s. 61, haşiye 4'de verdiği bilgilerin ancak Cihangüşây'ı n görmüş  
olduğu türlü yazma nüshaları nda bulunan yazış  tarzları  hakkı ndaki 
müşahedesine ait kısmı  bir değer taşır. Müşahedeleri şudur : 

( .7) diye işaretlediği yazmada " lam „ dan sonra iki diş, fakat 
yalnız biri üzerinde iki nokta bulunarak 	diye yazı lıdı r. 

ve • diye işaretlediği yazmalardaj-k.11  ve 	diye işaretle- 
diği yazmada 	diye yazı lıdır. 

Tarih-i Cihangiişây Hindistan dışında yazı lmış  bir eser 
olmakla birlikte bu dört yazmadaki müşhadeden kesin olarak 
Iltutmuş  biçiminin doğruluğuna hükmetmek imkânı  yoktur. Bu biçim 

2  Allahkilıiıd, 1930. 
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bu dört nüshanı n hiç birinde yoktur; üçünde açıktan açığa tek 

" t „ ile lietmiş  biçimi bulunup bir tanesinde bir veya iki " te „ 

bulunduğu hususunda tartışı labilir. 

Bu miişahedesinden sonra yazar "Iltutmuş„ biçiminin doğrulu-

ğuna şüphe olmadığını  söylemekte ve Bay Fuat Köprülü'nün 

yazı sında da anı lan Tabakat-ı  Nâsirrnin iki beytini anarak ondan, 

daha sonra göstereceğimiz gibi, yanlış  hüküm çı karmaktadı r. 

M. M. Kazvinrnin yine Hindistan dışında yazı lmış  olan Ibnü'l-

EsIr'de bulunan j--5,fi biçimini istediği gibi anlamaya kal-

kışması  üzerinde ayrıca durmaya değmez. Keza aynı  yazarın "Ta-

bakat- ı  Nâsirrnin eski nüshaları nın çoğunda,, ve diğer eserlerde 

Iltutmuş  biçimi olduğu iddiası nı  kendisi hangi yazmalardan ve 

eserlerden bahsettiğini açıklamadığı  için bir tartışma konusu 

yapmayacağız. Esasen Kazvint bu konuyu ârızi olarak ele almıştır. 

d) "Rpertoire chronologique de l'Epigraphie arabe„ adlı  eser—. 

Bu eserde kitabelerin fotograf ı , aynen kopyesi veya her hangi 

bir usul ile alınmış  şekilleri yoktur. Eseri yazanlar başka eserler-

den metinleri almış, onları  matbaa harfleriyle arapca tekrarlamış  
ve altı na fransı zca tercümeleri koymuşlardı r. 

Bu bakımdan bu eser de ana kaynak sayılamaz. Yazarların 
Iltutmuş  biçimine bir f ı kr-i sabitle bağl ı  olduklarını  göstermek 
için C. XI, cüz 2, s. 211'de 9320 sayı  altında bulunan Ganga-

rampur'daki bir cami kitabesinin arapcası nı  ve fransızcaya ter-

cümesini gösteren bir fotografiyi bu yazı mı za koyduk (Resim I.). 

Arap harfleriyle olan metinde lletmiş  diye yazı lı  olduğu halde 
yazarlar bunun önüne (sic) tabirini koyduktan sonra Fransızca-

sında "Illutmuş„ demişlerdir. 

Keza aynı  eserde C XI, cüz 1, s. 30, sayı  4047'de Malikpur'da 
Sultan Gari'nin türbesinin kapısında bulunan kitabe üzerinde 

Iletmiş'in adı nı  Arap harfleriylej---zi,*) diye nakletmişlerdir. Hal-

buki Horowitz aynı  kitabede bu ismi (s. 23, levha XV1-1) 

diye nakleder. 

Yine bu l'?pertoire chronologique, Kutb Minar'ı n dördüncü 

katındaki kitabede Iletmiş'in adı nı  (c. XI, cüz 1, s. 70, s. 4104) 
Arap harfleriyle j--5---b) diye nakletmektedır. Halbuki Horowitz 

burada da (s. 28, levha Il) yine Arap harfleriyle 	diye yaz- 
mıştır. 
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e)"Epigraphia Indo-Moslemica 1911-12„de bulunan Horowitz'in 
yazısı.— Bu yazıda Iletmiş'in adı  13 yerde geçmektedir, bunlar, 
Arap rakkamları  sahifeleri ve Romen rakkamları  fotokrafileri 
kapsayan levhalar' göstermek üzere şunlardı r: 

3-XXI, 22-XXIX, 23-XXVIII, 23-XVI, 25-XVIII, 26-VI, 26-V, 
27-VII, 28.11, 28-XIX, 29-XVII, 29-XXVI, 30-XXIII. 

Başta söylediğimiz gibi bir istisna ile bunların hiç birisinde 
Iltutmuş 	 yani lam„ ve "mim„ harfleri arası nda iki 
"te„ nin iki dişini ve ikişerden dört noktası nı  kapsayan bir biçim 
yoktur. 

Bazan hiç nokta bulunmaz, bulunursa da yalnız tek "te„ ye 
tekabül eden iki nokta bulunur. 

Dişlere gelince bazen tek diş  vardı r, bazen "mim„ in başından 
önce veya onun üstünde diş  sayılabilecek bir çı kı ntı  bulunur, 
bazen de iki diş  vardı r. 

Yukarda saydığımız fotografilerden ancak şu sekizi doğrudan 
doğruya veya pertevsizin yardımiyle okunabiiecek durumdadı r. 
XXI, XXVIII, XXIX, XVIII, VI-1, XIX, XVII, XXVI. Ğıbürlerin 
fotoğrafileri okunamı yacak kadar ufakdı r veya gölgeye gelmiştir. 

Horowitz kitabelerden yalnız ikisini, XXVIII ve XVI numaralı  
levhalarda bulunanları , metnine arap harflariyle naklederken Iletmiş  

öbürlerini ise lltutmuş  j-3:-b. ) diye nakletmiştir, fakat bun-
ları n her iki türlüsünü de Ingilizceye çevirı rken Iltutmuş  biçimine 
kalbetmiştir. 

V numaralı  levhadaki adı  (ki fotokrafinin ufaklık' dolayısiyle 
okumak kabil değildir) Horowitz Arap harfleriyle naklederken 
lltutmuş  (,)---7:-L.1) diye nakletmiş  olmakla birlikte aynı  yerde bu 
kitabenin Seyyid Ahmed tarafı ndan ov&iii kelimesi müstesna tama-
miyle doğru okunmuş  olduğunu söylemektedir. Halbuki Seyyid 
Ahmed'in iisdrü's-Sanddid'inde (Ketebeha, s. 34, satır 1 sonu) pek 
açık olarak Iletmiş  biçimi vardı r (bk. resim II) ve Seyyid Ah-
med'in kendisi de bunu s. 83'de Iletmış  diye okumaktadır. 

Bu tezatlara işaret etmeyi lüzumlu gördük. 
Horowitz'in Kutb Minar hakkı nda dört levhada verdiği fotog-

rafilerden ancak bir tanesi (Levha VI) okunabilecek büyüklük ve 
biçimdedir. Ğıbürlerini okumak imkanı  yoktur. 

f) Ahmed Vefik Paşa meselesi: Bay Fuat Köprülü makale-
sinin sonunda bizim hakkımızda: "Bütün bunlardan sonra tarihi 



SULTAN ILETMIŞ'IN ADI HAKKINDA 	 573 

ve filolojik izahları  hemen umumiyetle ciddi bir mahiyet arzet-
meyen Ahmed Vefik Paşa'nı n hiç bir delile dayanmayan indi 
mülâhazası na uyarak bu ismi Iletmiş  şeklinde okumanın manasız-
lığı  kendiliğinden anlaşı lı r sanı r ı m„ demektedir. 

Biz hiç bir yerde Vefik Paşa'nın tarihi ve filolojik izahları na 
uyarak Iletmiş  biçiminin doğruluğu üzerinde durmad ı k. Yaln ı z 
onun da kendisine gösterilmiş  olan 	ve Jk1  biçimindeki yazı- 
ları n Iletmiş  olduğunu ifade ettiğini ve bunun manası nı  vermiş  
olduğunu söyledik. Esasen bu işte tarihi - filolojik izaha lüzum 
olmayı p gözönünde bulunan yazı ları  okumak meselesi vardı r. 

II. Ana kaynaklar 

Bu konuya girmeden önce iki yöne işaret edeceğiz. 

Iletmiş  adı nı n Arap harfleriyle yazı l ı§ biçimlerinden "elif„ 
ile "lam„ arası nda "ye„li 	ve bazan 	 ile, "ye„ siz 
ayn ı  şeyi ifade eder. Birinci ası l yazı lışı d ı r ; ancak Türk ad ve 
kelimeleri Arap harfleriyle yazı l ı rken çok kere vuayeller hazf 
edilir, bu yüzden 	adı 	diye de yazı lmıştı r. 

Dikkati çekmek istediğimiz ikinci yön Iletmiş  ad ı n ı n sözü geçen 
kimsenin saltanat sanı  değil, henüz bir kul iken taşıdığı  ad olma-
sı dı r. Onun saltanat sanları  Şemsü'd-dünyâ ve'd-din ve Şemsü'l-hak 
ve'd-din'dir. Buna göre bir hükümdara Iltutmuş  adı  daha çok 
yaraşı r yolunda yürütülen mantı k yerinde değildir ve bu isde 
mantığa müşahededen üstün bir yer vermek gerekirse bir kul'a 
Iltutmuş'dan çok Iletmiş  ad ı  yakışı r demek daha doğru olur. 

Bu iki yönü belirttikten sonra ana kaynakların incelenmesine 
geçelim. 

Yazı mızı n bu k ısm ı n ı  dörde ay ı racağız : A) Yazma eserler ve 
onlara dayanı larak yapı lmış  yayı nlar; B) Tabakat-ı  Nâsı ri'de bu-
lunan iki beyit ; C) Paralar ; D) Kitabeler. 

A. Yazma eserler ve onlara dayanılarak 
yapılmış  yayınlar 

Iletmiş  devrinde veya onun ölümünden az sonra onun çağ-
daşları  taraf ı ndan yazı lmış  olan aşağıda ilk olarak göreceğimiz 
beş  eserin bugün elde bulunan yazma nüshaları nı n hiç biri için 
XIII. yüzyılda istinsah edilmiş  olduğu iddiası  ileri sürülemez. 
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Keza daha sonraları  yazı lmış  olup Iletmiş'i anan eserlerden 
bugün elde bulunan yazmaları n dahi yazarların zamanında istin-
sah edilmiş  olduğu iddia edilemez. 

Buna göre yazmalar teker teker ele alı nı nca ana kaynak 
mahiyetini taşıyamazlar. 

Ancak onların bütünü veya hemen hemen bütünü aynı  şeyi 
ihtiva ederse bu yön her halde bir mana taşır ve az çok bir 
delil sayı labilir. 

Elde mevcut yazmaların bütün veya hemen hemen bütününde 
iletmiş  adı  lam„ ile "mim„ arasında tek diş  ve onun üzerinde iki 
nokta bulunarak y azı lmaktadır. Nadiren iki diş  bulunsa da bunlardan 
yalnız birisi üzerinde iki nokta bulunur. Yukarda dediğimiz gibi 
bu ittifak ve birkaç yüz yı l boyunca Hindistan'da iletmiş  adı nın 

veya 	biçiminde yazı lmış  olması  her halde hiç nazara 
alı nmayacak bir olay sayı lamaz. 

Ingiliz tarihçileri dahi başlangıçta bu kelimeyi manalandır-
maya fazla önem vermeden, buldukları  yazmaları  olduğu gibi 
yayınlamaya ve tercümelerinde bu adı  gördükleri gibi lâtin harf-
leriyle yazmağa koyulmuşlardır. 

Bunun yapı ldığı  XIX. ve  XX. yüzyı llarda Hindistan'da Türkçe 
hemen hiç bilinmeyen bir dil idi. Hindistan'ın ingilizlerce fethinden 
sonra yukardaki biçimleri okumak isteyen tarihçiler Altmaş, Alt-
mış, Altamiş, Iyaltmış, Iyaltamış  gibi telaffuzlar ortaya atmışlardır. 
Bunu yapanlar müşahede ettikleri bir biçimi latin harfleriyle Ingi-
lizce yazmaya çalışmışlar ve bu işte yalnız müşahedeye dayan-
mışlardır. Bunun bir faydası  okuyucu ve inceleyiciye araya bir 
türlü müfessir girmeden bizatihi bir fikir edinmek imkanı nı  
vermesidir. 

Yukarda andığımı z ingilizce yazışlarda "y„ harfi bulununca 
ve bulunmayınca j-1-11  biçimi hatı ra gelir. Şayet Ingilizcede 

iki "t„ varsa o vakit yazmada 	veya 	biçiminin bulun- 
duğuna hükmedilebilir. 

Eğer yukarda andığı mız dcvirlerde Hindistan üzerinde ça-
lışmış  olan tarihciler Türkçe bilselerdi ve daha başlangıçta dili-
mizde oldukça unutulmuş  bir kelime olan "iletmek„ masdarı nı  
kendilerine ifade edecek güvenilir birine rastlasalardı 	ve 
j. biçimlerinin çokluğu, hatta ittifakı  karşısında, bunun "Ilet-
mek„'den "Iletmiş„ olduğuna derhal hükmederlerdi. Böyle olmadı- 
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ğından tereddüt içinde kalmışlar ve bazı  eser, para ve kitabede 
"lam„ ile "mim„ arasında iki diş  olmasından ve hiç veya hemen 
hiç bir yerde iki ate„ için gereken dört noktaya rastgelmemiş  
olmalarına rağmen mana bakı mından daha çok yayı k olan "Il 
tutmuş„a rağbet etmişlerdir. Bilahara, her halde kendisine göste-
rilen suretler üzerine kelimenin Iletmiş  olabileceği Ahmet Vefik 
Paşa tarafı ndan söylenildiği vakit Iltutmuş  kelimesi "tutmuş„ 
bulunuyordu. Bu kelimenin bir hükümdara daha çok yakışması  da 
bu "tutma„ da müessir olmuştur. Halbuki bu adın onun henüz 
kul iken taşıdığı  ad olduğunu yukarıda yazdı k. 

Hindistan'da yazı lı') Iletmiş'i anan tarihleri aşağıda sayıyoruz. 
Bu ülkede yaptığımız uzun geziler sı rası nda gerek Kalküta'daki 
"Asiatic Society of Bengale„in kütüphânesinde, gerekse türlü 
büyük kütüphanelerde ve ünlü kolleksiyonlarda bulunan bir çok 
yazma bize gösterilmiştir. Ancak sadece görmüş  veya pek az 
karış tırmış  olduğumuz bu eserler üzerinde, onları n birinde 
biçimine rastgelmiş  olmamıza rağmen şahsi müşahedemiz üzerine 
muhakeme yürütmeyip mevcut yayınlara dayanacağız. 

/ - a) Tabaka!-ı  Nâsirf.—Bu eserin yazarı  Mı nhac ü'd-din, Ilet-
miş'in çağdaş' olup hizmetinde bulunmuştur. Eser Farsca olarak 
1864' de Lee tarafından 	yayı nlanmıştı r. Türlü yazmalara 
bakan yayınlayıcı, müşahedesine dayanarak 	(Iletmiş) biçimini 
seçmiştir. 

- b) Tabakat-ı  Nâsirrnin Ingilizcesi 1881'de Raverty taraf ın-
dan, eserin kendisinden uzun haşiyelerle yayı nlanmış tı r. Raverty 
bu esere ait ne yazı lmışsa ve keza bu eserde anı lan olaylar hak-
kında başka eserlerde ne gibi bilgiler varsa tenkid1 surette 
ele almış  ve haşiyelere koymuştur. Bu yazar Tabakat-ı  Nâsirrnin 
pek çok yazması nı  görmüştür ve bir çoğuna da maliktir. 

Kendisi tercümede Arap harfleriyle 	1t1  biçimine tekabül 
eden I-yal-timish biçimini kullanmakta ve bu ad hakkındaki haşi-
yede şunu demektedir (C. I, s. 597, h. 4): 

"Metnin bir kaç nüshası nda ve bazı  başka tarihcilerde 
I-yal-timish ; bazı  eserlerde de 	I-yal-titmish şeklinde yazı lıdı r. 
Fakat bizim yukarda yazdığı mız biçimin doğru biçim olduğu 
anlaşı lı yor. Elimdeki en eski yazmada hareke vardır.,, 

Ingilizce "sh„ bizde "ş„ nin karşı lığıdı r. 



576 	 HIKMET BAYUR 

Bundan anlaşı lan şudur ki Raverty'nin gördüğü Tabakat-ı  
Misiri yazmaları nda Iletmiş  biçimi, yani tek "te„ li biçim vard ır; o 
adı nı  vermediği bazı  eserlerde lltutmuş  biçimini görmüş, fakat bu, 
Tabakat-ı  Ndsiri yazmaları ndan gayri eserlerrie bulunmakta imiş. 
Tabakat-ı  Nâsiri yazmaları na dayanan kanaati ise kendisinin ter-
cüme metninde biteviye küllandığı  Iletmiş  biçiminin doğru olduğu-
dur. Türkçe bilmiyen yazar, I-yal-tmiş  diye okuduğu Iletmiş'e türlü 
yanlış  manalar vermektedir. Ancak Tabakat-ı  Ndsir yazmaları  
bak ı mı ndan önemli olan yön onlarda hep tek "te„ İ i biçimin bulun-
duğunun, bunlardan en çoğunu görmüş  olan ve bu eserin müte-
hassı sı  sayı lan Raverty taraf ı ndan ifade edilmiş  olmasıdı r 3. 

Tâcü'l-Medsir. —Yazar Hasan Nizami, Iletmiş'in çağdaşıdı r. 
Bu eserden bazı  parçaları  Ingilizceye çevirmiş  olan Eiliot ve 
Dowson Iletmiş'in adı nı  "Altamış„ diye naklederler. Bu, arap harf-
leriyle j--£.11 biçiminin karşı lığıdı r (The History of India as told 
by its own Historians, C. II, Londra 1869; S. 237). 

Addbü'l-Mülük ve Kifayetii'l-Memlük 4. - Yazar daha çok 
Fahrü'd-din Mübarekşah diye ünlü olan Muhammed b. Mansur 
b. Said b. Ebu'l-Ferec Kureyşi olup " Fahr-i Müdebbir „ ün-
vanı nı  da taşı r. Eser Iletmiş'e sunulmuştur. 

Bu eserden iki yazma nvwcuttur. Biri Londra'da Hindistan 
Bakanlığı  kütüphanesinde bulunur ve H. Ethe taraf ından Cata-
logue of Persians manuscripts in the Library of the India Office, 
Vol. I (Oxford 1903), st. 1493, nr. 2767'de anı lır. Aynı  derecede 
mükemmel olmayan başka bir nüsha da Britiş  Muzeum'da bulunur 
(Rieu Kataloğu, C. II, s. 487) 6. 

3  Bay Fuad Köprülü makalesinin s. 222, haşiye l'inde Hfirizmşah Celülird-
efin Mengübirdi (Mengüverdi) nin ad ı n ı n imla ve okunması  hakk ı nda, Orta 

Asya tarihiyle pek az ilgisi bulunan ve Türkçe bilmeyen H. G. Raverty'nin 

şahadetini kabul ve zikrettigi halde Tabakat- ı  Nüsiri'nin ve Hindistan tarihinin 
ayrı ca uzman ı  olan bit kimsenin Iletmiş  hakkı ndaki şahadet ve kanaatini nazar-ı  
itibare almaması  ve onu hiç anmaması  hayretimizi mucip olmuştur. B. F. Köprülü 
onun şahadeti yerine bu işle pek az veya hiç ilgisi olmamış  kimselerin şahadet 
ve kanaatlerini s ı ralamaktad ı r. 

4  1.,1..11 	4,111 
5 	 ,,r. 	 . Ünvan, .1.J, ja3, hazan J:4. yerine 4.1.. 

(Miidir) diye okunmuştur. Genel 'olarak 	3J11,43 diye anı l ı r. 
6  Eserin bir k ı sm ı  hatı rlı yamad ı gı mı z bir tarihte Muhammed Şefi(  taraf ı n-

dan Oriental College Magasin ve oradan naklen Kübil mecmuasında yay ı nlan- 
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Resim II'de Iletmiş  adının bu eserde nasıl yazı lmış  olduğu 
görülür.j•-•=1.- ) (Iletmiş) biçımindedir (Vrk.4 a, satır 7). 

Arap harfleriyle ,}»:.1,..1  diye yazı lmış  olan bu adı  H. Etlı  ve 
ona uyan Claude Cahen, Latin harfleriyle Iltamish diye yazmak-
tadırlar. Bu yazarların iyi Türkçe bilmedikleri anlaşı lmaktadır. 
Daha önce de dediğimiz gibi Ingilizcede "sh„ bizim "ş„ mizin 

karşı lığıdı r. 
Eserin 51 yaprak' hükümet işlerine ve 85 yaprak' da savaş  

işlerine ait usüllerden ve silahlardan bahseder. 
4) Cevâmicifl-Hikdycit ve Levami`ifr-Rivâydt 7. Bu eserin ya-

zarı  Sedid'ül-Mille ve'd-din Muhammedül-Avri 8  aslen Buharalı  
olup 1200 ile 1220 yı lları  arasında Türkistan ve Horasan'da 
türlü hükümdarlar nezdinde ve maiyetinde bulunmuştur. Bu ülke-
ler Cengiz'in eline düşmeden az önce o Hindistan'a gelip Sind'in 
Türk hükümdarı  Nâsirü'd-din Kabaça'nın hizmetine girer ve 
Gücerat'ta onun kadısı  olur. Kabaça yenilmiş  olarak öldükten 
sonra (1228) Avft onu yenen Iletmiş'in maiyetine geçer. Eser, 
yazar Iletmiş'in maiyetinde iken bitirilmiştir. 

Eser yirmi beşer "bab„ lık dört kısma ayrılmıştı /.  g. 
Bu eserin birçok yazma nüshası  bulunduğu anlaşı lıyor. 1.3ç 

kere de Türkçe'ye çevrilmiştir. Istanbul kütüphanelerinde bulunan 
farsca yazma nüshaları n incelenmesini bir arkadaşımızdan rica 
ettik ve kendisinden şu bilgileri aldık : 

Beyazıt Umumi Kütüphânesinde, Nr. 5021 'deki nushada vrk. 
2 a 'da: 	JiM1,:1  diye yazı lı  olup sonradan üzerine surh ile 

harekelenmiş  olarak L7 ' 	 diye bir ilave yapı lmıştır. 

mıştır. Şam Fransız Enstitirsiinün Bulletin d'Etudes Orientales'ınde (Tome 

XII, Annees 1946-1948; Beyrut 1948) bunun hakkında «Les armee chez les 

Ghurides» başlığı  alt ı nda Claude Cahen'in bir incelemesi (s. 160 -163) çıkmıştır. 
,:,ı j)ı  cs.ıjl j  

40 	.9 "141 	Yazar ve eser hakk ı nda E. J. W. Gibb Memorial 

New Sene. meyso ında (yol. VIII) Haydaröböcrda Osmaniye üniversitesi profe-

sörlerinden Muhammed Nizâmü'd din tarafından yazı lmış  « lntroduction to the 

wa Lawırım ıcu'r-Riwöyöt « adlı  esaslı  bir inceleme çıkmıştır 

(London 1929). Yazar İngilizce metinde Iltutmusb biçimini kullanır. 

9  Birinci k ı sım 21,1. )i. 	j  Li.,% j  L..i jr"-› s 	,11.1 

Ikinci kı sım •:,,:ar« 	• 	 Zıt-:; .ı> 

Üçüncü kı sım 

Dördüncü kı sım 	 j 	j  

Belleten, C. XIV. 37 
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Nuruosmaniye Ktp. Nr. 3272 'de bulunan nushada vrk. 1 b 'de 
_AidAy.i diye yazı lı  olup ayni yerde 3273 'deki nushada bu 

ad hiç yoktur. Ayasofya'da Nr. 3168'de bu eser bulunmakta ise de 
eksik ve başka bir tertipte olup onda "Iletmiş„ adı  geçmemekte- 
dir. Fatih Ktp. Nr. 4309, vrk. 2a, st. 6 'da 	j4Uy.1 diye yazı- 
lıdı r ; noktası z bir "te„ dişi oluşuna göre burada iletmiş  biçimi 
bulunduğu üzerinde tartışmaya mahal yoktur. Yine Fatih'de 
Nr. 3310 vrk. 2 a , satı r 9 'da 	4J }1.11,..1 diye yazı l ı dı r. 

Bundan anlaşılan şudur ki Istanbul kütüphanelerinde bulunan 
altı  farsca yazma nüshadan ikisinde Iletmiş'in adı  bulunmamakta, 
öbür dördünde 	biçimi görülmektedir ; ancak bunların birinde bu 
ad üzerinde kı rmızı  kalemle 	diye ilave yapı lmıştı r. Hiçbir 
yazmanın aslı nda Iltutmuş  biçimi yoktur. 

5) Hindistan dışı nda yazı lmış  olmakla birlikte yazarı n Iletmiş'in 
çağdaş' olması  ve onunla çok münasebeti bulunmuş  olan Celâlü'd-
Mengüberti'nin münşIsi bulunması  dolayısiyle Muhammed Nese-
vrnin " Siretifs-Sultan Celdli'd-din Mengiiberti ,, adlı  eserinin 
yazmaları  da konumuz bakı mı ndan önem arzeder. Bâhusus ki 
Bay Fuat Köprülü, Islam Ansiklopedisine yazdığı  "Harizmşah-Ha-
rizmşahlar „ bahsinde bu eser hakkında şunları  demektedir 
(s. 293, Sütun 2): 

"Bu eserin, yine aynı  asra ait farsca bir tercümesinin kendi-
sinde bulunduğunu söyliyen Mükrimin Halil Yı nanç (bk. mad. 
Calal 	I:Ivarizmşah), maalesef bu nüshaya ait bir malâmat 
vermemektedir; yaln ız arapça nüshanı n yanlış lı klarla dolu oldu-
ğunu söylı yen M. H. Yınanç'a mukabil, bu husustaki selâhiyeti 
umumiyetle malûm olan Mirza Muhammed Kazvinr, bilâkis çok 
mükemmel ve sihhatli olduğunu ifade etmektedir.,, 

Buna göre M. M. Kazvinrye hak veren Bay F. Köprülü'nün bu 
eserdeki adları n yazı l ı§ biçiminin doğruluğunu kabul etmesi gerekir. 

M. M. Kazvin1 ise Cihangüşây yazmaları ndaki sarahate rağ-
men yukarda anmış  olduğumuz haşiyesinde lltutmuş  biçimini kabul 
etmekteydi. Onun S1ret ü's-Sultan Celalü'd-dln Mengüberti'nin 
doğruluğunu tasdik edişine ve bu eser Iletmiş'in adı  bakı mı ndan 
ihticaca salih oluşuna göre Kazvinrnin de Iletmiş  biçiminin doğru-
luğunu az çok kabul etmesi gerekir. 

Orada (Sirerde) arapça metinde (Houdas yayı nı, Paris 1891) s. 90 
ve 217'de 	(Iletrnış) biçimi vardı r. Profesör Houdas haşiyelerde 
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"ye„ ve "te„ nin noktası z oldukları n ı  ve tek "te„ dişi bulunduğunu 
belirtmektedir. Kendisi Arapça metinde bunu 	k1  (Iletiniş) diye 
yazmakta ve Fransızcaya tercüme ederken "Iltoumisch„ demektedir. 

Yukarda anı lan beş  eser de Iletmiş'ı n çağdaş ları  taraf ından 
yazı lmış tı r. 

Tarih-i Miibarekşahi. — Yazar Yahya b. Ahmed b. Ab-
dullah, eserini Delhi'de hükümdarl ı k etmiş  olan Seyyid hâneda-
nı ndan Mübarekşah devrinde (1421-1434) yani Iletmiş'den iki yüz 
yı l kadar sonra yazmış t ı r. Eserin farsca metni 1931 'de Kalküta'da 
Şemsü'l-Ulema M. Hidayet Hüseyin Han Bahadur taraf ından 
yay ı nlanmıştı r. Yay ı nlayı cı  türlü yazmalar arası nda farklar olun-
ca buna haşiyelerde işaret etmekte ise de Iletmiş  için böyle 
bir işarette bulunmamaktad ı r. Bundan hiç bir yazmada Iltutmuş  
biçiminin olmadığına hükmedilebilir. Yayı nlamada kâh 	ve kâh 
j•-:•b*..1  biçimleri görünür. Eğer yayı nlay ı cı  bir yazmada Iltutmuş  
biçimini görseydi haşiyede bunu herhalde belirtirdi. 

Vakayi.—Babur'un hât ı ratı n ı  kapsayan bu eserde (Hay-
darâbâd yazması, yaprak 341 b ve 342 a), 935 hicrt (1528-1529) 
y ı lı na ait vak'alar arası nda Babur, gezdiği Iletmiş  devrinden kalma 
iki anı tı  anar ve her defa Iletmiş  (j-j-,. .1) diye yazar. Ikinci anışta 
Gvalyor civarı nda bir bendin üzerinde "Sultan Semsü'd-din Ilet-
miş'in adı n ı  bir taşa kazmışlar„ der. Babur'un bu adı  duvarda 
yazı l ı  gördüğü gibi naklettiğini kabul etmek en doğ-rusudur 
Esasen o, hâtı ratı nda bu gibi teferruatı  kaydettiği vakit bunu 
günü gününe yapar. Her hangi bir sebeple uzun bir devre 
boyunca hât ı rat yazam ıyacak olursa ancak genel ve önemli olay-
ları  yazar. Buna göre duvarda lltutmuş  biçimini değil Iletmiş  
biçimini görmüş  olduğuna hükmetmek gerekir. 

Müntehabü't-tevarih.— Yazar Hoca Abdülkadir Badauni, 
Ekber devri (XVI. yüzyı lı n ikinci yarısı) yazarları ndand ı r. Eserin 
ilk cildini Ingilizceye çeviren 1Zanking (s. 88, haşiye 3) A ve B 
diye adland ı rdığı  yazmalarda ,}.-zbJ ve kendisinin kullandığı  yaz-
mada >l  biçimi bulunduğunu bildirir ". 

.10  Bay Rahmeti Arat çevirmesinde bu ad Iltutmuş  diye nakledilmiş  ise de 

biz ona kaynak teşkil eden Hrlydartı bâd yazmas ı ndaki yazışı  yukarı  koymayı  
daha doğru bulduk. K azau basma ntishas ı uda bu ad yoktur. 

ı l Prof. Mülcr ı min Halil  Yinanç'da, Şeyh-ii'l-Islâm Arif Hikmet Bey kiitiiplıâ. 
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Tabakat-1 Ekberi.— Yazar Hoca Nizâmii'd-dfn Ahmed, Ekber 
devri yazarları ndandı r. Eseri 1911'de Ingilizceye çevirip yayınla-
yan B. De üç yazma ile bir litografik nüshadan faydalandığını  
bildirir. Iletmiş  bahsinde (s. 62, haşiye 1) 	biçimine hşel l 
biçimini tercih eylediğini söyler; çünkü bu kelimenin Türkçe telaf- 
fuzu ne olursa olsun Farsca tarihçilerin 	teâlffuzunu kullandık- 
larını  yazar ve Ingilizce de 	i Altamsh diye nakleder. Bura- 
dan anlaşılan yön onun kullandığı  yazmalarda Iltutmuş  biçimine 
rastlamamış  olduğudur. Olsaydı  onu da her halde anardı . 

Gülşen-i İbrahim'i, Tarih-i Firişte.— Yazar, Molla Ebill-Ka-
sım Hindeı -şah Firişte dahi Ekber devri yazarlarındandır. Hep 
Iletmiş  (,,j1) biçimini kullanır (Laknov taşbasması, C. I, s. 64 v.s.). 

Yukarda andığımız eserlerden 2, 3, 4 ve 10 sayılariyle andıkla-
rı mızdan başkaları  "Asiatic Society of Bengal. yayı nları ndandı r. 

Daha önce de dedik; bütün bunlar teker teker alını nca 
kesin birer delil değildir. Ancak hiç bir yerde Iltutmuş  biçiminin 
görülmemesi ve hep 	veya j—j,'.! — ki yukarda. demiş  oldu- 
ğumuz gibi ikisi de aynı  şeydir — biçimlerinden birinin görülmesi 
Hint tarihçilerinin tâ baştan bu hükümdarı  Iletmiş  diye tanıdıkla-
rı nı  anlatı r. Eldeki yazmaların muahhar olması  bu muhakemeyi 
za'fa uğratmakla birlikte bu ittifak her halde bir mana ifade eder. 
O da Iletmiş  biçiminin doğru olduğudur. Bâhusus ki yukarda 
andığım ı z on es.2rin yazı ldıkları  üç yüz yı llı k devirde Hindis-
tan'da Türk dili hükümdarların ve hâkim sını f ı n dili idi ve Iletmiş  
biçimi yanlış  olsaydı  bu kadar müstekar surette yaşayamazdı. 

B. Tabakat-ı  Nflairt'de bulunan Iki beyit 

Bu iki beyit bir kaç yazar taraf ı ndan doğru adın Iltutmuş  
olduğunu ispat için kullanı lmıştır. Bunlar arasında yukarda da 
sozü geçmiş  olan Tarih-i Cihangüşây yayınlayıcısı  Mirza Muham-
med b. Abdi'l-Vahhab KazvinVnin 1916 da '2, Sir Denisson Ross'-
un, Bay Fuat Köprülüce anılmayan 1930-32 de 13  ve Bay Fuat 
Köprülü'nün 1950'deki yazı larını  gördük. 

nesi için 1271 de istinsah edilmiş  bir nüsha vardı r. Orada 4.,:•1•31 biçimi bulunur 
(Hatı ra olarak kaydedilm:ştir). 

12  Tarih-i Cı hangüşay, C II, s 61, haşiye 4. 
12  Bulletin of the School of Oriental Studies, London Institution, Vol. VI 

(1930-31), s. 1101 - 1102. 
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Beyitlerin birincisi Iletmiş'in oğlu ve haleflerinden Behram 

Şah için yazı lmış  bir kasidede bulunur ve şöyledir ". 

.4:1% 

J:4j jy. 	-ı; j 	4.11 

Ikincisi lletmiş  soyundan son hükümdar olup Tabakat-ı  Nâsid 

kendisine sunulmuş  olan Nâsir ü'd-din Mahmud Şah için söylenil-
miştir ve şşiedir ". 

kçd,L-3,„.:••JÇ 

j  

Bu iki beyitten Iltutmuş  okuyuşunun doğru olacağı  hükmünü 

çı karan yukarda sözü geçen üç yazardan birincisi olan M. Kaz-
vint burada Iletmiş  yerine Iltutmuş  kelimesini koymakta, bu biçimi 
hangi yazmada gördüğünü açı klamıyarak metinde gerçekten 
Iltutmuş  bulunduğu duygusunu uyandı rmaya çalışmaktadı r. Bu 

tarzı n doğru olmadığını  herkes kabul eder sanı rız. 

Sir Denison Ross ise bu iki beyti "Asiatic Society of Bengal„ in 
yukarda "1-a„ diye sı raladiğım ı z nüshasından alıp vezni doğrula-

mak amacıyle orada bulunan Iletmiş  yerine Iltutmuş  koyduğunu 

itiraf etmektedir. 
Bay Fuad Köprülü bu iki beyti aynı  nüshadan olduğu gibi, 

yani lletmiş  biçimini muhafaza ederek alı r ve vezin icabı  bunun 

Iltutmuş  biçimine sokulması  gerektiğini söyler. 
Bu üç yazarı n iddiaları  bir noktada doğrudur, o da j.;11 

biçiminin muhafaza edildiği, yani "elif„ ile "lam„ arasına bir "ye„ 

veya birinci "te„ nin yanı na ikinci "te„ eklenilmediği takdirde vez-
nin bozuk olduğudur. 

Ancak şurası  da aynı  derecede doğrudur ki bu iki düzelt-
meden hangi birisi yapı lsa vezin düzelmiş  olur. 

Yani metinde 	biçiminde yazı lmış  olan bu adı 	veya 
biçiminde yazarsak vezin her iki şıkda da düzelir. Buna göre 

14  Kalküta farsca bası m', s. 191. 

Eğer Hbd sultanlığı  Şemsi hânedan ının mirası  ise Allah'a hamdolsun, onun 

oğulları  arası nda ikinci iletmis sensin. 

15  Aynı  eser, s. 202: 

O Sahinşah — ki Hatem gibi ihsan edici ve Rüstem gibi gayret giSsteri-

cidir — dünya ve dinin yard ı mcı sı  iletrnia oğlu Mahmud'tur. 
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bu beyitleri, adın Iltutmuş  olduğuna delil diye göstermek isteyenler 
„.;-•'-:•11 biçimini L,----:111 biçimine neden tercih ettiklerini söylemek 
mecburiyetindedirler ; bu yapı lmadıkça iddiaları  indi kalmaya 
mahkümdur. 

Biz metindeki ,şch biçimini 	biçimiı.de  düzeltmenin doğru 
olduğuna inanıyoruz. Bu inancımız yalnız türlü eser, para ve kita-
belerden çıkan hükme dayanmamaktadır. Yukarda da hatırlatmış  
olduğumuz gibi Türk adları  Arap harfleriyle yazılırken vuayeller 
çok kere terk olunur ve bu bir yanlış  sayı lmaz; halbuki ko nson-
ları n terki caiz olmayıp açık bir yanlıştı r. Buna göre müstensihin 
"elif„ den sonra gelen "ye„ vuayelini yaımamış  olması  ikinci "te„yi 
yazmamış  olmasından daha önce akla gelmelidir ve vezni doğru- 
lamak için s.,=,«A kelimesi 1..zfl biçiminde değil 	biçiminde 
düzeltilmelidir. 

C. Paralar 

Bilindiği gibi paralar üzerinde çok titiz olmak gerekir, çünkü 
sahte antika para çok dolaşır. Bu yüzden dünyaca bilinen ve 
dünya çapında ünlü üç müessesenin yayın ve katalogları nda 
anı lan paraları  ele almakla yetineceğiz. Bunlar: 

A) Catalogue of Indians coins in the British Museum; The 
Sultans of Delhi, London 1884. By Stanley Lane Poole; edited 
by Reginald Stuart Poole, 

Catalogue of the Mohammedan coins preserved in the Bodleian 
Library of Oxford. 1888. 

C) Numismatic Chıonicle and journal of the Numismatic 
Society. Edited by John. I. Akerman, Voı. IX, London 1847'dir. 

"A„ diye işaretlendirdiğimiz Britış  Muzeum katalogunda levha 
II, sayı  36, 37, 47, 48 ve 51'de Iletmiş'e ait ve onun adı nı  taşıyan 
paralar görülmektedir (resim III). Sayı  62'de Iletmiş'in kızı  Razi-
ye'nin bir parası  (saltanatı  1236-1240) bulunmaktadı r. 

Stanley Lane Poole, Iletmis'e ait paralarda bu adı  Iltutmuş  
(.--7-n veya 	olarak) ve Raziye'ye ait parada bitmiş  (,)--:-») 
diye okumuş  ve Arap harfleriyle öyle nakletmiştir. Ancak kendisi 
Ingilizce yazarken bu adı  hep "Altamsh„ diye yazmaktadır. 

Resim III'deki fotografiler okuyucuları miza doğrudan doğruya 
bir fikir edinmek imkanı nı  verir. Esasen hiç bir parada "te, 
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için iki diş  ve bunları n gerektirdiği dört nokta yoktur. Bazan iki 
diş  ve birine ait iki nokta, bazan de tek bir "te„ dişi vardı r. 
Bazen ise hiç nokta yoktur. 

36 numaralı  parada (paran ı n sağda bulunan cephesinin 3. sa-
tı rı  sonu) Iletmiş'in ad ı n ı n başlangı cı  okunabilmekte ise de "te n  
yerinde iki diş  ve yalnız iki nokta bulunduğu açı kca görül-
mektedir. 

Bu yön "C„ d ı ye işaretlendirdiğimiz "The Numismatic Chro-
nicle„ de (Resim V, numara 13) daha iyi görülür. 

III. Resim'in 37 numaralı  parası nda (paranı n sağda bulunan 
cephesinin 3. satı rı  sonu) yine "te„ yerinde iki diş  ve yalnız iki 
nokta vard ı r. Burada ikinci dişin "mim„ başı nı  teşkil etmek için 
konulduğu da düşünülebilir. 

47 ve 48 numaralı  paralar Iletmiş'e bağımlı  Narvar racası n ı n 16  
paralandı r ; 47'de "elif„ , "ye„ ve "lam„ birbirine bitişiktir, "lam„ 
ile "mim„ arası nda ise tek diş  vard ı r. 48'de (satı r 3) "elif., 
aşı nmış  olup bir "lam„ dişi, aynı  boyda bir "te„ dişi, ondan 
sonra da "mim„ e yapışı k ve "mim„ den sonra gelen dişle bir 
tenazur teşkil etmek üzere bir diş  daha vardı r. 

Numara 51'deki ikinci dişi 37'deki diş  gibi telâkki ediyoruz. 

Numara 62'de görülen para Iletmiş'in k ı zı  Raziye'nindir (sal-
tanatı  1236-1240). Orada Iletmiş  kelimesi sağda bulunan cephede 
satı r "-<'ün ortası nda görülüp "lam„ ile "mim„ arası nda iki diş  
fakat yaln ı z bı r "te„ ye ait iki nokta vard ı r. Bu kelimenin üzerinde 

(ibnete) yani "kızı „ kelimesi bulunur; onun "elif„ inin ucu 
bütün öbür "elif„ lerinki gibi sola doğru k ı vr ı ktır ve bu k ı vr ı ntı ya 
"be„ n ı n noktası  bitiştirilmiştir. Bu kıvrı nt ı  ile bu noktan ı n "te„ 
yerinde bulunan ikinci dişin noktaları  olmadığı  besbellidir. 

diye işaretlendirdiğimiz Bodleian kataloğunda 425 numa-
rada bulunan parada (Resim IV) "lam„ ile "mim„ arası nda iki diş, 
fakat yine yalnız bir dişe ait iki nokta vardı r. 

diye işaretlendirdiği= " Numismatic Chronicle „ deki 
paralarda (Levha I) bulunan (Resim V) Iletmiş  adı n ı, makaleyi ya- 
zan Edward Thomas kâh jj1  (Numara 13, 23, 27) kâh 	(Nu- 

16  Bu bagıml ı  Hindü racaların paralar ı n ı n sanskrit yazı sı  taşı yanlar ı  da 

aynı  biçimde tartışma konusudur. Ancak bunlar üzerinde inc.lemede bulunacak 

durumda değ iliz 
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mara 14) ve kâh 	( Numara 17, 18 ) diye okumuştur. Yazı  
metninde o "Altumsh) diye yazmaktadı r. 

Bu eserde bulunan 13 ve 27 numaralı  paralar "A„ işaretli 
kataloglardaki 36 ve 62 numaralı  paraların daha iyi okunabileni-
dirler (Res. III). Bu "C„ işaretli eserin 23 numaralı  parası nda 
(Res. V) yine "lam„ ile "mim„ arasında iki diş  ve yalnız bir "te„ye 
ait iki nokta bulunmaktadı r. 

14 numaralı  parada (ki "A„ işaretli katalogdaki 47 numaralı  
paranın daha iyi okunanı dı r) "elif„ , "ye„ ve "tam,, bitiştirilmiş  olup 
"te„ için tek diş  vard ı r. 

17 ve 18 numaralı  paralar "A„ kataloğundaki 48 ve 51 nu-
maralı  paraları n eşidir. 

Daha ileri gitmeden Sir Denison Ross'un yukarda da adı  
geçmiş  olan "Bulletin of the School of Oriental Studies, London 
Institution, Vol. VI, 1930— 32„ de çıkmış  olan bir yazısı nı n (s. 1101) 
bir parçası  üzerinde duracağız. 

Iltutmuş  biçiminin doğrı lluğunu isbat etmek için bu yazıyı  
yazmış  olan Sir Denison Ross bu hükümdara ait paralar hakkında 
bazı  yönleri aydı nlatmak için British Museum'da Bay Allan'dan 
bir sual sorduğunu ve şu karşı lığı  aldığını  açı klamaktadı r : 

"Öyle sanı yorum ki Altamş  biçiminin kaynağı  British Museum'da 
bulunan Delhi sultanlarına ait katalogdakine ( Levha II, No. 37 ) 
benzeyen bir paranın dikkatsizce okunmuş  olmasıdı r '7. Bu parada 
hakkâk yer bak ı mı ndan az sı kışık durumda bulunmuştur. Bu adı n 
Arap harfleriyle iki türlü yazı lışlarına rastlanılmaktadır. ,;-::11  ve 

Iki "ten hakkı nda şüphe yoktur. Tek şüpheli nokta ilk he-
cenin uzunluğudur. „ 

Bu yazı  bize şu üç yönü gösterir: 
1932 yı lına kadar Iltutmuş  okuyuşuna tarafar olanlar ara-

sında tanı nmış  bazı  kimseler hâlâ Iletmiş'in manası nı  bilmemekte-
dirler ve tek "t„ li şekli hiç bır manası  olmayan Altamş  diye 
okumak tadı rlar. 

Yine aynı  yı la kadar Iltutmuş  biçimini tam olarak ifade 
eden iki "t„ dişi ve her diş  için ikişerden dört noktayı  kapsayan 

17  Bu p•ra bizde Resim Il!, Numara 37'de görülür. 
18  Bundan sonra yazar lletıniş'e bağımlı  Hindi.' hükarndarların Sanskrit 

dilinde yazı lmış  paraları n ı  anmaktadı r. 
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bir para bulunamamıştı r. Bulunsaydı  yukarda adı  geçmiş  olan iki 
bilgin, mevkileri dolayısiyle bunu çabuk öğrenir ve delil olarak 
yukarda anmış  olduğumuz muhakemeleri değil bu parayı  
zikrederlerdi. 

3. Bay Allan taraf ı ndan ileri sürülen delil, yani yersizlik dolayı-
siyle iki "t„ ı çin lazım olan dört noktanın paralara hâkkedilmeyiş i 
çok zayı f bir iddiadır. Bay Allan, British Museum'da bulunan 37 
numaralı  (Resim III) parayı  misal olarak gösteriyor; ancak Bodleian 
külüphanesinde bulunan 425 numaralı  para ile (Resim IV) ve 
Numismatic Chronicle'de bulunan 23 numaralı  parada (Resim V), 
noktalar şakar konulmak şartiyle iki "t„ ye tekabiil edecek dört 
noktayı  yerleştirecek yer bol bol vardır; amma bu yapı lmamıştı r. 
"Te„ noktaları nı  şakull olarak yazmak usülü olmadığı  da ileri 
sürülemez ; çünkü British Museum'da bulunan 62 numaralı  parada 
(Resim III) "te„ nin iki noktası  bir biri üzerine şakuli olarak 
sıralanmıştı r. 

Bu müşahede ve muhakemelere dayanarak paralarda henüz 
bir 	veya j---41  biçiminin 1932'ye kadar olsun bulunmamış  
olduğuna işaret ve "lam„ ile "mim„ harfleri arası nda kah tek, 
kah iki diş  bulunması nın bu biçime hükmetmek için yeter sebep 
olmadığını , bilâkis Iletmiş  biçimini bu şartlar altında daha çok 
makul gördüğümüzü iddia edeceğiz. 

D. Kitabeler 

Kitabeler için az aşağıda görülecek şartlar altında Epigrafia 
Indo-Moslemica 1911-1912'de çı kmış  olan Horowitz'in yazı sı ndan 
ve Seyyid Ahmed'in Asarü's-Sanadid'inden fay dalanacağız. 

Daha önce de işaret etmiş  olduğumuz gibi Horowitz'de Kutb 
Minar'a ait kitabelerin fotograf ileri bir istisna ile (Levha VI - 1 ; 
bizim bu yazı mızda resim VI) okunamayacak kadar küçük ve 
gölgelidir. Horowitz bu kitabeler için Seyyid Ahmed'in Asarü's-
Sanadid'ini anar; bu yüzden de Epigraphia'da okunamayan Kutb 
Minar'a ait kitabeler yerine esasen ünlü bir eser olan Asarü's-
Sanadld'dekilerin fotografisini koyduk. 

19  Horowitz'in bu yı ldan sonraki dergide bulunan yazı sı nı  elde edemedik. 
Ancak yukarda anı lan yazı  Iletmiş  devrini içine aldıtı ndan burada yeter 
sayı labilir. 
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Kutb Minar'ın kitabeleri. — Bay Fuat Köprülü Kutb Minar 
kitabelerini bilhassa and ığı  için onlardan başhy acağız. 

Bilindiği gibi Kutb Minar Delhi'de Kuvvetü'14slam camiinin 
minaresi ve ayn ı  zamanda Hindistan'ı  fethetmiş  olan Müslüman 
Türklerin 88 metre kadir yükseklikte bir zafer anı t ı  olup beş  
şerefelidir. Buna göre beş  de katı  var sayı l ı r. 

Ilk kattaki kitabeler Gur sultan ı  Şıhabü'd-din (sonra Muiz-
zü'ddin) Muhammed b. Sam ile Kutbü'd din Aybey'e 2, 3 ve 
4'üncü kattakiler Şemsü'd-din Iletmiş'e aittir. Bu yüzden yalnız 
bu üç kattakilerle meşgul olacağı z. 

Kutb Minar'da bulunan ve Iletmiş'in adı nı  taşıyan hitabelerden 
yalnız bir tanesi Horowitz'in yazı sı nda (Levha Vi -I) okunabilmek-
tedir. Bu da minarenin ikinci katı lı m kapı sı  üzerinde bulunur 
(bk. Resim VI). Bu k ı tabede Iletmiş  adı nı n noktası z yazı ldığı  sanı-
labilirse de "şı n„ in sonnnda bulunan iki noktanı n "t„ ye ait 
olduğu kolayca görülür, çünkü bu kitabede esasen pek nadir olan 
noktaları n hiç biri yerinde değildir, Mesela "Şemsü'l-hakk., daki 
"şın„ noktaları  "sin„ in alt ı ndad ı r. İ letmiş  kelimesinde "te„ yerinde 
bulunan ikinci diş  ise "mim„ in başı nı  teşkil etmek üzere konulmuş-
tur, nası l ki "Şems„ de "şin„ nin üç dişinden sonra bir de "mim„ in 
başı nda bir dış  daha vardı r. Bana göre bizce bu kitabede "lam„ 
ile "rnim„ arasında yaln ı z bir "te„ vardır ve Iletmiş  okunuşu 
doğrudur. 

Horowitz yazı sında (s. 26, 27 ve 28) Kutb Minar'ı n Iletmiş  
adı nı  taşıyan ve kendi levhaları nda okunulam ı yacak biçimde bulu-
nan öbür kitabeler için ,2isârü's-Sa.-2ddidin bunları  kapsayan sahi-
felerini verir. 

Bunlar bu son eserden (Ketebeha 2% s. 34, 38 ve 40) alı narak 
Resim VII, VIII ve IX' de gösterilmiştir. Her üçü de hiç bir 
tereddüde mahal vermeyecek tarzda Iletmiş  (s. 34 ve 40'da 
s. 38'de ‘_;-:-‘1 ) biçimini göstermektedir. Esasen sonuncusunu Ho- 
rowitz de s. 28' de Arap harfleriyle 	(Iletmiş) diye yazar; 
fakat Ingilizceye çevirirken Iltutmuş  biçimine sokar. 

Seyyid Ahmed bu kitabelerde bulunan hükümdarı n ad ı n ı  daima 
veya 	yani iletmiş  diye okur (bk. s. 83-84). 
Bazı  kitabelerde iletmiş  adında "tam,, ile -mim„ arasında iki 

20 Eser orduca'dır ; orada kitabeler bölümünün başlığı  «Ketebeha» (L«,ıtz.r)dır. 
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N° 4320. — Texte de construction et de restauration. 

GANGAlt»114 

Mosqu4 ı  rest de la localit. Sur le tutu lu fond, deux lignes en 

nasklıi. 

Publication : El İt, ı  g ı  3- t , p.. 2t ; llonov ı rz, ıı° 670. 

fieproduction Etli, g ı  3-1,1 , pl. VIII; A S I , \V pl. XXI. 

1+3,),JI Lı.ı4,4 1.12aUl   JS 

	/I 

.8.) 14k.,  S :>•?!" 	 Ll 	J.31.$54 

7.41; ,,1.12.\...11 	 1...3,>J1 )..,01; (2) r•Lz)31 

Al ,3 74..11 

,5 4011 

1;treetion (le re local Iıı`mi a ı W orılon ıı te par le sultan ınagnifie Slıams 

al-ı l ııına 	al-IlinIlı ul-Nl ıı ?.;rt.lar iltut ı nislı  al-Sultan(ı), le bras d;.oit d ıı  ralife 

ıle Ifieu ,it dt;fenseur ı le l' ııı ir ı les eroyants, q ıı e Dieu illııııı iıı e sa preuve et 

alourı lisse par ses bolı tı es il`IIN tes sa runı pensat ı on! La construetion a t 

refaite ı lurant les jours le re ı l ı pire (In sultan auguste 	 wal-din 

Abul-Nlııı..alfar NIalııııııı l 	fils du sultan, le dıgenseur ıle l'(.;ınir des 

eroyants. 	 tern ı ,e sil ruyaute et sa sou ‘- erainett — ,au tour 416. 

Res 1 — Arap harfleriyle ot..:kı biçiminin fransızcada nasıl Iltutmish (fitutmus) 
biçimine sokulduğunn gösteren bir örnek (Re'pertoire Chronologique 

d'Epigraphie Arabe, Tome XI, Fasc. 2, s. 211). Bk. s. 571'e. 

Belleten C. XIV 
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Lev. XCVI 
	

Y. H. Hayur 

Res. 2 — 	 ve KifAyetü'l-Memla adlı  eserin Londra'da, Hindistan 
bakanlığında bulunan en iyi yazmasında ıletmis adının yazılı§ 

biçimi (Vr. 4 a, satır 7). Bk. s. 576 - 577'ye. 

Belleten C. X/ V 
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Res. 3 — "Catalogue of Indians eoins in the British Museum : The Sultans of Delhi„ ; 
levha II'de bulunan Iletmiş'in adını  taşıyan paralar. Bk. s. 582 - 583'e. 

Res. 4 — "Catalogue of the Mohammedan coins preserved in the Bodleian 
Library of Oxford„da No. 425'de İletmiş'in adını  taşıyan para. Bk. s 583 ve 585'e 

Belleten C. XIV 
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Y'. H. Bayur 

Res. 5 — "Numismatic Chronicle and Journal of the Numismatic Society 
V. IX. „ da iletmiş'in adını  taşıyan paralar. Bk. s. 583 - 585'e. 

Res. 6 — "Horowitz, Epigrafia Indo-Moslernica 1911-1912 ; Levha 
VI - T Kutb Minar'm ikinci katının kapusu üzerindeki kitabe. Bk. s. 585. 

?ç 

Res. 7 — "Seyyid Ahmed, Asarü's-Sanadid„ , Ketebeha s. 34 ve 83 
Kutb Minar, kat 2, alt satır. Bk. 5. 586'ya. 

Belleten C. XIV 
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	 Lev. XCIX 

Res. 8 -- Seyyid Ahmed Ket. s. 38 ve 84 : Kutb Minar, kat 3. Bk. s. 586'ya. 

Res. 9 -- "Seyyid Ahmed„ Ket. s. 10 ve 84, Kut!) Minar. kat 1. Bk. s. 586'va. 

Res. 10 — "Horowitz, levha XVII„ , Delhi ruüzesinde bir kitabe. Bk. s. 587'ye, 

Res. 11 — "Hıı rowitz, levha XXVIII„ Bilgram'da Mahalle Seyyid Vara 
eamiinin avlusundaki kitabe. Bk. s. 587'ye. 

Belleten C. X/ V 
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diş  bulunması.— Bizce bu iki dişden biri "te„ dişi öteki de "mim. 
harfine bir türlü başlangıç teşkil etmeğe mahsus bir dişdir. Bu 
yön meselâ Delhi Müzesinde bulunan bir kitabede görülür (Horo-
witz, levha XVII ; burada resim X). 

Horowitz'in Levha XIX, XXI, XXVIII ve XXIX. da görülen 
(burada Res. Xl ve XII, XV ve XVI) Iletmiş'deki ikinci dişler de 

keza pek açık olarak "mim„ in başını  teşkil etmektedir. Esasen 
levha XXVIII' deki adı  Horowitz dahi Arap harfleriyle 
diye nakleder ; fakat Ingilizceye çevirirken Iltutmuş  yapar (s. 

28 ve 29). 
Esasen bazı  kelimelerin türlü harflerinde de fazla noktalar 

bulunur. Ezcümle Horowitz, Levha XVIII. 2, satır 3 'ün başla- 

rı ndaki 	 terkibinde bulunan 	ve 	kelimelerinin 
her birinde teker "ye„ için ikişer diş  vardır (Res. XIII). 

Bu kitabede Iletmiş'de " lam„ ile "mim„ arasındaki noktasız 

ikinci dişle ( satır 2 'de sondan ikinci kelime) "emir,, de bulunan 
ve "ri„ nin başını  teşkil eden noktasız ikinci diş  ( son satırın ilk 
kelimesi) aynı  mahiyettedirler. 

Keza Res. XII de görülen Horowitz'in Levha XXIX 'deki 
kitabesinde 	( satır 2 başı ) kelimesinin "ye„ sinde bir, hattâ 
iki fuzuli diş  vardır. 

Yine Horowitz'de ( Levha XVIII, satır 2, kelime 2) .)1. 1  keli-
mesindeki "te„ için biri "hı„ nın başını  teşkil etmek üzere iki diş  
vardır (Resim XIII). 

3) iltutmuş  kelimesini kapsayan, okunabilecek büyüklükte tek 
kitabe.— Bu kitabe Horowitz'de Levha XXVI 'yi teşkil eder (Res. 
XVI) ve Ecmirde, "Arkai din ka Chonpra „ denilen camiin Kuzey 
minaresindedir. Bu cami harap olmuş, pek az kı smı  ayakta kalmış, 
o da Ingiliz işgali sı rasında, Iltutmuş  modası  çıktıktan sonra, tamir 

edilmiştir. Bu kitabeye güvenilemiyeceğinin başlıca sebebi de karış-
mış, altı  üstüne gelmiş, dolayisiyle asıl eski kitabe olup olmayışı-
nı n ve ondan ne kadar kısım kaldığı= şüpheli olmuş  olmasıdı r 21. 

Filhakika bu levha aynen okunursa şöyledir : 

,:)11..1.- 4 ... 	‘;g6U-1 

21  Hindistan Tarihimizi yazdigimiz sı rada bu Icitabeyi henüz görmemiştik. 
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Besbellidir ki bu kitabenin altı  üstüne gelmiştir ve Horowitz'in 
de s. 29 'da düzelttiği gibi sondaki 	 e31kl-- tabiri başa 
gelmelidir. 

Esasen Iletmiş'in hiç bir kitabesinde bu adı ndan sonra "Sul-
tan-ı  Sel'AtIn„ gibi tabirler gelmemekte ve bu gibi ünvanlar daima 
adı ndan az veya çok önce gelmektedir. 

Bu şartlar altında Ingiliz devrinde tamir edilmiş  harap bir 
anıta ait olan ve iki "te„ nin dört noktasını  kapsayan bu tek 
kitabe ile bütün kitap, para ve öbür kitabelerrin hiç birinde 
bulunmayan Iltutmuş  biçiminin kabulünü biz doğru saymıyoruz. 

Sonuç 

Bu yazımızda Iletmiş'in adı  hakkında elde edebildiğimiz 
ana kaynak özünde ne varsa sıraladık. Bunlar mevcut delil-
lerin hemen hepsini kapsıyor demek caizdir. Bu suretle oku-
yucuları mız ikinci ve üçüncü elden yazı lmış  eserlerde bulunan 
şunun bunun içtihadına göre değil, kendi müşahede ve muhake-
melerine göre bir fikir edinebilir. Biz kendi inanı mıza açıkla-
makla birlikte ona uyup uymamak imkanı nı  okuyuculara bırak-
mış  oluyoruz 22. 

22  Yukarda s. 576 daki 4. , 5. ve 6. haşiyelere ekleneeektir : «Adtibirl-MülCtk 
ve Kifayetin-Memliik• adl ı  eserin Gaznelilere ait hikayeleri kapsayan bir par-
çası  Bayan Ikbal M. Şefi' taraf ından •Fresh Light on the Chasnevids» başlığı  
altında »Islamic Culture» dergisinin Nisan 1938 tarihli nüshası nda (Haydaribid) 
yayı nlanmıştır (S. 189 - 234). Farsca metin de buna eklenmiştir. Orada eser 
<Kitab-i Adabiiı-Harb ve'ş-Şecaa» diye anı lmaktad ır. Ilk ad, eserin «India 
Office» kütüphanesi kataloğunda taşıdığı  add ı r. Ikincisi British Museum'da bu-
lunan nüshadakı  addı r. Kalküta'da R.A.S. of Bengale'da da bir yazmanı n bulunduğu 
anlaşı lmaktadı r. Silahlara ait kı sım «Oriental Coliege Magazine» in Kası m 1937 
nüshasında ve ondan naklen 1938 tarihli Kabil Meemuası nın 85. sayı sı nda 
yayı nlanmıştı r( S. 36 - 44). 
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Bay Fuad Köprülü bundan önceki makalemizde anı lan 
"Türk Onomastique'i hakkı nda„ başlı klı  yazısında bizim doğru 

yazmış  olduğumuz Delhi Sultanı  "lietmiş„ in adı nı  " iltutmuş  „ 
diye yersiz olarak düzeltmek isterken Hindistan Tarihimizin 
aynı  ilk cildinde s. 260 ve 291'de yanlış  olarak " Tüküş  „ diye 
yazmış  olduğumuz Harizmşah Tekiş'in adı  üzerinde bizim eserimiz 
dolasiyle durmamış tı r. Ancak onun Prof. Mükrimin Halil Yı nanç'ın 
"Türkiye tarihi, Selçuklular devri,, adlı  eserinde bulunduğunu söy-
lediği " Tekes „ biçimini düzeltmek istemiştir. Bunu yaparken ken-
disi de eski bir yanlışını  tekrarlamıştı r ; zira doğru okunuşu "Te-

kiş„ olan bu adın " Töküş  „ veya " Tökiş  „ diye okunması  gerek-

tiğini iddia etmiştir . 
Bu vesile ile hem Hindistan tarihimizin ilk cildindeki kendi 

yanlışım ı zı, hem de Bay Fuat Köprülü'nün M. H. Yı nanç'ı n yanlı-
şı n ı  düzeltmek iddiasiyle tekrarladığı  kendisinin eski bir yanlışım 
doğrulamaya çalışacağız. 

Bay Fuat Köprülü "Türk Onomastique'i hakkı nda„ adlı  maka-
lesinde (S. 222, haşiye 2 ) şöyle der: 

"Mesela W. Barthold gibi Türk filolojisine de yabancı  olmayan 
büyük bir tarihçinin eski metinlerde 	şeklinde zaptedilen 

Bdy Fuad Köprüı ii Tabakat- ı  Wısiri mütereimi G. H. Raverty'nin C. 

Menğubirdi (Menguverdi) hakk ı ndaki kanaatini (Anı lan makale s. 222, haşiye 1) 

kabul edip delilleı i arasında sayışına göre onun Teki§ hakkı ndaki kanaatini de 

nazar-1 itibare ı lab ı lirdi. C. H. Ravertv «Talcishı. diye vazmaktadı r. İngilizeeale 

»a» harfi geael olarak bizim «e» harfimize tekabül eder ve öyle okunur ; bu »a» 

harfinin bizdeki «o» gibi okunması  gerekince üzerine bir türlü üstün işareti ko- 

nulara ıc 	diye yazı l ı r. Keza Raverty, »i» yi esre işareti ve »i» yi » ye » ı; 

harfi muicabilinde kullandığın ı  Tabakat-ı  Nasiri bası nd3. «System of Prontı ncia-

t ı on,  başlığı  alt ı nda yazar. Ingilizee'cle »sh» in bizdeki »ş» nin kar,ı lığı  olduğu-

nu da söylemiştik. Buna göre Raverty'nin »Takish» diye yazdığı  adı  bizim ya-

zı mı zla »Tekiş. diye okuyor demektir. 
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ve gerek Selçuklar gerek Hârizmşahlar sülâlelerinde tesadüf olu-
nan ismi "Takaş„ şeklinde 2  okuduğu görülüyor ki, bütün garp 
tarihçileri ve müsteşrikleri tarafı ndan kabul edilen bu şeklin Töküş  
(veya Tökiş) tarzı nda okunması  icap ettiğini kat'l delillerle meyda-
na koymuştum (Uran kabiylesi, Belleten sayı  26, s. 232, not 17) 

Bay Fuat Köprülü'nün burada adı  geçen yazısı nda bahsettiği 
delillerin ilk ikisini "Devletşah Tezkiresi„ nde (s.114) ve "Lübabül-
Elbâb„ da ( II, s. 342 ) jS  adı nın ilk iki harfi üzerinde zamme 
bulunması  teşkil eder. Ondan sonra B. F. Köprülü şu delili ileri 
sürer; burada sözü kendisine bırakıyoruz : 

«Bunlara ilave olarak daha kuvvetli bir delil zikredelim : onun muasırla-
rından meşhur Iran şairi Kemal Isfahaurnin yazdığı  uc. kafiyeli bir kasidede, 
bu isim bir mı sra ı n sonundaki kafiyeyi teşkil ettiği cihetle Tökiş  (veya Tükiş) 
tarzında okunulmak mecburiyeti vardır: 

J.J3J. J-) 3 	 ‘:=2-• 

,j1.) l‘ 	cuu 

j. 	j1 	 ..)bı  
J 

,:)11.1... 

( Hadi Hasan, Falaki-i-Shirvani : His times, life and works. James G. 
Forlong Fund. Vol. VI, London 1929, s. 32). Şairin burada, Iran şiirinin eski bir 
an'anesine tabi olarak kafiye zaruretiyle Töküş  kelimesini bu şekle sokmakta 
mahzur görmediği, ve esasen fonetilc bak ı mınca Tökiiş  veya Tökiş  şekilleri ara-
sı nda büyük bir fark bulunmadığı  kendiliğinden anlaşılır. Şive fark ına göre 
Tiiküş  şeklinde de okunabileeck olan bu kelimenin manası  da bu suretle kolayca 
meydana çı kmaktadır. (Dövüş, mücadele, savaş  manasında ; veya aynı  emir 
Biga,' olarak). Eski Türk isimleri arasında buna benzeyen lere tesadüf °bulur : 
Mesela Selçuklular'da gördüğümüz Tutu§ ismi gibi...• 

Bir veya birkaç beytin vezin ve kafiyesinin bir adın okunma-
sı nı  tesbit için ya faydası  vardı r veya yoktur. Eğer var ise —ki 

2  Barthold'un Ingilizce «Turkestan down to the Mogol invasion• adlı  ese-
rinde ve bütün doğu tarihine ait Ingilizce eserlerde «a ,  , üzerinde bir türlü med 
işareti olmadıkça bizdeki •e>> gibi okunur. Dolayı siyle Barthold bu adı  •Takaş• 
diye değil eTekeş• diye okumuştur. 
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biz bu düşüncedeyiz— bu beytlerde ‘)-(' kelimesi hep "iş„ le biten 
kelimelerle hemkafiye oluşuna göre onun "kef„ ini "esre„ ile oku- 
yup bu adı n "kiş„ ile bittiğini kabul etmek gerekir. Bay Fuad 
Köprülü'nün yaptığı  gibi "Şairin burada, Iran şiirinin eski bir 
an'anesine tabi olarak, kafiye zaruretiyle Töküş  kelimesini bu şekle 
sokmakta mahzur görmedi„ demek esasen bu beyitlerin 
adı nı n okunması na yardı m bakı mı ndan hiçbir önemi yok demeğe 
varı r ki bu takdirde yukarda onlardan faydalanmaya hiç kalkışı l- 
mamallydı. Hem bu beyitleri delil gibi kullanmak, hem de şairin 
kafiye zarureti dolayısiyle bu adı n biçimini bozduğunu söylemek 
doğru değildir; çünkü o takdirde bu beyitlere dayanılarak 
oc,i-C;» in son hecesini keş, kiş, kış, kuş, küş, koş, köş  diye de 
okumak caiz olur. 

Bizce bu beyitler son hecenin "kiş„ olduğuna kesin bir delil-
dir ve Devletşah Tezkiresi ile Lübabü'l-elbab'daki harekelemenin 
yanlışlığın' ispat eder. 

Ancak bu beyitler 	in ilk hecesinin de nası l harekelenmiş  
olduğunu bir dereceye kadar gösterir; çünkü şair kafiye olarak 
kullandığı  heceden bir ev velki heceleri fethalı  ( üstün ) olmak 
üzere aynı  surette seçmiştir. Bunlar " perveriş, meniş, münte'iş  „ 
oluşuna göre sözü geçen Harizmşahın adının " Tekiş  olması  tabi- 
idir. Her halde kasideci Tekiş  adı na uygun düşürmek endişesiyle 
bu kelimeleri seçmiş  ve vuayelsiz yazıla gelen bu adın tam oku-
nuşunu göstermek istemiş  olmalıdır. Kemal Isfahani gibi edebt 
mahareti yüksek bir şaiirin mısra sonunda heceleri üstün ve esire 
ile biten kelimeler kullanı rken âhengi bozabilecek olan ötüre ve 
esireli Tökis'i kullanması  hatıra gelmez. 

Ibn-i Yemin diye ünlü olan Emir Fahrü'd-din Mahmud b. 
Yemini'd-din Tuğrai Dok. 685/1283 ; ölm. 769/1368 ) divanından 
aşağı  koyduğumuz dokuz beyt dahi " Tekiş  „ adı ndaki son hece-
nin " kiş  „ olduğunu ispat eder 3: 

"J') 

j.i-* il r•L),. 41>; 	sC - 
J 

j-a=z• 	 l-•=3  

5 -kti L1J 	L. ? 
.33,—,  S 

3  Divan- ı  Kitaât ve Rubâiyyât-ı  İbn-i Yemin ( Tahran 1318 ), s. 188, bevit 
3738-3746. 



592 	 HİKMET BAYUR 

Ji:?" 
L.)1! jj-i-  

J31 Oj j 

ı. J1  ‘.0.7. 

ftr- 

L. „Ah 

-a 
; 1 

Jr 	L 

)l5j1 

Görüldüğü gibi burada da bütün ikinci mısraların kafiyeleri 
"iş„ dir. Hatta altı ncı  ve sekizinci beyitlerin son mısra'ları  

ve 	• la bitmeseydi, ser (zeniş), meniş, mün (tekiş), - 
mür (teiş), mün (hediş) kelimelerinin "Tekiş„ le sec' halinde olduk-
ları na hükmederek bu adın ilk hecesini de bunlara dayanarak 
"Te„ olarak tesbit etmek kabil olurdu. 

Bu hükümdarın adı  Düsturnâme-i Enveri'de dahi geçer (Türk 
Tarih Encümeni Külliyatı, adet 15, Istanbul 1928 ; Mükrimin Halil 
Yınanç neşri, s. 10, beyit 5 ve 17). 

5. Beyit şöyledir 

J. 	l 

Suradaki kafiye — ortada bir mesnevi mevzubahs olduğuna 
göre — yalnız iki mısra arası nda bulunduğundan yalnız son hecenin 
"kiş„ olduğuna delil sayacağız. Mamafih "Perveriş„ in "veriş„ i ile 
Tekiş'in de uygun düştüğü düşünülebilir. 

17. beyit ise şöyledir 

,s-u< 
jtJl Ls-4( 

4  lbn-i Yemin bu sebat ı  olmı yan dünyanı n inkı labı  ile düştüğü durumdan 
dolayı  bir cahilden serzenişlere maruz kal ı yor.— Her türlü töhmetten beri şefkatli 
bir akil lazı md ı r. Tâ ki benden bu haberi o cahilin can kulağına söylesin.— Bütün 
fena yaratı lış l ı  insanlar zamanın hadisatı ndan emindirler. Zahmet ve meşakkat 
daima büyük adamları n nasibidir.— Dünyanı n işlerine vakı f olan bir akı l bilir ki 
şöhret âfettir. Kaza kalemi bunu can levhalar ı na nalcş  etmiştir. — Can ı n ı  esir-
gemiyen her cesur dünyaca meşhur olur, titreyen her korkak nisyan köşesinde 
kalı r. — Kuyumcu altı n ı  birkaç defa ateş  üzerinde eritip içindeki karışı k şeyleri 
ç ı karmadan o altın revaç bulmaz. — Bu zamanı n sebatsı zlığına inanm ı yanlara 
şu meseli söylesinler. («iş. ile başlayan bu meselin t Imam' bulunamadı .)— Ibn-i 
Yemin gibi bu feleğin sebatsı zlığına vakı f olm ı yanlara söyle, Sultan Tekiş'ten 
sonra gidip Harezmin ahvalini görsünler. 
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Bu beyitte "Tekiş„ adı  harekelenmiştir ve bu iki mısra Kemâl 
İsfahani'nin kasidesindeki dört kafiye ile bir arada ele alı nı rsa 
kesin bir delil teşkil eder. 

Kelimenin manası  : Bay Fuat Köprülü kendisinin en kuvvetli 
saydı k' delilinin hilâfına olarak "Tekiş„ i Töküş  veya Tökiş  diye 
okuduktan sonra telaffuz yakı nlığına dayanarak bunun "Dövüş„ 
anl.amı nda olduğunu ileri sürüyor. 

Divan u Lugati't-Türk onun bu manalandı rması nın yerinde 
olmadığı nı  gösterir. 

Divan, cenk ve savaş  anlamı nda olmak üzere "kef„ ile değil 
"kaf„ ile bir L.,',-°ı7 =-Tokış  (Tercüme C. I, 367) kelimesini veriyor, 

- 
bir de j'--0; =Tokuş  biçimi (II. 83, satır 23) bir beyitte geçiyor. 

Yine Divan I. s. 367 da j :;7j  Tokiş'i öz ad olarak veriyor. 

Andığı mız Divan'da "Kef„ le yazılmış  ve 	diye hare- 
kelenmiş  üç kelime vardı r. 

Birincisi, değiş, değişme. mübadele. 
İkincisi de her şeyin sonu bitimi anlamındad ı r. 
Üçüncüsü ise erkek adı  diye gösterilmektedir °. 
Özet olarak görülüyor ki insan adı  olarak kullanı lan biri "kaf„la 

yazı lı!) 	= Tokış  diye veya 	=Tokuş  diye okunan ve 
- 

savaş  anlamı nda olan, öbürü ise" kef„ le yazı lıp 	=Tekiş  diye 
okunan ve gaye, hedef anlamında olan iki kelime vard ı r ve Tokış'le 
Tekiş  öz ad dahi olmaktadı rlar. 

Hârizmşah Alâü'd-din'in adı  eski eserlerde hep j.S--; diye 
geçtiğine göre Tekiş'dir ve anlamı  yukarda görülmüştür. Bay 
Fuat Köprülü'nün ona vermek istediği anlamın doğru olması  için 
onun "kaf„ la yazılması  gerekirdi. 

5  Bu üçüncü «Tekiş. için Bay Besim Atalay şu laaşiyeyi yazmışt ı r: 
« Basma nüsha ve Broekelman'da «Tekiş. şeklinde geçen bu kelime bence 

yanlışt ı r; çünkü bu kelime, kişi ad ı  olarak Bat ı  Anadolu'da kullan ı lmaktadı r. 
Hala ogulları na «Tekes  oğullar ı . denir. Macarlar dahi bu ad ı  böylece kullan ı r-
larmış. Kelime «Teke» ve «eş ' den yugrulmuştur. Bk. «Türk Büyükleri». Yazma 
nüshada dahi bu şekilde iken bir düzeltme gürerelc k ı rm ı z ı  mürekkeple °,;("T-
şeklinde harekelenmiş». 

Belleten, C. xı r 38 
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• • 
Divan'da bulunan (.5:-Lik --Tokuşti gibi (11.103) tûremiş  keli-

meler üzerinde durmayacağız ; çünkü bunlar esasa bir şey eklemez- 

ler. Değmek ve muhakeme edilmek anlamında olanc..5-1.--t--(7-  =--Teğişti _  
(IL 105) ve konumuza yakınlığı  görülmeyen 	(yerine göre 

tüğüşti, tökişdi, tokuşdi ( türlü nesneleri dövmekte yarışmak, 
- • <- 

11.106) ve 	( dikişden ; 11.106 ) üzerinde durmayı  gereksiz 
buluyoruz O. 

6  Bütün bu tafsilâttan sonra şunu da eklemeliyiz ki Bay Fuat Köprülifniin 
<Türk Onomastique'i hakkında» adlı  makalesinde (s. 222, haşiye 2'nin e. 223 
deki devam ı ) iddia ettiği gibi Prof. Mükrimin Halil Yinanç •Türkiye tarihi, 
Selçuklar devri, Istanbul 1943» adlı  eserinin s. 86 'sı nda Tekiş'i hiç anmamak-
tadı r. Buna mukabil aynı  eserde Selçuklu Tekiş'i iki yerde, s. 145 ve 146 da 
ve Harizinşah Tekiş'i de bir yerde s. 168 de anmaktadı r. 

Bu üç yerde de anı lan hükümdarların adları  doğru olarak «Tekiş• diye 
yazı lmış tı r. B. F. Köprılla'niin yanlış  olarak Töküş  veya Tökiş  diye diizeltmeğe 
kalkıştığı  'Tekes' biçimine yukarda sözü geçen eserin neresinde rastgeldiğini ve 
o uzun tenkidi ne diye yaptığını  merak ettik. 



TÜRKIYE KOTOPFIÂNELERINDEN NOTLAR 
VE VESİKALAR II. 

ADNAN SADIK ERZI 

II. Murad'ın Varna muharebesi hakkında feth-nâmesi 
1. Varna muharebesi hakk ı nda bibliografya denemesi: § 1. Osmanlı  kay-

nakları.— § 2. Memlüklu kaynaklar ı .— § 3. Bizans - Grek kaynakları . — § 4. Ba-

tı  - Hı ristiyan kaynakları.— § 5. Muhtelif tetkikler.— Il. Feth-nâmeler § 1. Fa-

tih Mehmed'in feth-nâmeleri.— § 2. Sultan Murad'ın feth-nâmesi.— III. Sarı  
Abdullah Ef. Münşeâtı  (Escad Ef. Ktp. 3333)'nı n tavsifi. 

I. VARNA MUHAREBESI HAKKINDA BIBLIOGRAFYA DENEMESI 

§ 1. Istanbul'un zaptından önce, Il. Mehmed'in, babası nı n 
muvafakatiyle Edirne'de tahta geçişinden az sonra, Osmanlı lar' 
Balkan yarı m-adası ndan çı karmak için girişilen mühim bir askeri 
teşebbüsün, tekrar kumandayı  ele alan Il. Murad taraf ı ndan kat'i 
bir şekilde akamete uğratı lmasiyle sona eren Varna muharebesi, 
sebeb ve neticeleri bakımı ndan XV. yüzyıl Osmanlı  - Turk tari-
hinin olduğu kadar Güney - Doğu Avrupa tarihinin de en mühim 
hadiseleri nden biridir. 

Bu hadise hakkında bilgi veren Türk - Osmanlı  kaynakları nı n 
başında, bizzat muharebeye iştirak eden Ibrahim adlı  bir zatı n 
kendi eliyle yazdığı  bir kayıd gelir. Bu kayıd, 	f ı  ü'd-d n 
Ebtı 'l-Berekat 'Abdullah b. Atı medi'n-Nesefr nin 
Kenıii'd-delçdilç adlı  eserinin 	şimdi Fatih Küttiphanesinde (Nr. 
2053'de) bulunan nushası nın baş  taraf ı nda boş  bir yere yazı lmış tı r 2. 
Bu çok mühim kaydı  buraya aynen naklediyorum : 

ı  Eser ve müellifi hakkında bk. C. Brockelman n, Geschichte der 

arabischen Litteratur. 2. bas ı m. 11, Leiden 1949, s. 251 ; Il. Supplementband, 

1938, s. 285. 
2  Bu kaydı  ilk defa gören ve beni haberdar etmek lıatfunda bulunan Say ın 

Ord. Prof. Dr. A. Süheyl Ouver'e teşekkür ederim. 
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Bundan sonra, K ş  i f rnin Ğ  aza-name-i Rum adlı  eserini 
zikretmek gerekir. Istanbul kütüphânelerinde bulunan tarihe ait 
farsça yazmaların kataloğunu yapan F. Ta ue r, daha 1932 'de 
Ğ  aza-nCıme-i Riim'un Istanbul Üniversitesi Kütüphânesi'ne nakle-
dilen Yı ldız yazmaları  arası nda Nr. 936'da kayıdlı  yegane nusha-
sı nı  tavsif etmiş, — herhalde pek satlil bir surette gözden geçirmiş  
olduğu — eserin, Varna muharebesini anlatmak üzere V eliy y ü 'd-
din - zade Akı  m e d Pa ş a'nın emriyle yazı ldığını  bildirmiş  ; 
ve bu malûmat, ondan naklen muhtelif müellifler tarafı ndan tekrar 
edilmiştir 5. Halbuki eserin dikkatle tedktki ve "Sebeb-i nam-ı  

3  « Kalabalığı  çoğaltmak maksadiyle» Osmanlı  ordusunda bulunan İ  b r - 
h i m 'in anlattığına göre 29 Receb 848'dd Varna yak ı nı nda cereyan eden mu-
harebede «iimerâclan> Emirül-ümera (Anadolu Beğlerbegi) Karaca Be ğ  b. 
cAbdullah ve Hasan Pa ş a b. Şemard-din b. Fenari, «ulem/i- 
dan • Vardar Yenicesi kadı s ı  Mevlan 	Bedrü 'd - d i n. «fuialadan> ise Ş  ü 
Ş  e y 13 ölmüştür. 

4  Bk. Les manuscrits persans historigue des biblioth4ues de Stanbul. Ar-
chiv Orientalni IV, 1932, s. 94, ur. 484. 

Bk. Store y, Persian literature. A bio-biblingraphical survey. Section 
Fasc. 2, London 1936, s. 412 ; Fuad Köprü' ü, Ahmed Paşa maddesi. 

İslam Ansiklopedisi I, 1941, s. 191 b (Burada F. Taner'in hatası, (eserin Ahmed 
Paşa'ya ithüfen yazı ldığı  » bildirilmek suretiyle biraz değişik olarak devam etti-
riliyor); Fr. Babinge r, Von Amurath zu Amurath. Vor-und Nachspiel der 
Schlacht bei Varna < 1444 > . Oriens. Milletlerarası  Şark Tetkikleri Mecmuası, 

1950, s. 249, n. 88 (Eserin Fiı til,? Sultan Mehmed'in emriyle yazı lmış  olabi-
leceğini ileri süren Fr. Babinge r, Kaşifi'nin Bursa'dan neş'et etmesi ihtima-
linden bahsediyor. Fakat, gerek bizzat kendi sözlerinden [Bk. Gaza-naıne, Yı ldı z 
Ktp. Nr. 936. s. 9] ve gerekse Ka bül i'nin divânında bulunan kay ı dlardan 
[Bk. 	 Divdn-i Kabult. İstanbul 1948 = İstanbul fethinin beşyüzüncü 
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kit-a-b„ kısmının okunması  6, K ş if I 'nin Ğ  az-d-ndme-i Rrıın'u, 
Fatih Sultan Mehmed'in hayatından bahsetmek 7  ve 

kendisine sunmak üzere yazdığını  göstermektedir. Yalnız elde 
bulunan nusha noksan olup II. Murad 'ın, oğlu M e hmed 
Dulkad ı r-o ğ lu Süleyman Be ğ 'in kızı  ile evlendirme- 

yı ldönümü münasebetiyle yapı lan İst. Üniversitesi Edebiyat Fakültesi yayı nla-

rından. Seri 3, Say ı  1, s. 209 v. d.] onun Türkiye'ye haneden geldiği kat'İ  
olarak anlaşı lmaktad ı r. 

6  tat. Üniversite Ktp., Nr. 936, s. 8 12 : 

,;,!•., J," 

3  ..,15A. 
<AD 	 dıLi 	 ,aVit 

J.) ,r's131 

.JL,i 
ı..1‘c 	 4SY 

bLı-?..» 	 zji .51 J:U. Lçjlr›I.:  17 dr 

7  Filhakika kı sa bir mukaddirne (S. 1-3) ve bir nact-i nebi ( 	), Fatih 
için yazı lmış  medhiye (4 - 7), münitet (7 - 8) ve sebeb-i napn-1 Litab ( 8 - 12 ) 
kı sı mlarından sonra müellif Fötih'in doğuşunu anlatmağa başhyor, Il. Murird'ın 

saltanattan feragatinden ve FritiVin ilk hiikümdarlığından. Varna muharebesin-
den ve müteakiben Arnavutluk fiitılhâtı  ile ikinci Kosova cenginden uzun beyit- 
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sine 8  tahsis edilen fası lla sona ermek tedir. Istanbul Üniversitesi 
Arap ve Fars filolojisi doçenti A h m e d Ate ş  ile müştereken 
neşretmek üzere olduğumuz bu eserin Yıldız nushasında, Varna 
muharebesine ait malûmat S. 27-29, 58-73, 30-41 'de bulun-
maktadı r 9. 

Tedkik etmek imkanını  bulamadığım Gazavüt-ı  Sultün Murüd 
b. Mulyammed Ijdn adlı  eserde de bu mevzu ile ilgili geniş  malû-
mat bulunduğu anlaşı lmaktadır. Eser hakkında bk. Halil I na l-
c ı  k —Mevlüd Oğ uz, Yeni bulunmuş  bir "Gazavcit-ı  Sultan 
Murad„ . Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi 
Dergisi VII, 1949,   s. 482 v. d. 

Varna muharebesinden bahseden muhtelif Osmanlı  tarihleri 
arası nda şimdiye kadar istifade edilmemiş  olan Kemal P a ş  a-
z ad e (Şemsü'd-din Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa)'nın 
Tevarı7,3-i A-  1-i Osınün'ı  en başta zikre şayandı r. Bu eserde, diğer 
kaynaklarda bulunmayan mühim tafsilât verilmektedir. Bk. Paris, 
Bibliothkıue Nationale, Manuscrits turcs, Suppl. 157'de bulunan 
nusha, vrk. lb - 14b (Eserin II. Murad devrine [Fakat ancak ilk 
defa saltanattan çekilişinden ölümüne kadar] ait kısmı nı  da ihtiva 
eden bu yazma, şimdilik bilindiğine göre yegânedir. Tavsifi için 
bk. E. BI oc he t, Catalogue des manuscrits turcs de la Biblio-
thque Nationale. I, Paris 1932, s. 239. Eser ve müellifi hakkı nda da 
bk. Fr. Babinger, Die Geschichtsschreiber der Osmanen und ihre 
Werke. Leipzig 1927, s. 61-63 [Aşağıda GOW şeklinde k ısaltı l-
mıştır]; Ludwig For rer, Handschriften osmanischer Historiker 
in İstanbul. Der Islam XXVI, 1942, s. 184-187 [Aşağıda "F o r re r„ 
şeklinde kısaltı lmış tı r]; Istanbul Kütüphâneleri Tarih-Coğrafya yaz-
maları  katalogları. 2. Fasikiil : Türk tarihine ait eserler. Istanbul 
1944, s. 120-125). 

lerle bahsediyor. Nihayet diğer Osmanlı  tarihçileri gibi II. Murüd'ın genç oğlu 
için yaptığı  düğün için bir bahis tahsis ediyor. Elimizdeki nusha bu bahis ta-
mamlanmamış  olduğu halde bitiyor. Acaba Küşifi mi eserini ikmale fı rsat bula-
madı, yoksa ismini bilmediğimiz müstensih mi herhangi bir sebeple istinsahı  
burada bırakmak mecburiyetinde kaldı  ? Şimdilik bu hususta kat'1 birşey söyle-
meğe imkan yoktur. 

	

8  Bunun için bk. F r. Ba binge r, Mehmeds 	Heirat mit Sitt-Chatun 
(1449). Der Islam XXIX, 1949, s. 217-235. 

9  Sahife numaraları nın bu şekilde değişmesi, nu,3hanın yaprakları nın yanlış  
ciltlenmiş  olması ndan ileri gelmektedir. 
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Diğer mühim Osmanlı  kaynakları  aşağıda gösterilmiştir: 
Ebrı 'l-Hayr- ı  Rüm İ , şiiltı73( 	 = Topkapı  

Sarayı  Müzesi, Hazine Ktp. 1612'de kayı dlı  nusha, vrk. 610 b, 614 b-
615 a (Bk. A bul b âk! Gölp ı narl ı  Yunus. Emre. Hayatı. Ist. 
1936, s. 253- 267 ; M. Fuad Köprülü, Anadolu Selçukluları  
tarihinin yerli kaynakları. Belleten VII / 27, 1943, s. 430 - 441 )'°. 

Sar ı ca Kemal (Kemâl-i Zerd), Selütin-rdime (Tevâritı-i Al-i 
`Oşmân) =- Ist. Üniversitesi Ktp. TY 331, vrk. 67a - 68 b (Bk. 
GOW s. 33 - 34; ayrıca Bursal ı  Mehmed Tâhir, Aydın 
vilâyetine mensub meşâyih, ulemâ, şuarâ, miiverrihin ve etibhârun 

ahviilleri. Izmir 1324, s. 245; Fuad Köprülü, Milli 
edebiyat cereyanının ilk mübeşşirlt-ri ve Dimin-i Tiirki-i basit. 
İst. 1928, s. 14) ". 

ŞaltıV.c-ntııne'nin elde bulunan Rebicul-evvel 1000 tarihinde istinsah 
edilmiş  yegane nushası n ı n sonunda (Vrk. 616 a - b): «Ve bu hikayetler cern(  
olmas ı na sebeb oldu kim Sultan Mehmed, Uzun Hasan seferine (Acem'e gitti, 
Hasan Be?- padişah idi, cAcemde Gündüz oğlu 'Umur (,) 1:1Fın neslinden idi; 
Sultan Mehmedle cadavet idüb leşker cern idüb hadd üzre bileşiib eeng eyledi-
ler. Ol vakt Edirne'i beklemeğe Cem Sultan'ı  kodu. cAdet-i cOsmani budürür 
kim uzak sefer eyleseler ol yeri bekledirler, hali komazlar, taht- ı  kadimdir. Pas 
ol zaman Rüm ilinde bir ak kurd peyclit oldu, memleketi ineitti, ana çok kurdlar 
uyubdular, ol eanavariarı n beği idi; adem kapdı lar. Sultan Cem ıin ı  şikar iderdi ; 
leşker divşirdi, ol kurdu öldürdüler. Sultan Cem yürüyiib andan Tuna-baba'ya 
gitti; Baba'y ı  ziyaret idüb Baba'n ı n evsaf ı n miiridlerinden istimac eyledi. Ben fakire 
işaret oldu, Ebül-klayr- ı  Rümi dimekle macrüf idim; bana buyurdu kim bu cazizin 
şahiıhan kande kim menakı bı n bulam, dervişlerden soram, bilem, ta ki bu 
cazizin k ı ssaları n cern(  idem. Pes Cem Sultan emriyle memlekette yürüdüm, 
kank ı  yerde kim bunun menakı bı n işittim, yazd ı m, birbirine tertib üzre uydurub 
bir kitab idüb yedi y ı lda tamam eyledim. Sultan katı na götüriila teslim ittüm. 
Da.'im bu kitabı  Sultan Cem okudub dinlerdi ; Hamza kışsası n dinlemezdi; 
cla)im bu 1F.şsai dinlerdi. cAlad itti kim ezer padişah olursam Edirne'den gayri 
yerde oturmayam didi« denilmektedir. Gerek A. Gölp ı narl ı  ve gerekse 
F uad K öpr ül ii eserin telif tarihini tesbit hususunda bu kayda istioad 
ediyorlar. Halbuki, eserin muhtelif yerlerinde bunu nakzeden kayıdlar mevcuttur. 
Mesela Vrk. 544 a, str. 4'te Il. Bayezid devrinden bahsolunuyor (... 01 kimse 
Sultan Bayezid b. Muhammed Han b. Murad Han zamanı nda geldi...). Muahhar 
devre aid olan bu kay ıdlar ya istinsah esnası nda ilave edilmiştir, yahut eldeki 
nusha Cem Sultan'a ithafen yazı lan nushan ı n yeni bir version'adur. Bununla 
beraber eserin sonunda Osmanlı  tarihine ayrı lan kı smı n ( Bk. vrk. 604a - 6171) ) 
Istanbul fethi ile sona ermesi kayde şayandı r. 

Tevarkı-i 	'Osman diye de adlandı rı ldığı , mezkrar nushada vrk. 100 b, 
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Oruç b. C  Ad il, Teveir113-i Ali `Osmün = Die friihosmanichen 
Jahrbücher des Urudsch. Nach den Handschriften zu Oxford und 
Cambridge erstmals herausgegeben und eingelitet von Franz 
Babin ger. Hannover 1925, s. 55 - 58 ; 118 - 121 ( Bk. GOW 
s. 23 - 4 ) . 

R übi Çelebi, Teviir113-Al-i 'Osman 	Oxford, Bodleian 
Library, Ms. Marsh 313'deki nusha, vrk. 116 a - 120 b ( Bk. GOW 
s. 42 - 43 ). 

(-A şı k Paşa- zle, Tevdri-h-i A-l-i(Oşınün 	̀Ali nşr. 
1332, s. 132-133; Çiftçi- oğlu N. Ats ı z nşr.; Osmanlı  Tarih-
leri. 1., Ist. 1949, s. 184 - 185. (Bk. GOW, s. 35 - 38 ; F o r re r, 
s. 175 ; ayrıca P. Wi t t e k, Die altosmanische Chronik des Aşıq-
paşazüde. Orientalistische Literaturzeitung, 1931. st. 698 - 708 ; 
F. Gies e, cilşıgpaşazade - Problem. Aynı  mecmua, 1932, st. 7 - 12 ; 
F. Giese, Die verschiedenen Textrezensionen des `Aştqpaşazüde 
bei seinen Nachfolgern und Ausschreibern. Ein literargeschichtlicher 
Beitrag zur frühosmanischen Geschichtsschreibung. Abhandl. der 
Preuss. Akad. der Wiss., Jahrg. 1936. Phil. - hist. Klasse 4, Berlin 
1936, s. 1 - 50 ; J. Kissling, Die Sprache des Aşıqpaşazüde. 
Breslau 1936; krş. Fuat Köpr ü 1 ü, IA I, 1940, s. 706 - 709 ; 
Çiftçioğ lu N. A t s ı  z'ın mukaddimesi, s. 77 - 90). 

Muhammed N eş r 	 Wien, Nationalbibliothek 
M s. H. O. 15'deki nusha, vrk. 187 b- 190 a;Pa ul Witt e k, Zum Qu-
ellenproblem der eiltesten Osmanischen Chroniken(mit Auszügen aus 
Neşri). Mitteilungen zur Osmanischen Geschichte I, 1921/22, s. 118-9. 
Krş. Löwenklau, Historiae Musulmanae Turcorum de monumen-
tis libri XVIII. Francoforti 1591, s. 562 v. d.; ayrıca Rüstem 
P a ş  a, 	Al-i 'Osman. Ist. Şehir ve Inkı lâp Ktp. Nr. 106'daki 
nusha, vrk. 87 b v.d.; krş. Ibrahim Hakk ı  Konyal ı, Ankara 
dbidelerinden Karaca bey mamuresi. Vakfiyesi, eserleri ve tarihi. 
Ist. 1943, 164 - 166 (Neşri ve eseri hakkında bk. GOW 
38-9; Forrer, s. 176; Faik R e ş id Unat, Neşrf tarihi 

st. 4'te bulanan: 
4S1  4.. 	•i‘ 	E•91 4- 

Z> 1 /4:0J 	j -11,1  r 
beytinden anlaşılan eser, H. 895'de tamamlanmıştır. Bk. vrk. 101 a, st. 11: 

E ),. 
31  
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üzerinde yapılan çalışmalara toplu bir bakış. Belleten VII/25, 1943, 
s. 177 - 201 ; Neş ri Kitab-ı  Cihan-nümâ : Nesli tarihi. Hazı rla-
yanlar: Faik Re ş it Unat —Dr. Mehmed A. Köy-
m e n. I, Ankara 1949, s. IX - XVI ; Fran z T a esc hn e r, 
Eine Ausgabe von Neschri's altosmanischer Chronik. Der Islam 
XXIX, 1950, s. 307 - 317 ; Ğihannümâ. Die altosmanische Chronik 
des Mevlana Mebemmed Neschri. Im Auftrage der Deutschen 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin nach Vorarbeiten von 
Theodor Menzel herausgegeben von Franz Taeschner.l. 
Einleitung. Leipzig 1950, s. 1 - 25). 

Anonim Tevarih-i Al-i `Osman = Die altosmanischen anony-
men Chroniken. In Text und Übersetzung herausgegeben von 
Dr. F ried rich Gi es e. I. Text und Variantenverzeichnis. Bres-
lau 1922, s. 67 - 70 (Krş. Adnan S. E r z i, Belleten X1II/49, 1949, 
s. 181 - 185). 

Anonim Tevarih-i :41-i 'Osman 	 Dresden, Landes-bibliothek 
Hs. Nr. 111, vrk. 33 a v. d. (Bk. GOW s. 41-2; nushanın tavsifi 
için bk. H. O. F 1 e ischer, Catalogus codicum manuscriptorum 
Regiae Dresdensis. Lipsia 1831, s. 16). 

Idr is-i Bitlisi (Hakimü'd-din Idris b. Hus- mi'd-din Ali), 
Hest Bihist =- Istanbul Üniversite Ktp. F 225, vrk. 244 a v. d. 
( Bk. GOW s. 45 - 49 ; For,  r e r, s. 176- 7 ; C. A. St or e y, 
Persian Literature. II/2, s. 412 - 416 ; C. Br ockelm an n, GAL 
2. bası m, Il, s. 302 ; II. Supplementband, s. 325). 

Lu t f i P a ş  a, Tevari 	Al-i 'Osman = 'A I i nşr. Ist. 1341, 
s. 157-165 (Bk. GOW s. 80-1). 

Hadi d i, Tari 	Al-i `Osman =- ist. Üniversite Ktp. T 1268, 
vrk. 105b v. d. (Bk. GOW s. 59-60 ; For r e r, s. 183). 

Aşağıda zikredilen kaynaklarda muharebeye kı saca temas 
olunuyor: 

Muhammed b. 	 Al-i 
`Os~2=-Paris, Bibliothque Nationale, Mss. pers., Suppl. 1394, 
vrk. 49 b (Bk. GOW s. 18-9 ; C. A. Store y, Persian Literature. 
1I/2, s. 412. Şimdiye kadar bilindiğine göre yegâne olan nushanı n 
tavsIfi için bk. E. B lo c h e t, Catalogue de la collection de manus-
crits orientaux arabes, persans et turcs forme par M. Charles 
Schefer. Paris 1900, s. 87; ayni müell., Catalogue cies manuscrits 
persans de la Bibl. Nationale. I, Paris 1905, s.322). 
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Şükru'llah b. Ş ihabi'd-din Ahmed, Behcetirt-teva-
rIlı =--Theodor Seif, Der Abschnitt über die Osmanen in 
Şükrüllah's persischer Universal-geschichte. Mitteilungen zur osma-
nischen Geschichte. II, 1924/1926, s. 114 - 115; Çiftçi-oğ lu N. 
Ats ı z terc.: Osmanlı  tarihleri. I, Ist. 1949, s. 62 (Bk. GOW 
s. 19-20). 

En ver 1, Düstür-nüme==M ükr i mi n Halil [Yı nand nşr. 
Ist. 1928, s. 92 (Bk. GOW s. 410-411). 

Dursun Beğ, Te-irlia,-i Ebu'l- Feti) Sultün Melyned ljün= 
Mehmed ` A.  r i f nşr.: TOEM Cüz 26-38, Ist. 1914-1916, s. 32-33 
(Bk. GOW s. 26-27). 

Tevki`i (Nişancı) Mehmed Pa ş a, Tevürily,u's-Selütini'l-
(Osınciniyye----=--M ük ri mi n Halil [Yı nanç] terc.: Milli tarihimize 
dair eski bir vesfka. TTEM XIV, 1924, s. 93; Ibrahim Hakk ı  
Kon yal ı  terc.: Osmanlı  tarihleri. I, Ist. 1949, s. 349 (Bk. 
GOW s. 23-26). 

Muahhar kaynaklar arası nda, aşağıdakiler zikre şayandır: 
Hoca Sa`dü'd-din b. Hasan Can, Tdcd t-tevari 13  = Ist. 

1280 nşr. I, s. 377 - 384 ( Bk. GOW s. 123 - 126). 
Mustafa 'A 1 i, Künhü'l-abbür =--- Ist. 1285 nşr. V, s. 211-215 

(Bk. GOW s. 126- 134 : K. Süsshei m, IA I, s. 304 - 306 ; M. 
Cavid Baysun, Müverrih Ali'nin Memi'id ün-nefti'is fi 
kavâ'id il- mecâlis'i hakkında. Istanbul üniversitesi Edebiyat Fakül-
tesi Tarih Dergisi I/2, Mart 1950, s. 389 - 400 ). 

Müneccim-ba şı  Ahmed, Şiii)difü' I - abbür --,--- Nedim 
terc. III, Ist. 1285, s. 258 - 360 (Bk. GOW s. 234 - 235 ). 

Başta— bu yazı nın tab'l esnasında göremediğimiz — Bihi ş ti 
ve Muhy i' d-din Cemali olmak üzere diğer Osmanlı  kaynak-
ları  için bk. GOW s. 43 - 45, 72 - 74 ; Forre r, s. 176 - 220. 
Ayrıca bk. E. Zawalinski, Polska w kronikach tureckich 
XV i XV wieku. Collectanea Orientalia, Nr. 14, Stryj 1932 ; 
Thûry Jozsef, Török - Magyarkorı  törtbıelmi emldzek. Török 
törMnetirok. I, Budapest 1893, s. 20 - 23, 59 - 61, 139 - 146 (Anonim, 
Neşri ve Hoca Sddü'd-din terc.) 2. 

12  Sayı n Doçent Dr. Halil Inaleı k'ın bildirdiğine göre muhtelif tahrir def-

terlerinde bazı  vesilelerle Varna muharebesini ilgilendiren malfirnata tesadüf 

edilmektedir. Mesela muharebeye iştirak edip şehid düşenlerin adlaYı  gibi. 
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§ 2. Varna muharebesi hakkında Mısır-Memlüklu kaynaklarında 
bulunan malümatın husus bir ehemmiyeti vardır. Şöyle ki : 

Osmanlı  müverrihleri, muharebe neticelendikten sonra " Mısır 
sultan',, na ( Hiç şüphesiz o sırada Memlûklu hükümdarı  bulunan 
Melikü'? Za- hir Seyfü'd-din Çakmak'a) büyük zaferi 
müjdelemek üzere bir feth-nâme yazıldığını, ayrıca 'A z e b Be ğ ' le 
muharebe esnasında esir edilen " cebelü kâfirler „ den bir kısmının 
gönderildiğini yazmaktadırlar 13. 

Işte muasır Memlüklu müverrihleri gerek muharebe hakkında 
haber gelmesi ve gerekse 'A zeb Be ğ  'le gönderilen esirlerin 
Kahire'ye girişi münasebetiyle, uzun tafsilât vermekte; bilhassa, 
sonradan ihtida eden mezkûr esirlerin ifadelerine istinaden muha-
rebenin cereyan tarzı  hakkında mühim maliimat nakletmektedirler. 
Bu sebeble hususi bir ehemmiyeti olan bu kaynaklardan, el altı nda 
bulundurulması  kolay olan bir kaçı nı  işaret edelim (Burada bah-
sedilen eserler hakk ı nda malûmat almak için bk. Br o c k el man n, 
GAL II, 2. basım, 1949, s. 35 v. d. ; Az i z S ur y a 1 At iy a, 
Crusade in the /a ter Middle Ages, London 1938, s. 541 - 544, 
558 - 560). 

I bn 	ac eri 'I - A s a &i n 	( Şihâbü'd-din Ebü'l-Fail 
Ahmed b. CAU  b. Muhammed), inbtıDifl-gumr bi-ebnd'i'l-comr =Ş  e v-
kiye Inalc ı k, /bn 1-lâcer'de Osmanlılara dair haberler. An-
kara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, VI / 5, 
1948 Kası m-Aralık, s. 523-4, 529 ( Bk. GAL Il, s. 80-84 ; ölm. 
1449). 

13  Meselü bk. K e rn il Pa ş a-züd e, vrIc. 15 a: 

Fludivendigir f ı rsat-ı  islümı n beşöretin jClm  içüa cAreı b Beg'ini 

(oku t Azeb Beg'i) Sultön-ı  M ı sra gönderiib bilesine savagda tutulan kiiffürdan 

bir kaç Riyirniii kifir iraö.I etti. Ol diyür dahi sürür u hubürla doldu ; his!' tı  

imı  tamılm mesrür oldu; kialeb'ün ve Şim'un agniyiiııı  ve cümerüsı  cAzeb Bek'e 

karşu çı kub her birinin melikii'l-ümerüsı  (Azeb Beg'e karşu gelüb istilFbül etti. 

Mısra varı cak Sultön çok ikısün idüb envıic-1 ri(gıyetler eyledi. » 

Krş. Ne ş ri, Vrk. 189 b: 

<Andan etrgıf ı n beglerine kifir esirleriyle armaganlar gönderdiler ve Mısır 

sultinina cAzeb Beg'i gönderüb hayli cebelü kifir güaderüb cebe gösterdiler 

ve Sultün-ı  Mışr dahi bu cebelü kifirteri görüb 	 deyüb ol 

cuma hep rneacidlerde hutbei Muröd klin adı na okudub cAzeb Begi'ne mubölaga 

ile nesne virdi.• 

Ayrıca bk.cA ş ilF Pa ş a-zöde, a. 133; Ticü't-teviri hl, e. 338. 
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Be drû'd- d in 'A y n 1 ( Ebü Muhammed Mahmüd b. Ah- 
med), 	 tdri13-i ehlrz-zdman 	Âdile Âbidin, 
Aynrnin hayatı  ve'llçdüil-cümidn'ında Osmanlılara ait verilen malü-
malın tedkiki. İst. Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Semineri 
Dergisi II, 1938, s. 213 (Bk. GAL II, 64-66 ; ölm. 1451). 

İ bn Ta ğ ri-bir d i ( Ebül-Mehâsin Cmnalü'd-din Yrısuf) , 
En-Micümütz-zdhire f  müldki Mısr 	 Ibn Taghrf 
Birdrs Annals, entitled An-Nujdm az-Zdhira fi Millik Mişr 

Edited by William Poppe r. VII, Berkeley - Cali-
fornia 1926, s. 140, 141. 

İ bn 	 Havddisird-diihür fi meddl-eyydıni 
ve'ş-suhür Extracts from Abı27-MalAsin ibn Taghri Birdrs Chro-
nicle, entitled Hawadith ad-duhür fi maderl2Agycrı m wash-Shu-
hür. Edited by William Popper. I, Berkeley - California 1930, s. 15, 
16 (Her iki eser için bk. GAL II, s. 51 - 2 ; ölm. 1469). 

Es-Seh v 1 (Şemsü'd-din Ebü'1-1-Jayr Muhammed b. Abdi'r-
Rab mân b. Muhammed ) , Et-Tibrirlmesbük fi zeyli's-Sülük = 
Continuation de l'Histoire des Mamlouks par El-Sak haoui. 
Texte ar. d'apres le manuscrit unique conserve a la Bibliothque 
khediviale, revue et corrigee par A. Zeki Be y. Bulak 1896, 
s. 99 (Bk. GAL II, s. 43 ; ölm. 1497). 

§ 3. Varna muharebesi ile ilgili Bizans-Grek kaynaklarını n 
başında, muharebenin şahidi olan ve ismi bilinmeyen birisi tara-
fından yazı lan manzûme gelmektedir. Bu manzûmenin, biri Zoti-
kos Paraspondylos, diğeri de Georgios Argyropulos 
tarafından işlenmiş  iki variantı  elde bulunmaktadı r. 

Zotikos Par a spo ndy los variantının neşirleri : 
E. Legrand, La Bataille de Varna par Paraspondylas 

Zotikos. Annuaire de l'Association pour l'encouragement des etu-
des grecques en France VIII, Paris 1874, s. 333-372 ; ayrıca 
Collection de Monuments pour servir l'etude de la langue neo-
hellenique. N. S. V, Paris 1875, s. 51-84 (Fransızca hülâsa ile); 
V. P ecz, Paraspondylos Zotikos költembıye a v&rnai csat4r6l. 
Budapest 1894 = ğrtekezesek a nyelves szeptudomânyok köreböl 
XVI. 4 ; Macarca terc.: V. P e c z, Zotikos költemblye a vrirnai 
csatıkr61. Szdczadok XXVII, 1894, s. 315-337. 



TÜRKIYE KÜTOPHÂNELER İNDEN NOTLAR VE VESiKALAR 605 

Georgios Argyropulos variantı nın ı:eşri: 
Gy. Moravcsik, Görög Költem&ıy a v&rnai csat&r61 

r.EXX•ipcxbv rcoLıwzı  nept tçp.&xı7ç T% pdpv7N]. Budapest 1935 -= 
Magyar - Görög Tonulmdınyok. 1. 

Her iki variant hakkı nda ayrıca bk. Gy ula Mor av esi k, 
Byzantinoturcica . I. Die byzantinischen Quellen der Geschichte 
der Tiirkvölker. Budapest 1932, s. 365 - 6. 

Bundan sonra Hierax (`I€pc,) 'in 1461 yı lı na kadar geçen 
vekayii ihtiva eden manztim Osmanlı  tarihi zikredilebilir: 

Metin: Ph. A. Dethier nşr.: Monumenta i-lumgariae Historica 
XXI/1, s. 348 - 390 ; K. N. Sat has nşr.: Meaccuow.xli pc43Xco-3-15x7). I, 
Venetia 1862, s. 243 - 268 ; Fransızca tere.: P h. A. Dethier, Mon. Hung. 
Hist. XXI/2, s. 369 - 421 ; Varna muharebesinden bahseden kısmı nı n 
(bk. S at ha s nşr. byt. 423-539) macarea tere.: V. P e e z, Hierax a 
Vdcrnai csatdcr61. Sz.dczadok XXVIII, 1894, s. 409 - 413 (Umumiyetle 
eser hakkında bk. G y. Moravcsi k, Zur Quellenfrage des 
historischen Gedichtes von Hierax. Byza ntinisch-Neugriechische 
Jahrbueher X, 1932 - 34, s. 413 - 416 ; ayrı . müell., Byzantinoturcica 
I, s. 156 - 8). 

Diğer önemli Grek kaynakları  : 
Dukas= Ducae Michaelis Ducae nepotis historia Byzantina 

recognovit et interprete italo addito supplevit Bekkerus. I, Bonnae 
1834, s. 220 - 222, 240 ( Bk. Mor a v csi k, Byzantinoturcica. 
I, s. 126 - 8 ; fakat burada verilen bibliyografya arası nda her 
nedense Fransızca tereümesi zikredilmiyor : Co u s i n, Histoire de 
Constantinople. VIII, Paris 1674, s. 344 v. d.). 

Georgios Phrantzes, Chronicon =-•-• I. Bekker nşr. 
Bonnae 1838, s. 97, 197 - 200 ( Bk. G y. Mor a v esi k, Byzanti-
noturcica. I, s. 151 - 154. Yeni editionu görülemedi : J. B. P a p a-
dopulo s, Georgii Phrantzae Chronicon. I. Lipsiae 1935). 

Laonikos Chalkokondyles, ' Anobe*cç laTopc65v= E. 
Darko nşr.: Laonici Chalcocandylae historiaram demonstrationes. 
Editiones criticae Scriptorum Graecorum et Latino(um a Collegio 
Philologico Classico Aeademiae Literarum Hungariae publici iuris 
factae. Budapestini 1922 — 1927, II, 95 - 110, 121. Fransızca tere.: 
Histoire On&ale des Turcs, contenant l'histoire de Chalcocondyle. 
Traduite par Blaise de Vigenair e, avec les illustrations du 
mesme autheur et continuee jusques en l'an M. DC. XII. par 
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T hom as Art us et en cette ditin, par le Sieur De M ez e-
r a y, jusques en l'anne'e 1661. I, Paris 1662, s. 144-146. (Bk. Gy. 
Moravcsi k I, s. 230-236). 

Anonim "Historia Turcorum„-= Roma, Bibliotheca Vaticana, 
Codices Barberiniani, Nr. 111, vrk. 44b-47b (Bilhassa Varna 
muharebesinden bahseden kısımları  hususi bir değer taşıyan [Bk. 
G y. Moravcsik I, s. 161-2] bu eserin 1949 yazında Roma'da 
iken aldırdığım mikrofilmi T. T. Kurumu'nda bulunmaktad ı r). 

§4. Muharebeye aid diğer Batı -Hı ristiyan kaynakları  H. 
Zeissberg (bk. § 5) J. Bleyer (Einige Bemerkungen über den 
Szegediner Friedensschluss und die Schlacht bei Warna [1444]. 
Mittheilungen des Instituts für österreichische Geschichtsforschung 
XXV, 1904, s. 128-136), N. lor ga ( Geschichie des osmanischen 
Reiches nach den Quellen dargestellt. I, Gotha 190 8, s. 343), A. 
K rimskiy ( Istoriya tursii i yeya literatura. Moskova 1916, s. 
53-59), Paul Becker ( Giuliano Cesarini. Kallmünz 1935, s. 89 
v. d.), Homan Balint— Szekfü Gyula (Magyar törtenet. II, 
Budapest 1936, s. 633-636) ve F r. Babinger ( Oriens III / 2, 
1951, s. 239 v. d.) taraf ı ndan toplu bir şekilde gösterilmiştir. Bazı  
mühim vesikalar N. lorga taraf ı ndan Notices et extraits pour 
servir a l'histoire des Croisades au XVe sicle. I—VI, Paris - Bu-
carest 1899-1915 'de yayı nlanmıştır (Mesela. Poggio Bracci o-
lini 'nin, muharebede ölen Kardinal Giulia no C esarini hak-
kı nda oraison furı bre'i : III, 303 v. d. ; ayrıca bk. bilhassa II, 23, 
176 - III, 181 ilh.). 

Burada bilhassa şu kaynaklara işaret edelim : 
Burgondia'll Jean de Wavrin kronik'i : Nşr. lorg a, La 

Campagne des Croises sur le Danube. Paris 1927, s. 31 v.d. (Ay-
rıca bk. L. Krop f, _lohan de Wavrin kr6nik6ıj6b61. Sz6:zadok 1894, 
s. 686-688 ; N. Iorg a, Cronicalui Wavrin si Românii. Buletinul 
Comisiei Istorice a României VI, Bucureşti 1927). 

Eneas Silvius Piccolomini'nin 13 Aralık 1444'te 
Wiener - Neustadt'tan Milano dukası  Filippo Maria Vi s-
cont i'ye muharebe hakkında yazdığı  mektup: R. Wolka n, 
Der Briefwechsel des Eneas Silvius Piccolomini. I. Abt. : Briefe 
aus der Laienzeit (1431-1445). 1, Wien 1909, s. 487 v. d.; 
M. M e İ l, Enea Silvio Piccolomini. Briefe. Uebersetzt und einge- 
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leitet. Jena 1911 (=-- Das Zeitalter der Renaissance. Hrsg. von 
Marie Herzfeld. 1. Ser. 3.) , s. 237 v.d. 

Leodr. Cribellus, Libri dua de expeditione Pii Papae 
secundi in Turcos =-- Bk. Ludovicus Muratorius, Rerum 
Italicarum scriptores praecipui ab anno aerae christianae D ad MD 
quorum potissima pars nunc primum in lucem prodit ex codicibus 
etc. XXIII, Mediolani 1737, s. 43 v.d. ( Krş. Fr. Babinge r, 
Oriens III, s. 252, not 103). 

Michael Beheim, Von dem kung Pladislau, wy der mit 
türken streit= Bu manzürne hakkı nda bk. J. B1 ey e r, Beheim 
Mihdcly .lete es müves a magyar törtnelem szempontj4bol. Szdczadok 
1902, s. 360-361 ; ayn. müell., Mittheilungen des Instituts für 
österreichische Gesehichtsforschung, XXV, 1904, s. 134-135. Ayrı ca 
Th. G.v. Karajan, Zehn Gedichte Michael Beheim's zur Geshich-
te Oesterreichs und Ungerns. Wien 1849 (== Quellen und For-
schungen zur vaterlünd. Gesch. , Lit. und Kunst. I ); H. Gill e, 
Die histor. und politischen Gedichte M. Beheims. Berlin 1910. 

Andrea de Palatio, Litterae de clade Varnensi ==. A. Pr o-
c ha sk a, List Andrzeya de Palatio o klesce Varnenskiej. Lwow 1882. 

Eğriboz (Negreponte)'un fethi sı rası nda esir edilerek Fatih 
Mehmed'in oğlu S e hz â de Mustafa 'nın maiyyetine verilen 
ve sonradan Venedik'e dönmeğe muvaffak olan Gi o va n ni 
Maria A ngiol ell o'da muharebe hakk ı nda mühim malûmat bulun-
mamaktadı r — Donado da L ez z e, Historia turchesca (1300- 

1514). Publicata', ad-anotat'a, impreuna-  cu o introducere de Dr. L 
U r s u. Bucureşti 1909, s. 12 (Angiolello hakkında bk. Jean 
Re in har d, Essai sur J. - M. Angiolello. Angers 1911 ; ayn. 
müell., Edition de J. - M. Angiolello [1452-15251 I. Ses manus-
crits indits. Besançon 1913 ; N. di Lenn a, Ricerche intorno allo 
storico G. Maria Angiolello degli Anzolellii, Patrizio vicentino 
1.  1451 — 1520 J. Archivio Veneto Tridentino. V, Venezia 1924). 

§ 5. Varna muharebesi XIX. yüzy ı ldan beri birçok hususi araş-
tı rmalara mevzü teşkil etmiştir 14. Bunları n bir kısmı  aşağıda göste- 

14  Bunlar ı n en eskisi Hammer tarafı ndan zikredilen ( Hist. ...'... l'Empire 

Ottoman. II, s. 499). Schels 'in « Oestreichische militaerische Zeitschrift 1826, 
s. 171 v. d. » da yayınlanan eseri olmalı dı r. 
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rilmiştir (Varna muharebesine ait kısı mları  hakkı nda hususi araş-
tırmalar yapılan kaynaklar için bk. yukarıda § 3) : 

H. Zeissberg, Analekten zur Geschichte des XV. ihs. II. 
Ertnnerungen an die Schlacht bei Warna. Zeitschrift für die 
österreichischen Gymnasien XXII, 1871, s. 81-114. ( Kaynaklar ın 
tedkiki bakı mından mühim). 

G. Koehler, Die Schlachten von Nicopoli und Warna. 
Breslaw 1882. 

K. Vassary, Der Eidbruch Wladislaws Il. und die Sch-
lacht von Varna. Raab 1884. 

Dr. Antoni Prochaska, Uwagi krytyczne o klesce 
Warn&ıskiej. [Critical remarks about the defeat of Varna]. Tran-
sactions of the Historical and Philosphical Section of the Polish 
Academy (= Rozprawy Akademii Umiejetı losci wydzial historic7no-
filozoficzny). Seria II, Tom. XIV, Krakowie 1900, s. 1 - 60. 

J. 	Bleyer, Einige Bemerkun gen über den Szegediner Frie- 
densschluss und die Schlacht bei Warna (1444). Mittheilungen des 
Instituts für österreichische Geschichtsforschung XXV, 1904, 
s. 127 - 137. 

G. Dimitr o v, 1444 Varna muharebesi. Varna 1908 (Bul-
garca ; Slav dillerindeki diğer araşt ı rmalar için bk. Kr imsk 
istoriya tursii, s. 50 - 59). 

David Angyal: Die diplomatische Vorbereitung der 
Schlacht von Varna (1444). Ungarische Rundschau für historische 
und soziale Wissenschaften II, 1913, s. 518 - 524. 

Dobrowski, La Pologne et l'exOdition de Varna. Revue 
d'Etudes Slaves X, 1930) , s. 37 - 75. 

V. Nadejde, Bcititlia dela Varna, 1444. Jassy 1933. 52 S. 
Son yıllarda Francis Pall ve bilhassa O. Ha lec ki bu 

mevzıl ile meşgul olarak, muharebeyi hazırlayan sebebler ile 
Segedin muahedesi " hakkında uzun zamandan beri bilinen 
meltimatı  değiştirecek mahiyette neticeler elde etmişlerdir: 

O. Halecki, Nowe uwagi krytyczne o wyprawie warnnskiej. 
[Nouvelles remarques critiques sur le clisastre de Warna]. Academie 
Polonaise des Sciences et des Lettres, Memoires de la Classe 

15  Bu hususta ayrı ca bk. David A ngya 1, Le traiU de paix de Szeged 
avec tes Turcs (1444). Revue de Hongrie, 1911, s. 233-268, 374-392. 
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d'Histoire et de Philosophie. Serie II, T. XLV. Nr. 5, Cracovie 
1939, 1 - 80 s. Alman istilâsı  dolayısiyle yayınlanamayan bu mo-
nografinin hülâsası  : O. Haleck i, La Croisade de Varna—Lgende 
et r&ılit. Comptes - rendus de l'Academie des Inscriptions et 
Belles - Lettres. Novembre 1937 ; La Croisade de Varna. Bulletin 
of the Historical Sciences, Nr. 45, November 1938, s. 485 - 495. 

O. Halecki, The Crusade of Varna. A Discussion of Contro-
versial Problems. New York 1943, 96 s. (S.5 - 11 : Yeni araştır-
malar hakkında mükemmel tenkidi bibliografya). 

F r. P a Il, Autour de la croisade de Varna: La question de 
la paix de Sıeged et de sa rupture (1444). Bucarest 1941=-Extrait 
du Bulletin de la Section Historique de l'Academie Roumaine, 
XXII/2, s. 144-158. 

F r. P a il, Un moment ckcisif de l'histoire du Sud-Est europen: 
La Croisade de Varna (1444). Balcania. Revue de l'Institut 
d'Etudes et Recherches balkaniques VII, Bucarest 1944, s. 102-120 
(O. Halecki'nin yazı ları  için ayrıca aşağıya bk.). 

Varna muharebesi askeri bakımdan şu monografide incelen-
miştir : 

Necati S alim (Binbaşı), Türk ordusunun eski seferlerinden 
bir imhâ muharebesi : Varna 1444. İstanbul 1931. 32 S., 21 Kroki 
40 (81 sayı lı  Askeri Mecmua lâhikası). 

Ayrıca a) Osmanlılarla, muharebeye iştirak eden devletlerin 
münasebâtı na, b) Osmanlı  devleti ve c) Muharebe ile alâkalı  diğer 
devlet ve siyasi teşekküllerin tarihine, d) Seferin tertibi ve mu-
harebenin cereyanı  esnasında rol oynayan hükümdarlarla diğer 
şahsiyetlerin biografisine aid eserlerde de muharebe hakkında 
malümat bulunmaktadır. Ezcümle bk. 

a) Hu b er, Die Kriege zwischen Ungarn und die Türken 
(1440-1444). Archiv für österreichischen Geschichte LXVIII, 1886, 
s. 159-207. 

L eop. v. K upelwieser, Die Kümpfe Ungarns mil den 
Osmanen bis zur Schlacht bei Mohâcs, 1526. Wien und Leipzig 
1895, s. 81 - 104. 

J. Radonic, Zapadna Evropo i balkanski narodi prema 
Turcima u prvoj polovini XV veka. Novi Sad 1905, s. 199 v. d. 

B. Stachon, Polityka Polski wobec Turcji i akcji antyturec-
kiej do r. 1484. Lwow 1930, s. 100 v. d. 

Belletem, C XIV, F. 39 
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Hans Pfeffermann, Die Zusammenarbeit der Renaissance-
piipste mit den Türken. Winterthur 1946, s. 18, 51- 3. 

b) J. de Hammer, Histoire de l'Empire ottoman depuis son 
origine jusqu'a nos jours. Traduit de l'Allemand par J. - J. H el-
le r t. II, Paris 1835, s. 306 - 317, 498 - 501 ; Mehmed Atâ 
terc. : Devlet-i Osmâniyye tarihi. II, Istanbul 1329, s. 217-223, 
356-358. 

W. Zinkeisen, Geschichte des osmanischen Reiches in 
Europa. I, Hamburg 1840, s. 676 - 705. 

N. lorga, Geschichte des osmanischen Reiches nach den 
Quellen dargestellt. I, Gotha 1908, s. 423 - 444. 

A. Krimski y, Istoriya tursiyi i yeya literatura. Moskova 
1916, s. 50 - 59. 

Ismail Hakk ı  Uzunçar şı l ı, Osmanlı  tarihi. I. Kuruluş-
tan Istanbul'un fethine kadar. Ankara 1947, s. 217 - 222. 

c) Papalı k hakkında: 
L. v. Pasto r, Storia dei Papi daha line de! Medio evo. Com-

pilata col sussidio deli' Archivio Segreto Pontificio e di molti 
altri Archivi. Nuova versione italiana di Mons. Prof. Angelo 
Mercat i. Vol. I : Storia dei Papi nel periodo de! Rinascimento. 
Nuovo ed., Roma 1942, s. 327 - 329. 

Macaristan hakkında: 
Szil&gyi S&ndor, A Magyar nemzet tört&ıete. IV : Frak-

ndi Vilmos, A Hunyadiak s a Jagellög kora (1440 — 1526). 
Budapest 1896, s. 52 - 60. 

Höman B 41int — Szekfii Gyula, Magyar törtnet. Il, 
Budapest 1936, s. 425 - 427. 

F. E c k 11 a r t, Macaristan tarihi. Macarcadan çeviren: Ibrahim 
Kafesoglu. Ankara 1949, s. 97 - 98. 

Polonya hakkı nda: 
O. Haleck i, La Pologne de 963 a 1914. Paris 1933, s. 114 

v. d. (Genişletilmiş  ing. terc.: History of Poland. New York 1943, 
s. 89 v. d.). 

L. Kolankowski, Polska Jagiellonövı  1936, s. 87 v. d. 
Bulgaristan hakkı nda: 
Constantin Jos. Jirecek, Geschichte der Bulgaren. Prag 

1876, s. 365 - 6. 
Eflak ve Bogdan hakkında: 
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N. lorg a, Histoire des Roumains et de la romanit orientale. 
IV, Bucarest 1937, s. 97 - 8. 

Bizans hakkında: 
A. A. V asilie v, Histoire de l'Empire byzantin. Traduit du 

russe par P. Brodin - A. B our g uin a. II, Paris 1932, s. 334 - 5. 
Bosna hakkında : 
T hall öcz y, Studien zur Geschichte Bosniens. Leipzig und 

München 1918, s. 369 v.d. 
Venedik ve umumiyetle Italyan prenslikleri hakkında : 

C. Cipoll a, Storia delle signorie Italiane dal 1300 al 1530. 
Milano 1881, s. 516. 

C. Manfroni, Storia deha marina italiana daha caduta di 
Costantinopoli alla battaglia di Lepanto. Roma 1897, s. 14. 

S. R o m a ni n, Storia documentata di Venezia. 2. edizione. IV, 

Venezia 1913, s. 238 v.d. 
Heinrich Kretschmayr,Geschichte von Venedik.II,Gotha 

1920, s. 258. 
d) II. Murad hakkında : 
Franz Babinger, Von Amurath zu Amurath. Vor-und 

Nachspiel der Schlacht bei Varna <1444>. Oriens. Milletlerarası  
Şark Tetkikleri Cemiyeti Mecmuası  III / 2, 1950, s. 251 - 254. 

Leh - Macar kı ralı  Wlady sla w (I. Ulaszlo) hakkında: 
J. Zagrodzki, Elekcya Warn&lczyka na kröla wegierskiego. 

Krakowie 1888. 55 S. 
Jan Grzegorzews ki, Gröb Warn&lczyka. Krakowie 1911, 

s. 1 - 90. 
J. Dabrowski, Wladyslaw Jagiellonczyk na Wegrzech (1440-

1444). Warsaw 1922. 
Rudolf Urbdcnek, Wladislav Varnencik — Scutecnost a 

legenda. Praka 1937. 220 S. (Bu eser hk. bk. O. H al ec k i, Kwar-
talnik historyczny LII, 1938, s. 67 - 9). 

F. P a p e, Wladyslaw İZİ. Encyclopedia of the Academy of 
Sciences, Political History 	Encyclopedia Akademii Umiejetnösci, 
Historia polityczna). I, s. 542 v.d. 

Hun y adi Janos hakkında: 
Charles Louis Chassin, Jean de Hunyade. Paris 1859. 
Oszvald Arisztid, Hunyadi j&nos Ifjûsdıga. Törtneti 

Szemle V, Budapest 1916, s. 354 - 365, 490 - 507. 
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Sze k el y, Hunyadi idcnos elsö török hadj&ratai (1441-
1444). Hadtörtenelmi Közlemenyek XX-XXII, 1919 —1921, s. 1 - 64. 

Kardinal Gi ul i an o Cesarini hakkı nda : 
V. Fraknöi, Cesarini julidcn Bibornok Magyarorz4gi P&pai 

követ lele. Budapest 1890, s. 61 v. d., 90 v. d. 
Becke r, Giuliano Cesarini. Kallmünz 1935. 

Cyriacus Anconitanus hakkında: 
F r. P a 11, Ciriaco d'Ancona e la crociata contro i Turci. Va-

lenii- de-Munte 1937. 62 S. (Bulletin Historique de l'Academie Rou-
maine XX, Bucarest 1937 'de dahi çı kmış t ı r). 

* * 

Ayrıca şu eserlerde de muharebe ile ilgili malümata tesadüf 
olunur Ph. Frank 1, Der Friede von Szegedin und die Geschichte 
seines Bruches. Leipzig 1904 ( Bk. Oriens III ,/ 2, s. 239, not 41 ); 
D. A. Za k y t hin o s, Le despotat grec de Moree. Paris 1932 
(Collection de l'Institut Neo-hellenique de l'Universite de Paris. 
I.), s. 237 ; O. Ha lec k i, La Pologne et l'Empire Byzantin. Byzan-
tion VII, 1932, s. 64 ; N. lorg a, Les Dardanelles. Reminiscences 
historiques. Academie Roumaine, Bulletin de la Section Historique, 
111/1 1915, s. 83 v.d. ; Rene Grousse t, L'Empire du Levanl. His-
toire de la question d'Orient. Paris 1946, s. 631; Fehim B aj r a k-
t ar e v i c, Varna maddesi. Encyclopedie de l'Islam IV, 1936, s. 
1129-1130. 16. 

Il. VARNA MUHAREBESİ  HAKK1NDA YAZILAN FETH-NÂMELER 

Yukarıda ayrı  ayrı  zikrettiğimiz muhtelif mahiyette kaynaklar 
arasında, hiç şüphesiz, muharebeden sonra yazı lmış  olan feth-nâme 
(Zafer-nâme)ler mühim bir yer alı r 17. Bunlar bilhassa, gerek muha-
rebeyi hazı rlayan sebepler, çarpışmanı n cereyan tarzı  ve neticeleri 

16  Hiç şüphesiz muhtelif bak ı mlardan tamamlanmaga muhtaç olan bu bib-
liografya denemesini hazı rlarken Macarea eserlerden faydaianmam ı  mümkin 
kı lan Say ı n Doçent Dr. Hasan Eren'e teşekkür ederim. 

17  Unı umiyetle feth-nömeler ve ehemmiyetleri hakk ı nda 5k. Fuad Kö p- 
r ü 1 ii, Bizans ıniiesseselerinin Osmanlı  müesseselerine tesiri hakkında büzt mü- 
lhazalar. Türk Hukuk ve iktisat tarihi mecmuası  1, 1931, s. 272 - 273 ; ayn. 
müell., Anadolu Selçukluları  tarihi'i.in yerli kaynakları. Belleten VII / 27, 1945, 
s. 403 - 404. 
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hususunda resmi Türk-Osmanlı  görüşünü aksettirmesi ve gerekse 
Osmanlı  tarihinin son günlere kadar lâyıklyle aydınlatı lamamış  
olan bir devresinde", II. Murad ile oğlu II. Mehmed'in hükümdar 
olarak hukuki durumlarını  belirtmesi bakımı ndan birinci derecede 
ehemmiyetli bir kaynak telâkki edilebilir. 

§ 1. Varna muharebesi hakkında yazı lmış  feth-nâmelerden, 
şimdiye kadar ancak ikisi malûm bulunmakta idi: 

Bunlardan birisi Fatih Sultan Mehmed'in 848 yı lı  ev4ır-ı  ra-
maiân'ı nda (1-10 Ocak 1445) Temür-oğullarından Ş -ah r u 13'a gön-
derdiği farsça feth-nâme olup Feridün Be ğ'in Miinşe)&u's-
Seltn'inde (I, Ist. 1274, s. 221-222), "Sultn Murad Effill Ğ- zi 

haretleri umûr-ı  saltanatı  kendü il3tiyrlariy1e mabdüm-ı  me`â-li- 
mevsümlart 	Feth vel-Meğâzi Sultan Mehmed Hn G-azi 
hairetlerine teslim buyurub kendüleri ğazğ  ile bin-i iştillerinde 
Ungurüs fethine da)ir Sulran Mehmed kIğn Gazi hairetleri tara-
fı ndan Ş hruh Mirz' ya gönderilen n-ame-i humâyün„ başlığı  
altı nda yayı nlanmış  bulunmaktadır. Macarca tercümesi bu eserden 
naklen Thury Jozsef taraf ı ndan yapı lmıştır. k. Török Törte-
netirok. I, Budapest 1893, s. 371-373. Bazı  paragrafları nı n Almanca 
tercümesi için bk. J. Ble ye r, Einige Bemerkun gen über den 
Szegediner Friedensschluss und die Schlacht bei Warna (1444). 
Mittheilungen des Instituts für Österreichische Geschichtsforschung 
XXV, 1904, s. 132. 

Diğeri, yine Fatih Sultan Mehmed tarafından, ayni tarihte 
Edirne'den Karaman-oğlu I b r h im Be ğ'e gönderilen farsça 
feth-nâmedir. Metni, Münşe'üt-ı  Feridün'da (I, s. 233-235) "Cennet-
mekan Sultan Mehmed 1:1&1 Gazİ  hairetleri dergâ-hından Karaman-
oğlu Ibrahim Beğ'e ışd-ar olunmuş  olan nâme- i humâyfin„ başlığı  
altında bulunmaktadı r. Macarca tercümesi için bk. T hur y 
Jozse f, I, s. 370-1 ; ayrıca bk. J. Bleye r, s. 131. Her iki 
feth-nâme için krş. O. Haleck i, The Crusade of Varna, 
s. 67, not 55. 

Bu iki feth-nâmeye ilâveten tarihi kaynaklarda ( Bk. yukarıda 
s. 603 v.d.)Memlûklu hükümdarı  Melik ü'z 	Seyf ü d'd n 

18  Bu devre, şimdi F r. Ba b inger tarafından mükemmel bir şekilde ele 

al ı nm ış  b•Ilunmaktadir Von Amurath zıt Amurath. Vor-und Nachapiel der 

Schlacht bei Varna <1444>. Oriens 111 / 2, 1950, e. 229-265. 
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Çak mak 'a gönderdiği bildirilen feth-nâmenin metnine Paris'te 
Bibl. Nationale'de bulunan bir nrıecmua içinde ( Ms. ar. 4434, vrk. 
133 b - 138 b ) tesadüf ettim. Gerek 	JUL. 	̀ 	‘:) 112•L 	» 

(< 	 - 	şeklindeki başlığından ve 
gerekse mündericâtının tedkikinden, bu feth-nâmenin de Fatih 
Sultan Mehmed tarafından yazdı rı ldığı  anlaşı lıyor. Osmanlı  müver-
rihlerinin ifadelerine uygun olarak (Bk. s. 603, not 13 ) 'I m â d ü'd-
d i n 'A zeb Beğ  vası tasiyle gönderildiği bildirilen 19  ve mühim 
malümat ı  ihtiva eden 20  bu kıymetli vesik, K â ş if Pnin ĞaıCr-
n(Ime-i Riim'una eklediğimiz hâşiyeler arası nda neşredilmektedir. 

Aşağıda, Varna muharebesi hakkında Il. Mehmed tarafı ndan 
yazdirılan bu üç feth-nâmeden başka, muharebeyi idare eden 
II. Murad taraf ı ndan da diğer bir feth-nâme yazdı rı ldığı  göste-
rilecektir. 

§ 2. Feridün Beğ  Münşe`âtı 'nda ( I, 170-173), "Cennet-mekan 
Ğâzi Sultân Murad 1:Iân hairetleri dergâhı ndan üçüncü kerre 
Ungurüs bozulduğu valtde fetb u nuşratın bikâyesiyle Cihânşâh 
Mirzâ tarafına yazı lmış  olan n. -ırı e-i hümâyünun şüretidir„ başlığı  
altında farsça bir feth-nâme (Zafer-nâme) bulunmaktadı r. Bu 
feth-nâmenin hangi savaş  vesilesiyle yazı ldığını  tayin hususunda 
başl ı ktaki " üçüncü kerre Ungurüs'un bozulduğu vakt„ kaydı  
sarih bir fikir vermemektedir. Bundan dolayı  doğrudan doğruya 
vesikanı n metnini dikkatle incelemek ve ihtiva ettiği maliimatı  
diğer kaynaklarla karşı laştı rmak gerekiyor. 

19  Bibl. Nat. , Ms. ar. 4434, yrk. 138 : 
(1)11 	 "yı  ı.:43 Lt..! .1.11  

Lti j 	JN(1; 3 	 3.4.1).3ı 	 (L.) 
4,c.ı  Jı y.)rı  3 

20 Bu bususta bir fikir vermek için şu efimleleri naklediyorum (Vrk. 135 b-
136 a ) 

	

›l‘.. .4e p.1% 3 ıllı  J r,1)rı  (5U.L...J1 ı 13 	,51 311 
'J 	J ı.1ı  t1 J" J.; j 	 j 	 Lçjil _ta, 	j J.L.11 

ısJ.:k1 	3 3ı....yı  

: < ‘).1> y > 

j 	 14—ai J, 	i, 1,-£5  

• 	7. (3*". 
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Feth-nâme'de anlatı ldığına göre, tasrih edilmeyen bir yı lın 
"müstehill-i cemâziye'l-alıı r„ ında "K ı  r 1-1 Ungurüs 2' ve 
B ğ büs- ı  menhü s„ , "tavâ'if-i muhtelife ve f ı rak-ı  müteferrika„ 
ile beraber Tuna nehrini geçmiş  ve Edirne'yi almak üzere 
ilerlemeğe başlamışlardır ( Feri" dün 1, s. 170, st. 37 v. d. ). 
Bunun üzerine harekete geçen Osmanlı  hükümdarı  ordusu ile 
düşman kuvvetlerine karşı  çı kmış  ve her iki taraf arası nda, yeri 
bildirilmeyen bir mevkide, "Ğ  urre-i mâh-ı  şalaân„ a isabet eden 
salı  günü büyük bir muharebe yapı lmışt ı r. Muharebe esnası nda 
"Ğ  ul â nı  ân- ı  hair e t„ ten (Kapı-kulu efrâdından) biri 	r 1-1 
Un ğ urü s„ u yakalamış, bunu gören diğer efrad onu öldür-
müştür. Müteakiben Osmanlı  ordusu daha büyük bir şiddetle 
hücuma geçmiş, hükümdarı n emrini yerine getirerek düşmanı  
perişan etmiştir. 

Işte feth-nâme'de verilen bu malümatı n, ancak Varna muha-
rebesi ile ilgili olabileceğini ileri sürmek için muhtelif sebepler 
vardı r. Şöyle ki: 

1. Osmanlı ları n Balkanlarda yaptı kları  muharebelerden yaln ı z 
birisinde : Varna'da, "Unğurüs kı ralı,, çarpişırken öldürülmüştür. 
Filhakika—feth-nârne'ye uygun olarak—diğer bütün kaynaklar, 
muharebenin en hararetli bir anında Leh-Macar (Ungurus) kı ralı  

21  Umumiyetle 	, 	 0-,.(3..0 şeklinde yazı lan (Blc. E b 	a y r-ı  
R ü nı  İ, Sal(iik-name, vrk. 1 b, 228 13; Sar ı ca K emü I, Seliitin-mime, üni-

versite Ktp. TY 331, vrk. 64 a, 68 b, 82 e; Ciimicu'l-mekntınrıt, B. Osman 

Ferid 	Sağlam'daki nusha. vrk. 	3a; K e mül 	Pa ş  a-z d e, 	Tdri/j-i 
Al.i cOsman, adı  geçen nusha, vrk. 13 b ve türlü yerler ; Gurbet-m-ime 
( Vttlçzcifıt )-i Sultifin 	Cem, Paris Bibl. Nat. 	Suppl. 	turc. 	1434, 	vrk. 

64 a; Lutf i Pa ş a, s. 176 ; CA şı k P ş a-z el e, s. 54 ilh.) bu kelimeye 

bazan 	üstünde 7amme ile (Msl. 1-ık. Yaz ı c ı -zide 	A ii, Teva-rilı-i 
Al-i Selçülç. Topkapı  Sarayı  Revan Köşkü Ktp. Nr. 1391, vrk. 167 b; Ş  ü k-

rü'llü h, Behcetü't.teviiri13. T h. Seif nşr. MOG II, s. 82. st. 24 [S. 98, st. 24'te 

, bazan da ,,,,J)A('Abdii' s - seliim Beğ  vakfiyyesi. nkara Dil ve Tarih 

Coğrafya Fakültesi Ktp. İ. Saib kolleksiyonu, Nr. I / 8675, vrk. 9 b ) ve 

(Thury J osze f, T6rök Törtenetirok I, s. 16 ) şekillerinde tesadüf olunur. 

Bu sebebten, «Hungarus• a tekabül eden (ayrı ca bk. Gy. M er a v csi k, Byzan-
tinoturcica Il, s. 193 v. d.) bu kelimeyi Ungurus şeklinde okumak doğru olur. 

Ayrıca kaydedelim ki Haçlı lar devrine ait Arap vekayi-nânıelerinde kelime 

şeklindedir. Msl. bk. Ebü Ş  ü nı  e, Kitgibu'r Raviategn. Recueil de s Historiens 

de s Croisades, Hist. Orientaux, IV, Paris 1898, s. 454  
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Wladyslaw (I. Ulaszlo)'ın yeniçerilerden Koca H ı i ı r" tara-
f ından yakalanı p öldürüldüğünü yazmaktadı r. 

2. Meharebenin Şa`bân ayı nı n ğurresinde, salı  günü cereyan 
ettiği bildirilmektedir. Oruç Beğ  (S. 58 ve 120), Kemal 
Pa ş a-zâde (Vrk. 15 b) ve Anonim TeviirI13-1 	'Osman 
(Nşr. Gies e, s. 205) gibi muahhar kaynaklardan sarf ı  nazar 
bizzat Varna muharebesine iştirak eden ibrâtıim adlı  zât, çarpış-
manın 29 Receb 848 salı  günü olduğunu yazmaktadı r (Bk. 
yukarıda s. 596). Ayni husus Fatih Sultan Mehmed tarafı ndan 
Karaman-oğlu lbrâhim Beğ'e yazı lan feth-nâmede de teyid olun-
maktadı r (Bk. Ferid ü n I, s. 234, st. 10). Salı  günü, bu tarihi 
yanlış  olarak kayd eden kaynaklarda da mevcuddur (Msl. 
Trıcü't-tetıüril3  I, s. 384 : 9 Receb 848 salı ). 

Batı  kaynaklarında verilen 10 Kasım 1448 tarihi de salı  gü-
nüne isabet etmektedir (Krş. Zinkeisen GOR I, s. 703 ; Fr. 
P a I I, Balcania VII/1, 1944, s. 117 ; Fr. Ba binge r, Oriens III/2, 
1950, s. 253). 

Yalnız burada oldukça garib bir mesele ile karş  laşmaktay ız : 
29 Receb 848, Çarşanba gününe rastlamaktadı r. Buna göre Hicri 
tarihin 28 Receb olarak düzeltilmesi tcab ediyor. Fakat hem 
Ibrğhim'in notunda, hem de Fatih tarafından yazılan feth-nâme'de 
29 Receb, 	bulunuşunu her hangi bir şekilde tevil etmek 
çok zor görünüyor 23. 

22  K oca H ı i ı  r hakkında bk. lo rga, GOR 1, s. 442; Fr. Ba bin ger, 
Oriens 111/2, 1950, s. 253 - 254. 

Selim-nüme müellifi Mehmed Keşfi'nin (GOW 50 - 1) dedesi olan,! Sekban-
başı  Hasan Ağa-züde Ha y rü'd-din H ı iı r A ğ a (Sonradan Paşa) da Varna 
mnharebesine iştirak etmişse de (Bk. A ii Emir ii, Tarih ve Edebiyat Mec-
muası , Sene 2, Nr. 24, 1336, e. 583), onun Koca 1:1 ı iı r ile ayni kimse oldu-
ğunu ileri sürmek imkünsız görünüyor (Iiıiı r Paşa hk. ayrıca bk. Fr. Ba bi n-
g e r, Der Islam 29, 1949, s. 223; H. Hüsameddi n, Amasya tarihi. III. Ist. 
1927, s. 218 v. d.). Yine ayni muharebede Yörgüç Paga-züde H ı  ± t r B e k de 
bulunmuş  ve şehid düşmüştü (Bk. t. Hakk ı  Uz un çar şı  I 1, Tokat. Niksar, 
Zile, Turhal, Pazar, Amasya vildyet, kaza ve nahiye merkezlerindeki kitabeler. 
tat. 1927, s. 127). 

" Bu husus ilk defa J. T hur y'nın nazar-I dikkatini eelbetmişti ; bk. 
Török törtgnetirok I, s. 370, not 2. Burada hatırlatalım ki bazı  kaynaklarda 
29 Receb'e tekabül eden 11 Kasım tarihi de vardır. Mal. Phrs ıı  t z es'te; 
bk. Z in Ic eise n, GOR I, s. 703, not 1. 
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"Gurre-i Sa`bân.,a gelince, bunun izah' oldukça kolaydı r : muha-
rebe 30 gün çeken receb ayının sonunda olduğuna göre şa`bânın 
başında sayılabilir. Bu hususta, muharebenin üç günde neticelendiği 
hakkındaki kayıdlar da " — ortada Salı  günü mevzubahs olduğu 
için — ancak bir dereceye kadar nazar-ı  dikkate alınabilir. 

Feth-nâmede düşman kuvvetlerinin " 	 cemâziye'l- 
libı r„ da Tuna nehrini geçerek Osmanlı  toprakları na saldırdığından 
bahsediliyor. Varna muharebesi (yani 848 yı lı) mevzubahs olduğu 
takdirde bu tarih 1444 yı lı  Eylül ayını n ortası na isabet eder. Batı  
kaynaklarında da Wladyslaw'ı n taarruza geçiş  tarihi olarak Eylül 
ayı  zikredilmektedir. Krş. Pall, Balcania VII/1 , 1944, s. 114. 

Ayrıca "K ı ral- ı  Un ğurüs„ ile beraber "Bâbüs 
(P -aptıs) -1 menbüs„ un da düşman ordusunun başında bulun-
duğu bildiriliyor. Fatih Sultan Mehmed'in Şâhrulı 'a gönderdiği 
feth-nâmede de bundan bahsedilmektedir 25. 

Bğbüs (Pâpüs) ile kasdedilen Papa IV. Eugeniu s, her 
ne kadar muharebede bulunmamışsa da, hazı rlı k safhası nda birinci 
derecede rol oynamıştı r 26. Onu temsilen Kar dinal Francesco 
Condulme r, donanma ile Çanakkale boğazı nı  tutmuş  ( Bk. F r. 
Babinger, Oriens III/ 2, s. 243 ), Giuliano Cesarini ise 
doğrudan doğruya savaşa iştirak etmiştir (Bk. yukarıda s. 606 ve 
611). Bundan dolayı  feth-nâmede Bâbüs 'tan bahsedilmesi kolayca 
izah olunabilir. 

Feth-nâme'de düşmanlardan bahsedilirken bazan Karaman-ı  

24  Mal. bk. K a ş l f 1, Ğaza-ntime-i Rr/m, Y ı ldı z Ktp. Nr. 936, s. 35 - 36 ; 

E b 	a y r-ı  R ü m İ, .Ya/tEric-rdime, Hazine Ktp. Nr. 1612, vrk. 614 b : -Yedi 

kerre yüz bin kifir gerü gelüb Varna'ya çıktı lar; top ve tüfenIcler atı lub ara-

balar çatılub üç gün gice gündüz ceng olub ... • ; L ut f i P a ş  a, T. 414 

cOsmün, s. 163 - 4 ; krş. Z in k eise n, GOR I, s. 700. 

35 

 

Bk. F e r !dün I, İ. 221, et. 27 - 29 : 	:;‘› 	 i, 	t zr) 	• 

j i 	 3‘.7.14, yı.) I Ji 	< 3> 	49: •i'.4.• 0.31A, 	LA, 

t. 

26  Melik 6'z-Z Ii bir Çakma k'a gönderilen feth-nâmede de (Bk. yukarıda 

s. 614) bu meseleye açık bir şekilde temas olunmaktadı r (Bibl. Nat. Ma. ar. 4434, 

ırk. 135 a) 

— 	ı:t 	 ,4L2  'Un 	— ;"111 	 ı14J 

a,31 	 I•t!. J ,j< 7  • 	 j< Zr• 

j i.4j3 ri.% j{ 	j.g. 	r;.1,•‘ 	riıı  • 	 4;41 ii.1.L2 rl&c.ı  
. . „ 
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bi-hânumân„ ile "mu`âhede ve muvdade„ yaptıkları  bildiriliyor 
(S. 170, st. 25). 

Bu kayıd, muharebeden az önce Karaman-oğlu 1 br âh im 
Be ğ  'in teşebbüsleri hakkı ndaki Osmanlı  rivayetleri ile (Msl. bk. 
'A ş  ı  1;  P a ş  a-z â d e, s. 132) tam bir tevafuk arzetmektedir. 

Bu beş  delil bile, mezkür feth-nâmenin Varna zaferi münase-
betiyle yazı ldığını  isbat etmeğe kâfi gelir zannındayız. Fakat diğer 
bir delil bu hususta hiç şüphe bırakmamaktadır : 

Topkapı  Sarayı  Müzesi Arşiv kılavuzu'nda ( 2. Faskül, Ist. 
1940, s. 144 b, Nr. E 10728 ) " Engurus ( 1 ) kıralmı n Tuna 
ve havalisini istilâya hazırlandığına dair arlza„ başlığı  altı nda, 
başı  ve sonu eksik bir vestkadan bahsolunmaktadır. 

Yaptığım karşılaştırma — ancak fotoğraf ı nı  elde edebildiğim-
den dolayı  27  maddi taysIfini veremediğim — bu vesIkanın, yukarda 
incelenen feth-nâme ile ayniyetini ortaya koydu. Filhakika sadece 
36 satı rlık bir kı smı  ele geçen vesikanı n birinci satı rındaki ilk kelimeler 
(41)1 ->4), Fer İ dün Be ğ'de S. 170, st. 27'de, son kelimeler (,_3)I 
ise S. 172, st. 2'de bulunmakta ve tam metnin aşağı  yukarı  yarı dan 
biraz azına tekabul ettiği anlaşılmaktadır. Derhal göze çarpan 
mühim yanlışlıkları  ihtiva ettiğinden dolayı  —Feridün Beğ'de bil-
dirildiği vechile— Karakoyunlu hükümdarı  Cihânşâh'a gönderilen 
ve sonradan, diğer emsâli gibi 28  herhangi bir suretle ele geçirilerek 
Topkapı  Sarayı'na getirilen asıl nushanın parçası  olduğunu ileri sü-
remeyeceğim bu metinde, 11. Satı rda, yukarıda mevzubahs edilen 

kaydı ndan sonra « 4 	J ,31;D (848) 
tarihi vardır. Işte bu tarih, incelediğimiz feth-nâmenin Varna 
zaferi münasebetiyle yazıldığını  kat'i bir şekilde isbat etmektedir. 

Ayrıca kaydedelim ki bu feth-nâme Sar 1 Abdullah Ef e n-
d i'nin farsça Münşe'âtında (Esad Efendi Ktp. Nr. 3333, vrk. 29 b-
33 b) da mevcuttur. Fakat bu Münşe'ât'da diğer bütün ves1kalara 
başlı k konulduğu halde bu feth-nâmenin başlı k yeri boş  bırakı l-
mıştır. Bunu, münşe'ât sahibinin veya müstensihin, aslı nda doğru 
olarak yazı lmış  bulunması  muhtemel başlığa güvenmemesiyle izah 
etmek mümkündür. 

27  Bu bususta yardı mı nı  esirgememek lütfunda bulunan Say ı n Tahsin 
s'e teşekkür ederim. 

28 Mal. bk. Arşiv '<havuzu. 2. Fasikül, s. 99 b. 
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Feth-nâmenin II. Murad tarafı ndan yazdı rı ldığı  meselesine 
gelince: Bu hususta en kuvvetli ve itiraz kabul etmez delil, feth-
nâmeyi yazdı ran hüldimdarı n "ibtidâ-i tuld-ı  saltanat ve iftitâtı-ı  
fütül.1-1 menâşir-i memleket., inden itibaren daima düşmana karşı  
savaştığının, bu arada "cünüd-ı  manşüre-i islam,, in "hemen hemen 
her yıl ve her durumda„ gâh " Arnabüd-i canıid„ ve "Efl-als-ı  
pür-nif4„, gâh "kefere-i Istanbul„ ve "tâ'ife-i Unğurüs„ ile çarpış-
tığı nı n bildirilmesidir ( Bk. Feri dün I, s. 170, st. 17-23). 
Bu hükümdar, Edirne tahtı na muharebeden biraz evvel oturmuş  
olan genç Sehzâde Mehmed değil, hiç şüphesiz II. Murad'tı r. 

Bütün bu izahattan bir netice çıkarmak icab ederse, Il. 
Murad'ın Varna muharebesi esnası nda ve muharebeyi takib eden 
günlerde hukuki bakımdan Osmanlı  hükümdarı  bulunduğu, tahtı nı  
ikinci defa genç oğluna terk etmeden önce 29  bu feth-nâmeyi 
yazdı rdığı  ileri sürülebilir 3°. 

* * 

Aşağıda, Il. Murad'ı n feth-nâmesinin metninin, ele geçirilebilen 
3 nushadan faydalanmak suretiyle—emniyetle kullanılabilecek bir 
şekilde—tesisine çalışı lmış tı r 3°. Her nusha arasındaki farklara kısa 
bir nazar atfetmek, bu gibi vesikaların ne kadar değişik ve 
bozuk şekillerde nakledildiği hakkında iyi bir fikir verecektir 32. 

Nushalar için kullanılan remzler : 
T 	Topkapı  Sarayı  Müzesi Arşivi, Nr. E 10728. 
N 	Sarı  Abdullah Efendi Münşe'âtı, Esad Ef. Ktp. Nr. 3333, 

vrk. 29, b-33b. 
F — Feridün Beğ  Münşe'âtı, Ist. 1274, s. 170-173. 

29  Fatih Sultan Me m e d 'in feth-nmeleri 848 y ı lı  eyü.lıtı r-ı  Rarna-
i a n 'ı nda ( 1-10 Ocak 1445) yazı ldı gına göre, Mu r ad 'in tahttan feragati bu 
tarihten az önce olmalı d ı r. Fr. B a bin g er, bu hususu nazar-ı  itibare alma-
makla beraber diğer kaynakların yardı miyle ayni neticeye yarı yor. Bk. Oriens 
III / 2, 1950, s. 255. 

3°  Ilitveten lcaydedelim ki bu feth-nâmenin apocryphe (sonradan uydurma) 

olduğunu hat ı ra getirmek için ortada hiç bir makul sebeb yoktur. 

31  Bu hususta Say ı n hocam Prof. Necati Lugal'ı n değerli yardı mı nı  
gördüm. Kendilerine teşekkür ederim. 

32  Teknik sebeblerden 	 ( Aır )' ler belırtilememiştir. 
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III. SARI ABDULLAH EFENDI MONŞE)ATININ TAVSIFI 

Bu yazımı zı  bitirmeden önce — Il. Murad'ın feth-nâmesi de 
dahil olmak üzere — Türkiye tarihi bakı mından çok ehemmiyetli 

vesIkaları  ihtiva eden Sarı  Abdullah Efendi Münşe)&1'nın tam bir 

tavslfini yapmayı  faydalı  gördük. 
Esad Efendi Kiitilphânesinde (lst. Süleymaniye) Nr. 3333'de 

mukayyed olan bu Münşe)-4 sonradan tamir görmüş, şemseli ve 

mı klepli koyu vişne rengi âdi meşin cild içinde 165 varaktır. 
Eb'adı  24,4 X 14,8, yazının işgal ettiği yer 14,9 X 8 sm. dir ; her 

sahifede bozuk bir nesihle yazı lmış  21 satır vardır. Filigranlı, ince, 

rutûbete maruz kalmış  olan kâğıdı  sarı mtı rak renktedir. Söz başları  
ve âyetler kırmızı  mürekkep ile yazı lmıştı r. Vrk. 19'da vakıf 

mührü, Mustafa b. Murad Paşa'ya ait temelliik kaydı  ve 3 silik 

mühür görülmekte, ayrıca iri bir yazı  ile : 

I! N - : F 4,:» 159  

ii N 	F161 

N 	ı : F ,;._;ı  163 

N 
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431 Z.LJI 	 ,$ )1.4 	,g 

kaydı  bulunmaktadı r. Vrk. 165 b 'deki temme kaydı  şöyledir : 

j J--›- 	 L 

z:-- 
Münşe'at'ın, kendisi taraf ı ndan toplandığı  bildirilen Sar ı  

Abdullah Ef endi ( Doğ. H. 992 — ölm. 23 Safer 1071 ) 33, 
1. Ahmed zamanı nda Istanbul'a göç eden Magribl beğlerinden 
Seyyid Mehmed'in oğlu olup XVII. asırda şöhret kazanmış  Osmanlı  
ricalindendir 34. 

Bu zatın adeta Feridrin Beğ'in eserinin bir zeyli sayılabilecek 
olan Diistıirif 1-inşıi adlı  münşe'at mecmuası  uzun zamandan beri 
bilinmekte ve nushaları na muhtelif kütüphanelerde tesadüf edil-
mektedir. Fakat onun, Hammer tarafı ndan muhteviyatının büyük 
bir kısmı  tanı tı lan (Bk. GOR IX, s. 359 v. d.) bu eserinden başka 
diğer bir Münşe'at mecmuası  tertlb ettiği her hangi bir kaynakta 
bildirilmemektedir. Bununla beraber, tavsif ettiğimiz mecmuanı n 
başında bulunan kayda inanmamak ve başka birisi tarafından 
meydana getirildiğini ileri sürmek için bir sebeb yoktur. Yukarıya 
naklettiğimiz temme kaydından anlaşıldığına göre Sarı  Abdullah 
Efendi bu mecmuasını  H. 1039 Rebicu'l-evveli sonunda 35  (Ekim - 
Kasım 1629), yani ilk re'isül-küttablığından (1037) iki yıl sonra 
vücuda getirmiş  olmalı dır. Bir çok mühim istinsah hatalarını  ihtiva 
ettiğinden dolayı  elde bulunan bu yegane nushanın bizzat onun 
elinden çıktığı  kabul edilemez. 

Aşağıda, muhtelif büyük münşilerin eserlerinden veya diğer 
kaynaklardan seçilmiş  ve oldukça muntazam bir kronolojik sıraya 
konmuş  128 parça vesikayı  ihtiva eden bu mecmuanın muhteviyatı  

Abmed kes m 1, Seğinetii-RiPeıd. Ist. 1269, s. 32'de ve ondan naklen 
GOW s. 207'de 1071 Reeebinde üldüğıi kayd ediliyorsa da Topkapı 'dan Maltepe'ye 
giden yol üzerinde bulunan mezar taşıoda 23 Sefer 1071 ( 28 Ekim 1660 ) tarihi 
vardır.Bk. Abdülbaki [Gölp ı narl ı ], Meldmtlik ve Meldmtler. Ist.1931, 
e. 188, res. 15. 

"Hayatı  ve eserleri hakkında bk. GOW le. 206 - 207 ; A. Gölp ı nar I 1, 
aynı  eaer, s. 136 - 142 ; C I. Huar t, El IV, 1934, e. 176 .177 ; ayrıca bk. Fen. 
dün II, 224 - 225. 

33  Fakat bu tarih, zay ı f bir ihtimalle, istinsah tarihi olarak ta kabul 
edilebilir. 
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gösterilmiş  ve bazı  mektuplar hakkı nda—imkan nisbetinde—izahat 
vermeğe çalışı lmıştı r : 

AS- 	— 
.(1a) 	 .) •Li:5.-  L:J" 

Sultan Celalü'd-din Mengübirti tarafından, Merağa'nın zaptı nı  
müteakip, Anadolu Selçuklu devleti ile dostluk tesisi arzusunu 
bildirmek üzere gönderilen bu mektubun metni Ibn B i b 1 (kluseyn 
b. Muhammed b. 'Ali ) 'nin El-Evamirii'l-cAldigye fi'l-umari'l-
( Aldiffe'sinde 36  ( Ayasofya Ktp. Nr. 2985, s. 368 - 370 ), ondan 
naklen Mulgaşar'ında (Histoire des Seldjoucides d'Asie Mineure 
d'aprs l'abr6;,0 du Seldjoukndmeh 	 Texte persan publ. 
par M. Th. Houtsma. Leide 1902, s.154 - 6) ve Paris'te Biblioth .eque 
Nationale'deki farsça yazmalar arasında (Suppl. 1353) bulunan 
mühim bir "Münşe'dt mecmuası„ nda 37  (Vrk. 185 b - 186 b) görül-
mektedir. Mektub hakkı nda ayrıca bk. Yaz ı c ı  - zad e, Tarih-i 
Al-i Selçak. Topkapı  Sarayı  Revan Köşkü Ktp. Nr. 1390, Vrk. 
145 b - 146 a (Krş. Histoire des Seldjoucides d'Asie Mineure d'ap-
rs Ibn BbI . Texte turc publ. par M. Th. Houtsma. Leide 1902, 
s. 401- 403); Mohammed en-Nesawi, Histoire du Sultan 
Djelal ed-din Mankobirti. Texte arabe publ. par O. Houdas. Paris 
1891, s. 110 (Traduction, s. 182 - 3). 

.(2 bi2) 	 — 

Krş. I bn Bi bi, El-Evamird'1-( Ala'igye s. 371- 3; Abrege du 
Seldjouknameh d'Ibn 	s. 157 9; Paris, Bibl. Nat., Suppl. 
Pers. 1353, vrk. 186 b; Yaz ı  cı  - Z a d e, Tarib-i Al-i Selçak. Nşr. 
Houtsma, s. 404 - 6; Revan Köşkü Ktp. Nr. 1390, vrk. 146 a - b. 

36  Bu eser hakkında bk. Adnan Sad ı k Er z i, Ibn Bibi madd 
Islam Ansiklopedisi, 47. Cüz, 1950, s. 712-718 ; ayrı ca He r b er t W. D u d a, 
Die Seltschukengeschichte des ibn Bibı . Anzeiger der phil.-hist. Klasse der 
österreichischen Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 1950, Nr. 5, s. 55-57. 

33  Bu mecmuanı n tavsifi için bk. Ba hüu'd- d in Muhammed b. 
Mûey yed-i Ba ğ düd i. Et-Tevessiil ilü't-Teressül. Nşr. Ahmed Behmenyar. 
Tahran 1315 Şemsi, s. &"-ks" (M irzü Muhammed IÇ a zv ini'n in mu-
kaddimesi) ; F. Köprü' ü, Anadolu Selçaklularz tarild'ılin yerli kaynakları. 
Belleten VII / 27, 1943, s. 415. (Burada mecmua hakkı nda Mirzü Muhammed 
lazviııı i taraf ından Bist Maküle. Il, Tahran 1313 Şemsi. s. 194-195'de mahlınat 

verildiği yazı llyorsa da doğru değildir). Her iki yazı da da zikri geçen mek-
tubun ve cevabı nın 1bn Bibi'deki metinler ile ayniyeti tesbit edilememiştir. 
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-> LL:(  --JL)k` je21—' 

»bız) 
Bu mektub Antalya'nın fethini bildirmek üzere yazı lmış  ve 

'Şadr-ı  Kebir 	El-Münşi'l - Işfahni (Şemsü'-din Muhammed 
Işfah -&ı i 38  olsa gerek) eliyle gönderilmiştir. Mektubta ayrıca onun 
Işfah-ğn'da ölen babası nın terekesinin kendisine teslimine tavassut 
edilmesi rica olunmaktadı r. 

Burada bahsedilen feth, Antalya'nın I. cizzü'd-din Keyksıus 
tarafından ikinci defaki fethidir. Çünkü fethin Ramazan ayı  
sonunda vukubulduğu bildirilmektedir 89. I. Ğıyasü'd-din Keyhus-
rev zamanı ndaki birinci fethin tarihi ise 3 Şaban 603/5 Mart 1207'. 
dir 4°. Ayrıca mektubta Antalya üzerine "istircd-ı 	mağşüb 
ve intizaç hakk-ı  mevrtis„ için gidildiği bildiriliyor. Buna göre I. 

38  Anadolu Selçukluları  tarihinin mühim simaları ndan biri olan bu zât 
hakkında bk. Maz van Berchem—Halil Edhem [Eldem], 
Materiaux pour un Corpus Inscriptionum Arabicarum !IL Partie: Asie Mineure. 
1. Fasc. Siwas et Diwrigi. Le Caire 1910, s. 32 v. d.; D r. Osm an 
Turan, Selçuk devri vakfiyeleri. 	Celâleddin Karatay, vakıflar' ve vakfi- 
geleni. Belleten X11/45, 1948, s. 28-32, 35, 41. 

39  Antalya'nı n ikinci defa fethi İbn Bibi 'de Sinob'un 26 Cemaziyel-übır 
611/1 Kasım 1214'de (Bk. 1b n B İ tı  1, El-Evâmirü'l-cAlü'iyge. Ayasofya Ktp. 
Nr. 2985, s. 152; krş. Fallmerayer, Ceschichte des Kaiserthums von 
Trapezunt. München 1827, s. 94 v. d.) al ınmasından evvel gösterilmektedir. (Bu 
hususta bk. 	 cAlü'igye, s. 141 v.d; krş. Halil E d he m, Kayseri 
sehri. İst. 1334, e. 37 - 8). Fakat mektupta şehrin fethinin Ramazan ayı nı n son 
günü olan bir cuma gününde vuku bulduğu, Autalya'ya şeker bayramı nda giril-
digi bildirilmektedir. ci z z ü 'd -din K e ykâ v üs 'un saltanat yı llarında, Rama-
zanı n son günü cumaya isabet eden y ı l 612 (22 Ocak 1216) olduğuna göre t b 
Bibi 'nin vekayii sı ralamak hususunda hataya düştüğüne hükmetmek gerekiyor. 
Cl em en t Huar t, Epigraphie arabe d'Asie mineure. Extrait de la Revue 
Sernitique, 2. anne, 1894, s. 18) ve Besim Darkot taraf ı ndan kabul edilen M.1215 
(Antalya madd. isl. Ans.1, s.460 b) tarihlerinin buna göre düzeltilmesi gerekiyor. 
Antalya fethi hakkı nda ayrı ca bir. Cl. Ca h e n, La Syrie du nord â l'4onque 
des Croisades et la principautC franque crAntioche. Paris 1940, s. 627. 

4° Bk. Louis de Mas Latrie, Histoire de l'tle de Chypre sous le 
r4rne des princes de la maimın de Lusignan. Il. Paris 1852 , s. 13 v. d ; 
W. H e y d, Histoire du Commerce du Levant au Moyen-âge. Trad. Furcy Ray- 
naud. 1, Leipzig 1923,   ıı. 304. 1bn BI 	Bl-Evtımirii'l-cAkii )gye'sinde 
(S. 95 v. d.) tarih yoktur. Fakat MulJtasar'ı nda (Nşr. Houtsma, s. 35) gün tas-
rih edilmeksiziıı  Şaban 603 tarihi zikredilmektedir. Bu birinci fetih hakkı nda 
ayrıca bk. R a ve n d İ , Rcılıatuş'şudür ve ibetü's-şifırür. Ner. M. 1 IF 12, ıi I. Lou-
don 1921 (Gibb M N S 11.), ıs,. 62, 137, 187, 462. 
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`Izzü'd-din Keykâvus taraf ı ndan yazı ldığı  anlaşılan ve Celâlii'd-dın 
Hârizm-şâh'a gönderilmiş  olması  imkânsız bulunan bu mektubun 
Azerbaycan Atabeğlerinden ( Ildeniziler ) Mu;afferü'd-din özbeg 
Pehlevân b. Mubammed'e 41  yazı lmış  olabileceği ayrı  bir araştır-
mada gösterilecektir. 

L. il [.:Jf] 	2--• -k!•-.)"4-1! •z4;L- 	— t 
45... 43  

( 5 	5 ) 	[ 
Krş. Riia I u 1 ı . H n, Mecmd ı f/-fuşabd I, Tahran 1295, 

s. 35. 

>L.. 	 [ 	,:ı.-411 ,..r—^- ,•)1 .,..-) 	' 
. ( 5 a lo  ) 	 45'1 

Bu mektubun ve aşağıda zikredilen cevabını n bilhassa man-
zum kısı mları  muhtelif tarihi eserlerde (Msl. bk. Hvndm İ r, 

flaUbu's-siyer. MI 3, Bombay 1273, s. 67 - 8; <A b d u'l - 1:1 üseyn 
N e v 	 kitab- ı  1:-IabIbu's-Siyer. Tahran 1324 Şemsi, 
s. 50 - 51; ıllecmacu'l fuşahü I, S. 34) ve mecmualarda görülmek-
tedir (Ms. Istanbul Arkeoloji Müzesi Ktp. Yazmaları, No. 862'deki 
mecmua, Vrk. 125 a; krş. A. Zeki V el idi, Ken t mi Kürt mü? 
Türkiyat Mecmuası  II, 1928. s. 395- 6). 

L. J,. 	[ 	 iL11. — 

( 5  b ) 

r)-414. 	 — v 

.( 6 a ) 

Bir an önce neşredilmesi gereken bu çok mühim mektub 
hakkı nda şimdilik bk. Mükrimin Halil Y ı nan ç, L Bayezid 

41  Bk. E. de Zamhaur, Manuel de Gdnlogie et de Chronologie pour 
l'histoire de l'Islam. Hanovr 1927, e. 231. 

43  N : 	. 	44  N : y:A!. 

43  Temür, 1396 yı lı  ilkbaharı nda Kuzey Şırvüu'rla Sümür nehri boyundan 

yazı ld ı kı  anlaşı lan ( bk. Vrk. 9 a ) bu mektubunda kiifirlerle daima gaza ve cihad 

	

ile meşgul oldugunu duyduğu 	 «dı 	 .1ı1 J.za rt..1.,;.el 
.011 	•tıll ›)t! i.Z1,131 

	

1„;.d ı 	 ztı...L.11 j,:i 	 ;1511 

hakkı nda uzun medhiyelerde butunmakta ve hünedanına dualar etmekte, 
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madd. Islâm Ansiklopedisi II, 1944, s. 375 a ; A. Zeki Velidt 
Togan, Umunıt Türk tarihine giriş. I, Ist. 1946, s. 338, 472. 

eJ-7. L-- j -r41-• Ş Jdt--ç-^- il 	 — A 

Krş. Feridtin Bey, Münşe'ütu's- 
s. 140-2 (Aşağıda "F er i dû n„ şeklinde kısaltı lmı  

il 

Krş. Feridûn I, 132- 4. 
>1:—  " 	 4:1:j 1 	[ 	• -1  

10 a ) 
Ist. 1274 , 

ştı r). 
— 
.(12 a ı l ) 

— 1 • 

Krş. Fe ri d ün I, 125 - 7. 

J 1-1.)r.1 	 - 
.( 15 a 	) J1  ,:).3Sİ.j.-.17 j 	 jt1.1— 

Temür'ıln Semerkand'da bıraktığı  oğlu Ömer başta olmak 
üzere devlet erkânına hitaben 46 yazdığı  bu feth-nâme Ankara 
muharebesi hakkı nda çok kıymetli maltimat ihtiva etmektedir 47. 

S-j4-1 L/L.)1 F.7..dıU 	 E7,1 	 — 1 Y 

. ( 17 b 6 ) 	-3 	fr*" 

L. >1 	il o 	 48 	 — 

. ( 19 b8  ) 

müteakı ben çingiz hanedan ı nı n sukutu üzerine isim ülkelerinin maruz kaldığı  
kargaşal ı kları  anlatmakta, geniş  bir tarihi hülüsadan sonra kendisinin kuvvet 
kazanarak Iran, Türkistan ve Kı pçakta elde ettiği zaferleri saymaktadı r. Bundan 
sonra ozi ( Dneper ) ı rmağını n ötesindeki Firenklere karşı  sefer açacağın ı , son 
baharda ise » tagallüb ve tezvir ile • Mı sı ra hakim olan « Ğulümek-i Çerkesı  • 
BerkuVu ve onunla ittifak eden Kadı  Burhaneddin'i 	 te'dip ede- 
ceğini bildirmektedir. 

46  ,"jk.',:f. 	t—t. 	->1   
« 	4,11.1 	 j 1(.1« 	j 

Prof. M. Halil Yı nanç'ı n « Temür'iin Ankara muzafferiyeti hakkı nda Semer-
kand'da bulunan şehzade omer'e göndermiş» olduğundan bahsettiğ i mektup her 
halde bu feth•namedir. Bk. Islam Ansiklopedisi II, 1944, s. 391 a. 

47  Bu feth-name'den Marie-Mathilde Alexacdrescu-Dersea'-
nı n monografisinde ( La Campagne de Timur en Anatolie [ 1402 ]. Bueureşti 
1942 = 11hiversitatea Mihâileana din laşi. Publicatiunile lostirutului de Tureologie 
I. ) faycialanı lmamış t ır. 

48  Mupı fferilerden. Bk. Zam bau r, s. 254. 

.(14 a8 ) 

jıl." 	 ;tl 
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L $- 	 ) 
	 — t 

( 21 a4  ) 49 	 j 

	

43L. 	,311-," 	— 

. 	23 b 	 J"'"'"  

Krş. Feridün I, 193-5. 
Ls 	 )3 	 — N -I 

.51  ( 28 a,) 

NV 

.(2913 17 ) 
Yukarıda neşredilen feth-nâme. 

— N A 

.(33b 5 ) 

Krş. Feridürı  I, 244-8. 
jl1,1 	 jjjil — N 'N 

.( 36 a 2i ) 
F er idû n I, 270-6'da "Ebü' I- fel ly ve' 1- meğazi cennet • mekan 

Sultan Mulyammed Han Gazi lyairetleri dergahma Uzun I-jasan 

Iran şaht Cihansah Mi rza' yr ve oğlu Al['yi idam ettiği ifadesiyle 
iftiharen takdim eylediği name., baş lığı  ile ayni mevzu hakk ı nda 
bambaşka bir mektub bulunmaktad ı r. Fakat dikkatle okununca 
Fatih Sultan Mehmed'e yazı lmış  olamayacakı  derhal anlaşı lan" 
bu mektûb Amasya valiliği sı rası nda Sehzğde Bayezid (II. Bğye-
ild)'e gönderilmiştir. Bk. M. Halil Y ı nan ç, Akkoyunlular madd. 
Isl. Ans. I, 1940, s. 268. 

jjj 	r• 

.(38b 7 ) 

49 N 	Tae- ı  Selm 	i hakk ı nda bk. W. Hinz, Timurtler ta- 

rihi hakk ında menba tetkiki. Dr. M. Altay Kbymeu tere. Belleten VI / 21-22, 

1942. a. 94 v.d. 
5° N: 
51  Bu mektubtan sonra « 	 l3..""« kaydı  ile başlı ks ı z oliı rak 6 sa- 

tırlık bir mektub parçası  gelmektedir. B.: 6 sat ır iç inde mektubun mevzı luna ve 

nereye yaz ı ldQına dair hiç blr işaret bıı lunmamaktadir. 
52  Her şeyden evvel mektubun invocatio Icı smı ndaki ihareler bunu aç ı kea 

gösteriyor ( S. 275, s. 11 - 12 ) : 
741.k.31 	 .;1)14-1 	jj; j 	 jj; 

Bu tarzda ancak bir şehzadeye hitab edilebilir. 
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.( 40 a 2  ) 	 "1"`) JLi 53E 	 — 

Bu mektub Fer i dün I, 278 'de "Sultün Muhammed ljün Gdzİ  
hairetleri dergiihına Uzun Ijasan tarafından miibühüt-güne takd1m 
olunmuş  olan nüme„ başlığı  altında bulunmaktadır. Fakat hakikatte 
Niksar emin i Mekımed Beğ'e gönderilmiştir. Krş. isl. Ans. I, s. 268. 

.( 	b 4  ) 	L. 	L! L:, 	 — Y Y 

Bu mektub — mündericatı nın tedkikinden anlaşı ldığına göre — 
Uzun klasan'dan Sultan Bayezid'e değil, aksine şehzâdeliği sıra-
sında Bayezid tarafından, adını  tesbit edemediğim bir hükümdara 
yazılmış tır. Bayezid mektubda, Uzun Hasan'ın Osmanlı  ülkesine 
yaptığı  hücumlardan bahsetmekte, Akkoyunluların Koyunlu-kıişâr 
(Koyul hişâr) 'ı  ele geçirdiklerini anlatmakta ; fakat "Celğlü'l-bal4 
ve'd-dünyâ ve'd- din Ebti'l-Fetb babam Sultan Muhammed„in bun-
ları  hezimete uğratmak üzere harekete geçtiğini bildirmektedir. 

4; 	-11" 	 rh 	 Liı 	— Y Y" 

.( 42 b ) 
Gürcistan seferi hakkında 55. Krş. Tahsin eı  z, Topkapı  Sarayı  

Müzesi Arşivi'nde Fatih Su/an Mehmed'e ait belgeler. Belleten 
XIV / 53, 1950, s. 54. 

jI4 	 r„sı 	jı  GLS14.. 	 — Yt 

.( 43 b 4 ) dL 

.( a 	 — Ya 

.( 45 	) 	 ..ıı 	y.a.; 	— Y 'k 

	

U.L. 	! 	 yy 

.( 46 a 7  ) 	 ,313.:.».)1 
Gucerat hâkimi I. Mahmüd - Şah'a yazı lmış tır. Bk. Zambau r, 

s. 296. 

53  Başl ı kte evvela k ı rm ı zı  mürekkeple 	 • yazı lmış, sonradan 

	

başka bir kalemle « 	ı  şeklinde düzeltilmiştir. 
54  Baş l ı kta bundan sonra, diizellemeditimiz şu kelimeler vard ı r : 

ii I.« 	4,-41 
55  Uzun Hasan'ı n muhtelif Gürcistan seferleri için bk. Walther Hin z, 

Iran, Aufstieg zum Nationalztaat im fünfzehnten Jahrhundert. Berlin 1936, S. 
137-9; ayni eser, T. B ı y ı kl ı oglu tere. (Uzun Hasan  ve Şeyh Ciineyd. 
Ankara 1948), s. 119- 121. 

56 N 
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— YA 

. ( 47 b2 ) 

.(49a8 ) 	 .74-?" 
	Y 'I 

.( 50 b4 ) 	yyu. 	 — t`' • 

.(52 b15 ) 57 	 — Y' 1 

	

. ( 53 b2i  ) 4 ), "4"ğ  X.‘ 	 Y'Y 

Ferichin I, 314:"Cennet-mekn Sultan Bayezid Ilan Gazi 
hakretleri dergahmdan Sultan Ya`lçiib'a gönderilen name-i hamayun.„ 

) 59  L;13.,..). 	 58 	,)L. -ıf 	 J.»  

. (5 5 a ) 	).3•L4'J 	J 

4-0 4  • 	$3 1123---! 	 45- 	 — 	t 

Feridün 1, 345. 
	 . ( 58 a 18 ) 

Feridün1,34b. 
	( 59 a lo  ) 	"Y. L.3:1) 45- 	4--L. 

— 
.( 60 a2) y jt-:-; 	 L. il 

.(611)1 ) 

el°  1.3.".• .124 • ".••• — Y'A 

.( 62 bı,) 	(-•. 	 61  

57  Mektubun gönderildiğ i şahsa şu suretle hitab edilmektedir: 
43.0 	 ( 	) 	 » 

Bu Nuşretii'd-din'ia kim olduğ unu tesbit edemedim. 
55 	: 4.244 Krş. M ii neeeim -ba ş ı , Şalınfui*-alibür. 111, s. 184. 
59  Burada mevzubahs olan. XVI. yüzyı lda Wüverüünnehr'de hüküm süren 
-klayr otulları ndan (51banl ı lardan) Seybek klün h. Süh BudüVı n ismi — 

Zeki Vel idi T og  a n'ı n verdiği izahata göre — muhtelif kaynaklarda 
& 	ot% 	& 	 kendi zaman ı nda yazları  nusha- 

sı nda da ( Topkapı  Saray ı  Müzesi, III. A hmed Ktp. Nr. 34'36, mal. vrk. 75 a ) 

şeklinde yazı lmaktad ı r (Bk. Bugünkü Türkili [Türkistan] ve yakın tarihi. 
I. eild: Bat ı  ve Kuzey Türkistan. Ist. 1942- 7, s. 123, not 64 ). Fakat yukardaki 
baş l ı kta ı.PL£ şekli hiç  bir kaynakta görülmemektedir. 

60 Akkoyunlulardan Göde Ahmed ;  bk. Isl. Ans. I, s. 264. 
61 N 
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j1 41 tı.1,- 	 j:.4-.1 	 ).> — N`1 

(63 b 7 ) 

.( 64 b ) 	 - • 
Tevki'l Mehmed Paşa tarafından yazı ldığı  anlaşılan bu mek-

tubun Dulkadır-oğlu Süleyman Beğ'e gönderilmiş  olması  kronolojik 

bakımdan imkânsızdır ( Bk. Zambau r, 5.158). Burada adı  geçen 

Süleym-ân Beğ, Akkoyunlu ümerâsı ndan Süleymân Biçen' dir. 

Bk. R. Rahmeti Arat, Fatih Sultan Mehmed'in yarlIğt. Türki-

yat mecmuası  VI, 1939, s. 299 ; isl. Ans. I, 261. 

.L.t.il il 	 " j>.• — 
.( 65 b4  

(67  b4) 	*Z—A 	 di!g4 J.:~1 >L 45" 	 — tY 

Bu unvan unvan yanlıştır. Mektubun mündelcatı  tedkik edilince 

H. 959 yı lında "Emir Kutlü Beğ  „ e yazıldığı  anlaşılıyor. 

85  4, Ja. 	j4,1 	
70"-b ıı) • 

.4).1! 	 — t t 
. (71 a 14) 	•-11-*-) 

(72  a 6) 	 h 	 — t • 

Bu unvan yanlıştır. Mektub H. 959'da "Emir Kutlu B e ğ„ e 

yazı lmıştır. 
,3113.1.-- I j 	,31121— 	 — t -ı  

.972h17) e")11 	 il 

	

62  • 	» kelimesinin evveliode, başlığa dahil olarak kırmızı  miirekkeple 

Ji• ismi yazı lıdı r. Bu zat Fatih Sultan Mehmed'in veziri olup Il. 

Bayezid'in eülösu sı rası nda çıkan karışıklıklarda ( 4 Mayıs 1981 ) öldürülen 

Tevkici Mehmed Pzşa'dan başka bir kimse değildir (Bk. yukarıda s. 602). Her-

halde münşe)at'ı n müstensihi, bir evvelki Pita> devrine aid mekt3bun sonunda 

—kendisi taraf ından yazı ldı gına delfı let etmek üzere — Paşa'nı n ismini görmüş, 

fakat dalgı nlı kla 41. mektrıbun başlığına eklemiştir. 

65  Tarihi : Evi'll-i Rebicu'i-ıihı r 914. 

64  1:Uce C AIİ  (Şey13 Sultan cAli), Şeyh Ciineyd'in torunu ve Şeyh Hayclar'ı n 

oğludur ( Bk. W. H i n z, Iran. Aufstieg, s. 74 v.d. ). Başlığın buna göre düzel- 

tilmesi gerekiyor. 
65  Bu mektub noksan bı rakı lmış  ve sahife kenarı na «Me5il4 mektüb nusha- 

da yazı lmamışdı i kaydı  ilave edilmiştir. 
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40. 	 Li.̂1 	j.) ıç 66 	 — t V 

. (73 a ı7) 
Krş. Münşe'Fıt-ı  1-fkice 	 'Abdullah Mervdrid. Ist. 

üniversite Ktp. FY 270, vrk. 3313 (Aşağıda "Merv ğ ri d„ olarak 
kısaltulmişbr) 67. 

. (76 a 6 ) 	 0L:-.;1.,/- 	t A 
Krş. Mervarid, 84a. 

.( 76 b i6) 	 '••••• 	LS 	 t 'I 

Krş. Merva- rid, 47a. 
il 	 L. l 	 j:)-1- 0LL — O • 

( 78 a 9 ) 
Krş. Mervğ rid, 43 b. 

( 79 a 3 ) 
Krş. Mer vğ rid, 18 b. 

.(80a13) 	
`1""); Merv ğ r ı d, 44a. 

. (80 b i4) 	 r.3.» 
Krş. Mervğ rid, 49a. 

.( 82 a 14) 	L.r...."6  "-13L4:"..` 
Krş. Merv ğ rid, 45a. 

.( 83 a l ) 
Krş. Merv ğ rid, 46a. 

j,J:1; J -5 	‘:ı  

Krş. Merv ğ rid, 44b. 
.( 84 b 3) 	c:y* 	oLL  

_ o 

— o y 

— ot 

O O 

° 
(38b2o)• 

-A 
	

o V 

.( 85 a ,6) 	 ,ıY 	 — o A 

Krş. Mervğ rid, 51 a. 
.( 85 b ) 

Krş. Mervğ rid, 53b. 

66  

67  Ricam iızerine bu nushanı n varak numaralarını  bildirmek Iütfunda bulu-

nan Ist. üniversitesi Edebiyat Fakültesi doçentlerinden Say ın hocam B. Ahmed 

Ateş'e teşekkür ederim. 
Belleten, C. XIV. 41 
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j.rj.T e  ij 	 45'  j. 	.> y.e* — '1 • 

d-u-- dul- 
( 86 bı l2) • 

Feridtin I, 294-7. 
il — 

(89 al9)• 
F eri' dü n I, 297 - 9'daki cevaba uymamaktad ı r. 

)Y. (•:-'Y'°"Ç 	 45. 	L'f.!•-••• 

(91 b i5) (!) 

Feridün I, 340-344: "Muton lçarasının fetlyi tebş7rine ddir 
Şeyh,- zade Efendi inşasiyle Memalik-i Malyrüseye gönderilen 
fetly- name-i hümayün.„ 

ji 4:1z 	,ALL-, il L- 	 — 
.( 93 b 

Feridün I, 361-2. 

	

j..31 UY,. 0.4_41 	 — 

.( 94 a 	) .)••• 	 S-j-k1 

Feridün I, 335- 6; fakat burada "Cennet-mekan Sultan Ba-
yezid H ün G azi hairetleri dergahına Uğurlu Alymed Şah tarafından 
Rüstem Padişah'ı  mağlüb itdiği ifadesiyle 	Bidlisi inşasiyle 
gelen name „nin (S. 333-5 ) cevabı  olarak gösteriliyor. 

.( 95 bi ) )-1.-t-r 	 Ls°12•, 	— 	° 
Feridtin I, 368-9: "Cennet-mekan Sultan Selim Han Ğ  azi-

hairetlerinin şehzadelı k zamanlarında Sultan Ya`lçiib'dan gelen 
name.„ 

" (96  a lo ) 	j 4> 	 — 

Yi 	oL_zı. L jUL °L:IL o1 	 — V 

. (96 b 8  ) 4;11- ii ,)--; 
Feridtin I, 379-381; Lutfi Pa ş a, Tevarih-i Al-i 

Osman. Nşr. 'Ali. Ist. 1341, s. 208 - 213 ; 1:1 ce Sa` d ü' d - din, 
Tacü't-tevari!). II, Ist. 1279, s. 246. 

68  Bu mektubun noksan olduğu vrk. 96 b'deki e 	 jj•-.1 
kaydı  ile bildirilmiştir. 
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,:)L:-1< çç- 	 A 

.(98b 3 ) 	 j  

Krş. Feridün I, 382 - 3: "Cennet-mekan Sultan Selim Ilan 

Gazı  hairetleri dergahından ikinci defa olarak Şah İsmac ile Mev-

lana Mürşid-i 'Acem inşasiyle gönderilen name-i hiimayün.. 

— "ı iı  
.(100a 8 ) 

1- 	- 
	 *12- 	 — N' • 

.( 102 a 8 ) 
Feridünl, 413-4. 

— v 

.( 104 a 2 )  

— 

. (105 a .7) ..›Ij 	I il 0.,_,s:),y); 	 ji 

Krş. Feridtin I, 374-7. 

J .5 	 < 	> (.•• J `7' 

.( 107 b 15) 

Krş. F er i- dün I, 447-9 'da "Cennet-mekan Sultan Selim I-jan 
Gazi hairetleri dergahına Hind padişahı  Muaffer ljan'dan varid 
olan tebrik-name-i feth-i hıtta-i cırak'dır„ başlığı  ile yalnız cevabı  
vardı r. Adı  geçen Muzaffer I:lün hiç şüphesiz 2 Ramaiün 917 /23 

Rebicı.ı's-sni 932 arasında hüküm süren Gucert hükümdarı  II. 
Muzaffer Ş-ülı'dı r (Bk. Z am baur, s. 296). 

j .ı...71) .5" 
	 — V t 

(110a 3 ) 69  . 
Krş. Feridün I, 525 - 6. 
il 	 — v 

. ( 110 b 17) ).Ş.1.• ı. 

Krş. Feridün I, 526-7: "Re'isü'l-küttab Cevri Çelebi inşa-

siyle yazı /an cevabdır.„ 

69  Vrk. 110 b'de, mektubun sonunda, Feridün'daki silrete Waveten Şah 

Ismail'in mühriinün kopyası  olması  muhtemel görülen su yazı  vardır: 

ı , JI allu...c. 



AY 

AA 

— 
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31 jJa .5-j;3 	jtı-.1 k ,.)ı 	 — 

	

Krş. Feridün I, 527-8. 
	 .(111 b 7) •)1-.5-)I-c.  

. (112 b 2,) 	 — v v 
Krş. Feridün I, 528. 

.( 113 a 20) 7° 	 — VA 

J 1  Y. rA; 	 Lb 	 v.‘ 
.( 114 a 10 ) 	>» oL% 	J 	 ,*) (-,:r- 

Feridi-ı n I, 540-1. 
.L.•;1• 	 — A • 

b 
71 y 	 4:-.% 

	 — ı  
(116 b 9 ) 

	

.72 (117 a 9 ) JL4-t1 L sj 	L.  . 	J 	 1121— 	A Y 

	

(117 b s  )  	 — A 'C 

(1.18 a 	 jLt, J11-.1 	 — A t 

.( 118 b ) cy 2-4 * 	 — A° 

	

.(119 b 13 ) -L:=. C-:1' Y. 73 	j.)Li 	 — 

.(120 a n) 

(121 b 6 ) LiLj 	 " 

,5L. 	t121-• L. 

.(124 a 4) J 	 5L il J:1  

	

.74  124 6 10) 	r 	.L:n 	! 

7° Tarihi: 10 Muharrem 930. 	71  Tarihi : Evahir- ı  Rebicul-eyyel 931. 
72  «Celülu's-Saltana ye'd-deyle ye'd-din» unyanin ı  taş ı yan bir hükümdara 

(11. Hayezid'e?) yazı ian bu mektubun sonunda .El-Vis,1Fu bi'llah SelçülF  Ş .11-
imzası  görülmektedir. Bu Selçuk Ş h'ın kim olduğunu tesbit edemedim. Fakat 
burada bır istinsah ynnlışlı gı  olduğunu ve Selç üls Şüh yerine YuclFüb Salı  
(Akkoyunlıı ) yazı lmas ı  gerektikini zannediyorum. 

73  N : 	 . Muhtemelen : 
14  Bu başlı k yanlışt ı r. Mektubun Hindistan hökümdarlarından birine gön-

derildiği anlaşı lı yor. 
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( 125 a 15) -1.4  •C•••.Y. 	>LtlaL4 	J1-1'" 

.( 126 a ) JT 410-) 	 .3; 

E 	<- 	>1111- 	 [ 	 " 
(126 a n )• 

Krş. Feridan I, 320-1 : "Cennet-mekan Sultan Bayezid 
1-lan Güzİ  hairetleri dergahına Ya`lsab Şah tarafından Gard 
vilayetinin fethi ifadesiyle takdim olunmus olan name. „ 

)4.. ▪ 	il 75 	 ,jlisL, ji 

.( 129 a ) 	 j.) 

-k2-1  (.1=-• 
.( 129 b 12) :-~1 	)1. 	" 	 UaL 
130 b ) 	 \ 	j..; il 

il o jr —il. I 	• 	 y1.3.  

. (131 a 6) 

.77  ( 131 b 19) 	 9s ,:„.1 ____ N  . 

.( 132 b n ) ,7•fta->. 78 ,..) 1Lı*L4 	 • 

.( 133 a  ) 	j.c. kW 4.1.. 	Lf.ı..).) 	 :).T. 	— 1 • Y 

J.) £, - 	L1. ! (47: 
	

1 • Y" 

( 133 bn) [ 

o 

.(128a 9 ) 

— 

V 

NA 

N N 

Krş.Feridan I, 292- 3. 

.( 134 b 	..).>_;1-  .3  Y. 4) 

Krş. Feridan I, 291-2. 

,3•1  

ı:ı) 	• t 

4.111 jy.  

.( 135 a 6 ) 

Krş. Feridan I, 362 - 3. 

75  N : 	 76  N : 
« E.mir-i nıimclr 	 Icimıkgır ... Emir 1,414 • a hitaben yazılmıştır. 

Bu Emir İsi.ı4.1 Karam9n-lu Ibrgıhim Bey'in oğbIları ndan ish4 olması  hatıra 

geliyor ( (Dim. 892 ; blc. Halil Edhe m, Düvel-i islümigye, s. 299). 

78  N : 
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.(135 b 19) 	 S Ji 	 Y13, — • .‘ 
Feridün I, 363 - 4'teki cevab, buna benzememektedir. 

.(137 a 7 ) L4z. 4.01 ) 	4-bk!- 	 — 
Krş. Ferld ü n I, 364 ; burada, mektubun tarihi ( şa<bn 

895 ) 71' zikredilmiyor. 

.(137 bu) ),(1. 	 Li 1," ,:f- j1  `3). t".  4." 
Si 
	— 

Feridtin I, 364'teki cevab buna benzemektedir. 
.(139 	 (0..•An 3UL. r — 

.( 140 a 14) •z---1  J.91-4 4,1 	 — 

	

.(1401) 14 ) 	 — 

.( 140 b 21 ) 	 4:) 11a1-- 	 — " Y 
Bu unvan yanlıştır. Mektub, Feridun I, 305- 6' da "Cennet-me-

kan Sultan Bayezid Han Ğazi hairetleri dergahından Horasan 
padişahı  1:-/üseyn Baykara tarafına ljulüşu Iyard ışdar buyuruldugu,, 
bildirilen mektubun aynidir. 

.( 141 b 5 ) .1:. — 

.(142 a 4) j112-1— — 1 N t 

.7%.  e 4.)L +5- ,33.9  — 	ı  0  

.( 142 b ) Jr. il 0.>).-'7-1'" f t:  f-2-• 
F erid ü n I, 437 - 444'de bulunan mektubun muhtasarı . Bu 

mektup için bk. Nr. 124. 

	

8° 	 4.5",)L. 	 I — N 1 -I 

	

<AV e' 	 4 3, jo 

.(144 bi4 ) 	 • 1-L3 < > 
Kr.Feridrı n I, 447-9. 

&L, X) 	 — 1 1 

(146b4). 

— 11 A 

Krş. Ferldün I, 417 - 8. 
	 (147 al2). 

79 N : 	 (995) . Hiç şüphesiz 	= .4.tt'lz.  olarak 
diizeltilecektir. 	80 N 

Krş. Ferid n I, 416 - 7. 
4.5 Lç 	 ,ç) 
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1?. 1 	 — 	N *t 

.(148 aı3) 
Ferid n I, 449 : "Hind meliklerinden Melik Ayds tara-

fından. „ 

( 149 a, ) 
	

81 	 „r) - Y • 

,513,,t9 	 I ) 	— N y 

.( 151 a 7 ) 
Krş. Feridün I, 435 : "Mdzenderdn lAkimine irsdl buyrulan 

Mışır fetb-rı iime-i hümdydnu „ . Mecmuada mektubun baş  taraf ı  
yazı lmamış tı r. 

L. 
( 125 b 7  ). 

.( 125 b 18) 
	 — 

—( 15Y3t  b 2) • 
Krş. Feridün I, 437 - 444 :" Mezıliind İdris inşdsiyle „Sir-

yan - şdh'a gönderilen Mışr fetly-name-i hümaydnu.„ 
Krş. yukarıda Nr. 115. 

jtLI 	— y o 

4)1' 	17— 	«).' 	 201; 
Krş. Feridün I, 370-2 : "Elvend Şdhımn 82  takdi-m itdiği 

ndme. „ 
E..17  

,;., 

.( 164 a 

.(165a 5 -b 4 ) 
	 iy.» 

81 N 	Krş. Vik. 149 a, st. 8 ; l5la,st.6: . t j 1.. ı  
82  Hiç şüphesiz Akkoyunlu beg.i Eivend b Ytisuf b. Uzun Hasan. Blc. 

Ans. I, 261. 

ş)L,5"--   - 





DORDÜNCÜ MEVSIM KARATEPE ÇALIŞMALARI 

U. BAHADIR ALKIM 

Hem Türk Tarih Kurumu, hem de Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğünün 

yardımlariyle desteklenen Karatepe'deki dördüncü mevsim çalışmalarımız 23 Ağustos 

1949'dan 7 Kasım 1949'a kadar devam etti. Prof. Dr. H. Th. Bossert, Doç. Dr. 

Bahadır Allum, Doç. Dr. Halet Çambel, ve Foto memuru Dursun Cankut'tan mürek-

kep kazı  heyetimize Ingiliz Arkeoloji Enstitüsünden -kendilerine pek müteşekkir 

olduğumuz- Arkeolog Mr. Michael Gough ile zevcesi Mimar Mrs. Michael Gough fahri 

olarak katıldılar. Bundan başka Istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi eski Hitito-

loji Asistanı  Dr. Muhibbe Anstock-Darga ve ayni Fakülte mezunlarından Dr. Fr. 

Steinherr'in de teşekkürle karşıladığını= yardımlarını  kazandık. 

Dördüncü mevsimde, bundan ev-velküerde de olduğu gibi1, bir taraftan hem Kara-

tepe'de hem de Domuztepe'de tamamlayıcı  çeşitli çalışmalar ve kazılar, diğer taraftan 

Karatepe dolaylarmda yine mühim sonuçlar veren geziler yaptık. Faaliyetimizi çok 

kısa olarak hülösa edelim : 

I. KARATEPE ÇALIŞMALARI 

a) Tainamlarcı  mimari işler : Harabeyi çevreliyen surun bazı  yerlerinde ve 

güneydeki yukarı  giriş  binasının doğu bitişiğinde yapıldı. 

Karatepe kazısı  hakkında ön-raporlar için bk. U. Bahadır Alkım : Karatepe 

kazısının arkeolojik sonuçları, Belirten XII (1948), s. 533-547 (Almanca özeti, ayn. 
yr. s. 547-548), U. B. Alkım : Les r6sultats arch6ologiques des fouilles de Karatepe, 

Beyne Hittite et Asianique, cilt IX, cüzü 50 (1948 49), s. 1-35; H. Th. Bossert - U. 
B. Alkım ve bşk.: Karatepe Kazıları, Birinci ön-rapor (Ausgrabungen atıl dem Kara-
tepe, Erster Vorbericht), Ankara 1950. 

Karatepe kazısı  hakkında haber nıahiyetindeki kısa raporlar için bk. U. B. Alkım : 
Karatepe kazısı, Belleten XII (1948), s. 241-248 (Excavations at Karatepe, ayn. yr. 
s. 249-255); H. Çambel: Orientalia N. S. 17 (1948), s. 256 ; H. Th. Bossert : Orientalia 
N. S. 17 (1948), s. 530-531 ; H. Th. Bossert : Karatepe, Die Welt des Orients I (1948), 
s. 250-251 ; H. Th. Bossert : Illustrated I,ondon News (14 Mayıs 1949), s. 664-668 ; 
U. B. Alkın' : Üçüncü mevsim Karatepe çalışmaları , Belleten XIII (1949), s. 363-370 
(Third Season's work at Karatepe, ayn. yr. s. 371-374) ; H. Th. Bossert : Die Stadt 
"Löwenstein„ am Berg Karatepe, Atlantis, XXI (1949), s. 492-496. Ayrıca krş. M. 
J. Mellink : Karatepe-More light on time dark ages, Bibliotheca Orientalis, VII, No. 
5 (1950), s. 141-150. 
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1 - Sur boyunca geliştirilen takip sondajlan hem muhtelif kulelerin plan durum-

lanm ve surun bilhassa seyri kesin ohnıyan doğu yönündeki bazı  kısımlarmı  aydınlattı  
hem de bu yönde bir ikinci surun mevcudiyetini açıkladı. 

2 - Yukarı  giriş  binasının doğu bitişiğindeki alanda2  ise, ikinci mevsimde başla-

mlmış  olan kazı  yeri bâkir kayaya kadar indirildi. Burada, içlerinden müteaddit küçük 

buluntular çıkan muntazam planlı  küçük dörtgen hücreler meydana çıkarıldı ; hile-

relerden ikisinin ortasında bazaltten yapılmış  birer sütun kaidesi bulundu. 

b) Kazılar: Batıdaki yan kapıda ve yukarı  giriş  binasının batı  bitişiğincle yapıldı. 
1 - Yan kapıda, üçüncü mevsim sonlarına doğru başlanan kazı3  zirveye kadar 

temadi ettirilen uzun bir yoklama tranşesi ile geliştirildi ve burada bir giriş  binasının 

mevcut olmadığı  tespit edildi. Bununla beraber yine bir küçük rampa ile çılulan bu 

yan kapının her iki taraftan birer kuleye dayandığı  ve kalenin hariçle irtibat= sağ,hyan 

sadece bir tâli giriş  vaziyetinde olduğu anlaşıldı. 
2 - Yukarı  giriş  binasının batı  bitişiğindeki 4  yeni kazı  ise, bu kısmıdaki kule-

lerin planını  açıklama ve burada bir birine bitişik çaplan 1-1.5 m., derinlikleri de yine 

1-1.5m. olan bâkir kayaya oyulmuş  çukurlarm meydana çıkarılması  imIcknuu verdi. 

Bunların hem zahire ve sair maddelerin muhafaza» için birer depo, hem de birer 

sahrmç olabileceklerini tahmin etmekteyiz. Gelecek mevsimlerde bn alanda genişle-

tilecek araştırmalarla durumun daha ziyade aydınlanacağı  kanaatmdarz. 

c) Yayın için çalışmalar: Karatepe kazılarımn nihai raporlannm yarmlan-

masma hazırlık maksadiyle şu işler geliştirildi : 

1 - Prof. H. Th. Bossert tarafından yönetilen filolojik mesai, 

2 - Hâlâ açıkta durduklan için gittikçe tehlikeli bir vaziyet arzeden ortostatlann 
ve ortostat parçalarının restorasyon işleri, 

3 - Küçük buluntuların tasnifi ve ilk etüdlerizıe başlanılması. 

II. DOMUZTEPE CALISMALARI 

Karatepe'nin tanı  karşısında ve Ceyhan nehrinin doğu yakasındaki Domuztepe'de° 

de Hitit hiyeroğlif yazıumn bulunması° üzerine burada sistemli bir çalışmanın lüzumu-

nu hissederek burada hem araştırmalar, hem de sondajlar yaptık. 

Kış. Il. Th. Bossert - U. Bahadır ~ıl v. bşk. : Karatepe kazıları, Birinci 
ön-rapor, lev. XXXVI J/13 -14. 

8  Ayn. esr. lev. XXXVI E-F/21 
4  Ayn. esr. lev. XXXVI I/15-16 
3  Ayn. esr. lev. XXVII 

Domuztepe'deki Hitit hiyeroğlif yasal çift boğah heykel kaidesinin (kış. H. 
Th. Bossert ve U. Bahadır Allum : Karatepe, Kaclirli ve dolaylan, Istanbul 1947, 



:".41. 	—""•—••• "l"" 
t' 	"";• 

U. R. Alk ım 	 Lev. C1 I I 

Belleten C. X I V 
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a) Araştırmalar: Mühim neticeler verdi. 

1 - Mimari neticeler : Milan pek kesif bir orman ile kaplı  Domuztepe'nin batı  
ve güney yönlerinde bir dış  surun mevcudiyeti, 

2 - Skülptür neticeleri: Bir büyük kapı  arslan] ile (bazaltten, yük. takr. 1.10 m., 

genişliği takr. 1.60 m.) diğer bir kapı  arslanı  parçasının (mahfuz yük. takr. 1.00 m., 

mahfuz 	: takı. 1.50 m.) ve ona ait pençelerin bulunması, 

3 - Taş  çıkarma ocaklarmın (büyük bir ihtimalle Geç-Hitit çağına ait) ve çeşitli 
pres tartibatınm (muhtemelen Romahlar devrine ait) bulunması. 

b) Sandallar : Tepenin zirvesinde ve çift boğalı  heykel kaidesinin yanında yaptık. 

1 - Zirve sondajı  : Arslanh girişten başhyarak kuzey istikametinde zirveye doğru 

inkişaf eden sondajımızda kiklopik bazı  duvar kalıntıları ; bir muharip kabartması  
parçası  (Geç-Hitit zamanına ait) ; bazısı  ince işçilikte, mahkfik süslü, gevrek hamurlu, 
boyalı  ve monokrom keramik ( Demir çağı  ) ; bazaltten yapılmış  bir insan fini 

parçası  (Geç-Hitit çağı) ile Roma ve Hellenistik devrine ait bol çanak-çömlek 

meydana çıkardık. 

2 - Hitit hiyeroğlif yazıth heykel kaidesinin yanındaki sondaj da büyük bir ortostata 

ait olduğu anlaşılan beş  kabartma parçası  (bazakten) hafrettik. Bunların antitetik iki 

figürü ihtiva ettiklerini, yaptığımız tamamlama ile tahmin etmekteyiz. 

3 - Tamamlama işleri: Cçüncü mevsimde yaptığımız sondajda meydana çıkan 

beş  kabartma' parçasını  buluntu yerinde birleştirdik ve bu tamamlamayı  yaparken, 
yakın civarda bu ortostata ait bir parça daha bulduk 8. 

res. 156, 159, 160) her iki yanının üst kısmında ve bir kabartmah ortastat parçasının 
üzerindedir; bu parça yaptığımız sondaj ile meydana çıkarıldı. Kaidedekilere gelince: 
Etrafının kesif ormanla kaph bulunması, binaenaleyh !şık durumunun müsait olmaması  
yüzünden heykel kaidesindeki bu yazıt evvelki mevsimlerde farkedilememişti. Dördüncü 
mevsimde, müsait bir ışık vaziyetine rastlıyan bir saatte Domuztepe'ye misafirlerimide 
yapılan bir gezintide, etrafmdaki ağaçları  tamamen kesilip temizlenmiş  olan kaidenirı  
bir cephesinde silik ve pek bozuk olan Hitit hiyeroğlif yazdı  ilk defa olarak Dr. Muhibbe 
Anstock-Darga tarafından farkedildi (krş. H. Th. Bossert - U. B. Alkın' v. bşk. Karatepe 
Kazıları, res. 139 ve 143). Ertesi günü Mr. Miehael Gough ve müellif Domuztepe'ye 
gittiklerinde kaidenin diğer boğası  üzerinde de Hitit hiyeroğlif yazıtının mevcut oldu-
ğunu farkettiler (krş. H. Th. Bossert - U. B. Alkırn v. bşk. : ayn. esr. res. 140-141). 
Çok bozuk olan bu yazıtlar hakkında Prof. Bossert müstakbel kazı  raporlarında gerekli 
açıklamalarda bulunacaktır. 

Kış. Karatepe, res. 145-149. 
8  Yeni bulduğumuz parça, hayat ağacının solundaki figürün (krş. Karatepe 

Kazıları, tilıkçe metin s. 27, Almanca metin s. 68 ve res. 150) omuz ve baş  kısmını  
ihtiva eden kenar kısmıdır. 
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Domuztepe'de bu güne kadar ancak bir ilk araştırma yapılmış  vaziyettedir. 

Skülptür eserlerinden, bu harabenin en eski iskânmm Geç-Hitit çağına, çok büyük 

bir ihtimal ile Karatepe'ye çağdaş  bir zamana, hattâ yeni bulduğumuz kapı  arslanlarmm 

üsluplarıınııı  Zincirli'nin arkaik üsluplu olarak vasıflandınlan arslanlariyle olan dikkat 

çekici benzerlikleri nazar' dikkate alınacak olursa belki de biraz daha önceki bir devre 

ait olduğu anlaşılmaktadır. Bazalt bloklarının Karatepe'ye Domuztepe'den getirilmiş  
olmaları, Domuztepe mevkiinin de Danundlara ait bulunduğuna yahut Danuna'lara 

düşman olmıyan bir sınır kalesi vaziyetini gösterdiğine bir işaret sayılı:naili:lir. Acaba 

Domuztepe, Karatepe metinlerinin sahibi kıral Asitawa(n)das'a mı  aitti? Gerçi bu 

kıral bilinguis'lerinde "...Ben en uzak hudutlarda kaleler inşa ettim.„ demektedir9. 

Fakat Domuztepe'ıain de Asitawa(n)das'a veya ondan evvelki Danuna kırallarından 

birine ait olup olmadığı  hakkında hüküm verebilmek için ancak müstakbel mev-

simlerde burada yapılacak kazılarla meydana çıkmaları  muhtemel yazıtların mün-

derecatım beklemek zaruretinde olduğumuzu tekrarlamallyn. 

III. GEZILER 

Karatepe'nin güney ve kuzey ile olan muhtelif münasebetlerini inceliyebilmek, 

Karatepe ile muasır başka ören yerlerinin mevcut bulunup bulunmadığını  araştırmak 

amacı  ile üç mevsimden beri yapmakta olduğumuz gezilere bu yıl da devam ettik 

1948 sonbahannda yaptığımız gezide Anavarza'dan (Anazarbus) başlayıp Çiçek-

lidere vadisini takip ettikten sonra Bağdaş  ve Mazgaç bellerini aşarak Göksun'a çıkan 

tarihi yolu tespit etmiştik. Bu yol üzerinde prehistorik petroglifler, temelleri geç-antik 

devrine kadar inen 4 iskân yeri harabesi, müteaddit yapı  kalıntıları, Roma devrine 

ait 3 kaya yazın (Yunanca), yine Romahlar zamanma ait bir kaya kabartması, bir çok 

mezar yazıdan (Yunanca) büyüklü küçüklü 8 kale tespit etmiştik. 

1949 sonbahannda, güııeyden gelip Karatepe eteğinden, Har boğazı'ndan, An-

dınn'dan ve Meryemçil belinden geçerek Göksun'a çıkan tarihi yolu- şimdiye kadar 

hiç kimsenin görmediği -bir çok arutlariyle tespit ettik. Bu mühim yol Andırm'a 
kadar Akyol, Andırm'dan sonra ise Göçyolu adını  alır. Bundan başka, 1948'de istikşaf 
ettiğimiz "Çiçeklidere-Bağdaş-Mazgaç-Göksun„ yolu ile bu sene istikşafmı  yaptı-
ğımız "Akyol„ arasında, bu gün Mezi, Zehli, Süleyntanlz, Aşdı  adlarını  taşıyan tâli 

derecedeki yollan da gözden geçirme fırsatını  bulduk. Bütün bunların, Roma devrinden 

9  Heykel yazıtı, sütun II, sat. 1 (IL Th. Bossert ve U. B. Alkım : Karatepe II, 
lev. XLII) ve aşağı  giriş  stel yazıtı, sütun I, satır 13-14 (krş  U. B. Alkıru, Rev-ue Hittite 
et Assianique, cilt IX, cüzü 50 (1949-50), s. 26 ve res. 27a). 

Hitit hiyeroğlif metnindeki bunun mukabili için krş. H. Th. Bossert : Die phö- 
nizisch-hethitiscben Bilinguen vom Karatepe, Oriens II, 1 (1949), s. 95 Cümle XIX, 
No. 95-101. 
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itibaren muvasala teminine yarayan mühim birer yol oldukları, kenarlarındaki çeşitli 
harabe ve amtlariyle ve bilhassa emniyeti sağlıyan kaleleriyle anlaşılmaktadır. Eserlerin 

en mühimlerini sırahyahm : 

Mezi yolu üzerinde: Geç-antik devrine ait 2 harabe, 

Zebil yolunda: Geç-antik devrine ait 2, Ortazamnlara ait bir harabe, 

Kalealtı  yolu üzerinde: 2 geç-antik devri harabesi, 3 Ortazaman iskan' ve 5 kale, 

Aşıh yolu üzerinde: 2 Ortazaman iskan' ve 3 kale, 

Akyol üzerinde: Geç-Hitit devrine ait iki harabe (Karatepe ve Domuztepe), 

geç-antik devrine ait 5 harabe, Aramca bir yazıt parçası, 3 Ortazaman harabesi, 7 kale. 

Anti-Toroslarda gezi yapmış  olanlardan W. Francis Ainsworth, Sir Charles Wilson, 

Binbaşı  Bennet, J. R. Sittlington Sterrett, H. Kiepert, W. M. Ramsay, D. G. Hogarth, 

Hugo Grothe, Hans Rott ve A. Janke Bağdaş, Mazgaç ve Meryemçil bellerini tâkiben 

bizim geçtiğimiz yollardan gitmemişlerdi'. Yalmz Sir Charles Wilson Göksun bölgesin-

deki yollardan bahsederken Taşoluk ve Geben'den Meryemçil kalesine geçildiğini ve 

buradan da Kars'a (bu günkü Kadirli) bir yol gittiğini sadece kaydetmekle iktifa eder. 

Antik kayıtlara gelince : Tabula Peutingeriana ve Itinerarium Antoninianum'da 

bu yol Cocussııs - Laranda - Badinton - Praetorio - Flaviada - Anazarbus suretinde 

kaydedilir. Bu itibarla ilk Roma devrinde bizim tespit ettiğimiz yolların revaçta 

olmadığı  buna mukabil bilhassa M. s. üçüncü yüzyılın sonlarından itibaren daha ziyade 

kullanıldığını  gösteriyor. Yalnız şu noktaya da işaret etmek lazımdır ki Kappadokya 

ile Doğu-Kilikya arasındaki muvasalayı  temin eden bu iki ana yol (Akyol ve 

Çiçeklidere yolu), Gülek geçidine ve " Sainabeyli - Feke - Kozun,, tarikiyle inen 

daha doğudaki yol boyunca tevali eden geçitlere nazaran daha dar ve daha 

sarp olduğu için ihtimal daha seyrek ve çok müşkül zamanlarda kullanılmıştır. 

Gerek bu iki ana yol ve gerek aralarındaki Vali yollar bu gün dahi, Çukurova'da 

yaşayıp yazın Göksun istikametinde yaylaya çıkan köylüler tarafmdan da istimal 

edilmektedir. Yolların emniyetini sağhyan bir çok kalelerin mevcudiyeti bilhassa 

Ortazamanlarda Anti-Toroslarm bu kısmındaki yol şebekesinin gerek sevkülceyşi ve 

gerek ticari bakımdan önemli roller oynadığma işaret teşkil etmektedir. Osmanlı  
Imparatorluğu zamanında bu yolun istimal derecesi hakkında, kayıtlar bizi tenvir 

etmemektedir. Fakat Celüli isyaularmın nihai savaşlarının Göksun yaylasında yapılmış  
olması  göz önünde tutulacak olursa Bağdaş, Mazgaç ve Meryemçil bellerinin mühim 

birer istinat noktaları  olduğu kendiliğinden anlaşılır. 

Müellifin, öğretmen Ekrem Kuşçu ile birlikte yaptığı  bu istikşaf gezilerinde elde 

edilen Yunanca yazıtlar (Roma devrine ait) Anadolu'nun bu bölgesine ait tarihi coğ-

rafyası  için de önemli neticeler vermiştir. Bilhassa yazıtlardan biri Yunan harfleriyle 
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viicude getirilmiş  olup tetkike şayan mahalli şahıs adlarını  ihtiva etmektedir. Bu yazıt 
Göksun'un 5 km. güneyindeki şimdiki Taşoluk köyünde tarafunızea yapılan bir 

sondajla meydana çıkarıldı. Christus monogramı  ile başhyan yazıt iki satırlık olup itinah 

bir kaligrafi ile yazılmıştır. Hıristiyanlığm ilk devirlerine ait olması  muhtemelclir. Yazıtın 

lisam acaba şimdiye kadar henüz hiç bir örneği bulunmamış  olan Kappadokya 

dialekti (?) midir? Yakın bir gelecekte gezimize dair ön-raporu yayındadığnıuz zaman bu 

yazıt da bilim alanına sunulacaktır ( Şimdilik bk. Lev. CVII ). 



KARATEPE : FOURTH CAMPAIGN 

U. BAHADIR ALKIM 

The fourth season's work at Karatepe 1  was undertaken under the auspices of the 

Turkish Historical Society and the Department of Museums and Antiquities. 

The session lasted for 11 weeks from 23 August to 7 November 1949, the party consis-

ting of Professor Dr. H. Th. Bossert, Dr. U. Bahadır Alkım, Dr. Halet Çambel and 

Dursun Cankut, the expedition's photographer. We are indebted to Mr. and Mrs. 

Michael Gough, Dr. Muhibbe Anstock-Darga and Dr. Franz Steinherr who gaye 

voluntary assistance to us in our work. The completed session's activities can con-

veniently be divided to fail under three main categories. 

Soundings at Domuztepe 

Work at Karatepe 
Exploratory excursions in the general neighbourhoud of Karatepe 

I. SOUNDINGS AT DOMUZTEPE 

a) A Hittite hieroglyphic inscription was observed on the statue base2. 

This had not been noted during preceeding sessions, since the signs themselves 

were very faint, and shadows from trees in the wooded area where the base 

For the preliminary reports on the Karatepe excavations cf. U. B. Alkım: 

Les resultats arch&ılogiques des fouilles de Karatepe, Revue Hittite et Asianique, vol. 
IX, fasc. 50 (1948-49), pp. 1-35 ; H. Th. Bossert - U. Bahadır Alkım and associates : 

Karatepe Kazıları, Birinci ön-rapor (Ausgrabungen auf dem Karatepe. Erster Vor-
bericht), Ankara 1950. For the informative reports on the Karatepe excavations cf. 
U. B. Alkım : Karatepe Kazısı, Belleten yol. XII (1948), pp. 241-248 (Excavations 
at Karatepe, ibid. pp. 249-255) ; H. Çambel: Orinetalia N. S. 17 (1948), p. 256 ; H. 
Th. Bossert : Orientalia N. S. 17 (1948), pp. 530-531 ; H. Th. Bossert: Illustrated 
London News (May 14 th 1949, pp. 664-668 ; H. Çambel: Orientalia N. S. 18 
(1949), pp. 369-370 ; U. B. Alkım: tlçüncü mevsim Karatepe çalışmaları , Belleten 
yol. XIII (1949), pp. 363-370 (Third Season's Work at Karatepe, ibid. pp. 371-374) ; 
H. Th. Bossert: Die Stadt "Löwenstein„ am Berg Karatepe, Atlantis XXI (1949), 
pp. 492-496. 

Further cf. A. A. Kampman; Archaeologie der Hethietische Rijken, Jaarbericht 
No. 11, Ex Oriente Lux, 1949-1950, pp. 84-90; Machteld J. Mellink : Karatepe-More 

light on the dark Ages, Bibliotheca Orientalis, VII, No. 5 (1950), pp. 141-150. 
2  cf. H. Th. Bossert-U. B. Alkım and associates Ausgrabungen ani dem 

Karatepe. Erster Vorbericht, Ankara 1950, p. 67 and Plate XXX. 
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is situated, made it almost impossible for the inscription to be seen except in 

an exceptionally favourable ligin. A few Hittite hieroglyphic signe, also in a poor 

state of preservation, were seen on fragments of a basalt orthostat which came to 

light after a sounding near the same statue base. These inscriptions will be dealt by 

Professor Bossert in the coming preliminary report. 

Two soundings were made on Domuztepe. The first, on the suıxımit of the hill, 

revealed traces of Cyclopean walls of as yet uncertain plan. Iron Age sherds were 

also found, together with Hellenitic sherds and of the Roman Imperial period, at 

which time the destroyed site had once again been reoccupied. A broken basalt 

orthostat was also found during the sounding. On it was depicted in relief a warrior 

with his spear and qııiver. It appears that originally there was another figure behind 

hint, as part of his hand and spear is visible. This relief belongs to the Late-Hittite 

period- and can probably be dated 8 th century B. C. Late-Hittite sherds were 

plentiful, amongst them being part of an incised basalt dish of very delicate 

workmanship. 

The second sounding at Domuztepe was made near the statue base. There some 

five fragments of a basalt orthostat with Late-Hittite relief carving were discovered. 

b) Survey of Domuztepe: 

- After trees on the west slope of the hill had been felled, traces were found 

of an outer wall encircling the citadel. This discovery proved that the area enclosed 

by the walls was larger than had at first been thought3  and necessitated an alteration 

of the existing plan of Domuztepe. 

The most important find at Domuztepe was a great portal-lion (length 1.60 m., 

height 1.10 m.) amongst the tangled mass of brushwood, undergrowth and trees on 

the southern slope of the hill. It would appear that it fell from an important building 

higher up on the hill and that it formed part of the gateway of this building. The front 

part of another portal-lion was found on this same wooded slope, and its paws were 

later discovered about 25 metres to the south seast. Evidently this bn too had fallen 

from above, and once stood on the other side of the lion Gate. 

These portal-lions are of grey basalt, and are very similar in type to those found 

at Zincirli 4, which are usually dated 9 th century B. C. The fact that these 

belong to this period is particularly interesting, since the Karatepe sculpture cannot 

be earlier than the 8 th century B. C. Thus it can be seen that the citadel of Domuztepe 

was constructed before that of Karatepe. This raises an important question. Was 

Domuztepe one of the fortresses built by Asitawa(n)das, the King of the Danunians? 

3  cf. op. e., Plate XXVII. 
4  E. Akurgal : Spaethethitische Bildkunst, Ankara 1949, Plates IV and V. 
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The fact that basalt was the material used for the sculptures adorning the two main 

entrances of Karatepe, that the style of some of the Domuztepe sculpture is similar 

to that on the neighbouring fortress, and that this king in his Phoeniciaıa and Hittite 

hieroglyphic inscriptions records that lıe "built fortifications in the remotest parts 

upon the borders5„ make it most probable that Domuztepe was one of the royal 

strongholds of Asitawa(n)das. 
Further problems concerned with such questions will certainly be solved, il new 

Hittite hieroglyphic inscriptions are found on Domuztepe during future sessions. 

3. - A small party of men detailed to search the arca east and south east of the 

statue base discovered a quarry of basalt, the na tive stone of Domuztepe, and also 

olive presses probably of Roman date. 

II. WORK AT KARATEPE 

a) Complementary architectural work : 

Soundiıags were made at various points along the walls which determined the 

dimensions and position of several towers, and also the course of the walls, especially 

those to the west and east. A fıırther wall was discovered which ran at an angle to the 

main ramparts as far as the River Ceyhan. 
Another sounding was made in the area due east of the upper entrance building.6  

Small rectangular rooms, connecting with one another and yielding a large quantity 

of small finds, were brought to light. -Two of them contained a single basalt column 

base, but the columns, of wlıich there were no traces, must have been of wood. 

(b) Excavations. These were undertaken at the postern-gate to the west, and 

also due west of the upper entrance building. 

- At the postem-gate7  the excavation was continued which began during the 

third session. A long trench of 10 metres wide by 30 metres long was dug, but, in the 
upshot, it was found that, contrary to what we had considered, there was no entrance 
building at this point. A ramp, however, was discovered running up to this secondary 

gate, whieh was flanked by a single tower on either side. 
- The excavations near the west of the upper entrance buildings revealed 

5  The inscription on the statue, column II, line 1 (d. H. Th. Bossert and U. Ba-
hadır Alkım : Karatepe, Kadirli and its Environments, Plate XLII) and the stele 
inscription, column I, lines 13-14 (cf. U. B. Alkım, Revue Hittite et Asianique, yol. 
IX, fasc. 50, p. 26, Fig. 27 a). For its equavalent in the Hittite hieroglyphic text cf. 
H. Th. Bossert : Die phönizisch-hethitischen Bilinguen vom Karatepe, Oriens II, 
1 (1949), p. 95, sentence XIX, No. 95-101. 

cf. H. Th. Bossert-U. B. Alkın' and associates ; op. cit. Plate XXXVI, J / 13-14. 
ibid. Plate XXXVI, E-F/ 20-21. 
ibid. Plate XXXVI, I / 16. 	

Belleten C. XIV 42 
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several sunken pits hewn from the virgin rock. The average depth of these was 1 m. 

-2 m. and their diameter similar. SOIrle of these pita were connected with one another 

and we consider it probable that they were storage pita for grain or water cisterns. 

3. - Philological work, directed by Professor Bossert in collaboration with Dr. 

Steinherr, continued, and preperations for the restoration of hundreds of orthostat 

fragments were also carried out during this session. 

III. EXPLORATORY JOURNIES 

Journeys were made by Dr. Alkım. This year the writer investigated the Akyol 
which beginruing in Southern Cilicia, climbs to the foot of Karatepe, passes the Har 
Boğazı  (Har-George) and Andırır', and then, following the narrow vallies of the Anti-
taurus, goes by way of Meryemçil Pass until it reaches Göksun. The Meryemçil Pasa 

is of great importance, since anyone travelling from the south to Göksun and the 

north is left with no alternative route, except for the more difficult Bağdaş  and 
Mazgaç Passes which the author investigated in 1948.9  This historic road, until it reaches 
Andirm, is called the Akyol (White Road), but between Anar= and Göksun its name 

is Göçyolu (the Nomads Way). Mong this road I observed 5 sites of the late Roman 
Imperial period, an Aramaic inscription,19  three ruined mediaeval sites and seven 
fortresses. Karatepe and Domuztepe also ile along this road, the latter site being on 

the opposite bank of the Ceyhan (ancient Pyramus). At the same time I studied the 

secondary routes between the Akyol and the Çiçeklidere yolu which, although they 
do not lead to Göksun direct and make use of the subsiduary Bağdaş  and Mazgaç 
Passes, are roads of considerable importance. Their names are as follows : 

Mezi yolu 	: Two late Roman sites. 
Zehli yolu 	: Two late Roman and one mediaeval site. 

Kalealti yolu : Two late Roman and three mediaeval sites. Five fortresses. 
Aşdı  yolu 	: Two mediaeval sites and three fortresses. 

Both of these two main roads (the Akyol and the Çiçeklidere yolu) as well as 

the secondary routes are used even to-day by peasants in South Cilicia making their 

way to the highlands where they reside during the hot summer months. The fact 

that these roads are protected by larger or smaller castles prove that this road system 

played a great part in the Middle Ages both from the strategic as well as from 

commercial point of view. Historical authorities do not give evidence as to 

9  ef. U. B. Alkım : Belleten, yol. XIII (1949), pp. 373-374. 
10 cf. A. Dupont-Sommer : Fragment d'inscription aramenne decouvert a 

Bahadırlı  (Cilicie), Jahrbuch für Kleinasiatische Forschung, yol. I, No. 1 (March 1950), 
p. 108 and Pl. IV, Fig. 5. 
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ıwhether or not these roads were in use under the Ottoman Empire, but the fact 

that the final battles against the Celâli rebels were fought in the Gökstm highlands, 

shows that the Bağdaş, Mazgaç Passes to the west, and Meryemçil Pass to the east 

were evidently important bases during this civil war. 

During the Roman Imperial period, the route to Cilicia by Gülek Boğazı  (The 

Cilician Gates) was the one most in favour, though it is evident from the architectural 

and epigraphic remains to be found in this lonely district, that these alternative 

routes were not neglected. 

Thus it was that rny research into the historical geagraphy of the Karatepe 

district was concluded. The archaeological and epigraphic significance of these journeys 

will be published in collaboration with Prof. G. E. Bean of the Department of Classical 

Philology in the University of Istanbul, to whom the author is much indebted for 

his kind and instructive cooperation. As it appears likely that publications of all the 

inscriptions found may not take place for some time, it is perhaps relevant to quote 

a single example of more than usual interest. Plate CVII shows an inscription 

found by the author during a sounding at the village of Taşoluk, 5 kilometres south 

of Göksun. It was found in situ (?), being one of the five blocks of the bottom course 

of a rectangular room (length 3.20. m). The local peasants stated that this room 

had once been floored with rnarble tiles, but these were not to be sem, having 

been removed a few years ago. As the remaiııs of a clay water pipe come into this 

building from the direction of a ruined church nearby, it is possible that it may once 

have been a baptistry. A fountain too, three metres to the south east, is stili working 

order. Indeed, the author was able to draw drinking water from it. The measurements 

of this inscription are as follows : 

Length 	 90 cm. 

Length of inscribed portion80 cm. 

Hight of letters 	 5-6 cm. 

The interest of this inscription lies in the fact that although the lettere emp-

loyed are Greek, the language in which it is written is not (?). The letters are neatly 

incised, and I would place it tentatively, on calligraphic evidence, in the third 

century of our era. This inscription presents us with . a very interesting problem. 

Since the language is apparently not Greek, can it be an example of some local 

dialect e. g. the Cappadocian, of which up to now no traces have been found ? It 

seems not impossible, since some Classical authorities and, of course, the famous 

Pentecost passage in the Acts (II, 10) mention the existence of such dialects. I 

am particularly anxious to publish this inscription now, in the hope that other 

scholars, better qualified than myself in such matters, may have the chance to 

elucidate what may prove to be a most faseinating subject for study. 





KARATAŞ'TAKI ARKEOLOJIK ARAŞTIR1VLALAR HAKKINDA 
KISA ON - RAPOR 

Prof. Dr. H. Th. BOSSERT 

1949 yazında Prof. Dr. H. Th. Bossert Adana'nın 50 km. güneyinde ve deniz 

kenarında bulunan Karataş'a talebeleriyle birlikte, Kilikya'nin en büyük liman şehri 

olan Magarsos harabelerini incelemek amaciyle gitmiş  ve o zamanki çalışmalarla 

harabe hakkında ilk fikir elde edilmişti. Diğer taraftan, bazı  bilginler tarafından yine 

Karataş  olarak lokalize edilmiş  bulunan eski Mallos şehrinin bulunması  için de uğraşıl-

mıştı. Maamafih daha 1949 yılında tarafımızca toplanmış  olan yazıtlardan, Mallos'un 

Karataş'ta aranmaması  gerektiği anlaşılmış  bulunuyordu. 1949'da bulduğumuz uzun 

bir mermer yazıt sayesinde kültü hakkında fevkalade enteresan bilgiler edindiğiıııiz 

Athena tapınağı  ile meşhur olan eski Magarsos şehrine gerçi Ptolemaios'lar devrinde 

"Pyramos kıyısındaki Antiocheia„ adı  verilmekte idi, fakat burası  asla Mallos ismini 

taşımamıştı. Yine Magarsos'ta Mallos şehrine ait bir çok yazıtlar tarafımızca 

bulunmuş  idi ise de bunların, Magarsos tapınakları  için tertip edilen adak yazıdan 

oldukları  anlaşılmaktadır. 

1950 Ağustosunda müellif, Doçent Dr. U. Bahadır Alkun, Dr. Muhibbe Anstock-

Darga, Yk. Mimar Lütfi Ozin ile beraber eski Magarsos şehrinin planını  almaya ça-

lışmak ve Mallos meselesinin halinin mümkün olup olmıyacağını  tetkik etmek mak-

sadiyle Karataş'a geldi. Heyetimizde, geçen sene Karatepe'de değerli çalışmalarına 

mazhar olduğumuz Mr. ve Mrs. Michael Gough da yer almış  bulunuyordu. 

100 seneden beri Magarsos şehrinin yapı  taşları  ve Magarsos'un önünde bulunup 

eskiden "Dydimae„ adı  verilmiş  olan her iki adanın mimari kalıntıları  hem Karataş  
hem de Karataş  etrafındaki köylerde yapılar için kullanılmıştır. Bilhassa güzel taşlar 

bütün Adana ovasındaki köylerde duvarların köşe taşı  olarak örülmüşlerdir ; bunların 

ekserisi 1949'da koly.  e etmiş  olduğumuz yazıtları  ihtiva etmektedir. Binaenaleyh 

ne Karataş  nahiyesinin 4 km. batısındaki Magarsos'ta (bu günkü adı  : Dört Direkli) 

ve ne de adı  geçen adalarda esaslı  topraküstü kalıntıları  mevcut değildir. Gerçi 1858 

yılında Magarsos harabelerinin Ingilizler tarafından alınmış  bir planı  mevcuttur, fakat 

bu plan arkeolojik incelemeler için tam bir kifayet sağlıyamaınaktadır. Maamafih, 

bu eski planın, harabiyetleri dolayısiyle bu gün artık görülmesi mümkün olmıyan 

bazı  duvarların seyrini göstermesi bakımından ehemmiyeti vardır. Eğer Kilikya'nm 

bu en mühim liman şehrini ilim için nihai bir surette harap olmaktan kurtarmak 

lazımsa her halde bu zaman gelmiş  ve hatt ı  geçmiş  bulunmaktadır. Asıl Magarsos 
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şehrinin planı  heyetimiz tarafından hiç olmazsa ana hatlariyle alınmış  olduğu halde, 
mezkür iki ada için plan alma şartları  çok daha gayri müsaittir ; zira bu adalar bu gün 
sadece bâkir kayadan ibaret kalmış  olup binalarmın bakiyeleri son on yıl zarfında 
Karataş'ta yapılan bir iskele inşasında kullanılmıştır. Adalarda bu gün yapı  temellerinin 
oturması  için hazırlanan yuvalardan başka ne esaslı  bina bakiyeleri ve ne de Karataş  
silkinlerinin ifadesine göre vaktiyle mevcut oldukları  anlaşılan yazıtlı  bloklar bulu-
namamıştır; ihtimal bu yazıtlar da ayni iskelenin inşasında kullanılmış  olabilir. 

1949 yılında olduğu gibi bu mevsimde de civardaki bir çok başka büyükler ince-
lenmiş  ve bunların üzerinde bulunan keramik toplanmıştır. Bu tetkiklerimizle Kara-
taş'ın yakın dolaylarmda mevcut olan büyüklerin ekserisinin, tarihi Demir Çağından 
önceye çıkabilen kerarnike sahib olmadığı  anlaşılmış  bulunuyor. Bu buluntular hak-
kındaki rapor hazırlanmaktadır. 

Mallos şehrinin yerini bulmak için sarfettiğimiz çalışmalarda, bizi, geçen seneki 
kış  sömestri esnasında Istanbul üniversitesindeki seminer araştırmalarımızda gözden 
geçirdiğimiz bütün antik kayıtlar destekledi. Gerçi antik kay-naklardaki kayıtlar 
birbirine uymamaktadır ; bununla beraber bunlardan bir kaçuun Mallos şehri ile yerleri 
malüm diğer Kilikya şehirleri arasındaki mesafeyi itimada sayan bir şekilde kayde-
debileceğini de nazarı  dikkate alarak, -Pyramos (Ceyhan nehri) kıyısında kâin bulun-
ması  muhakkak olan -Mallos şehrinin takribi yerini tahmini bir surette modern bir 
harita üzerinde işaretlemeyi ihmal etmedik. Bahis konusu olan bölgeyi köy köy büyük 
büyük dolaşarak aradığının sırada, Dededağ'm güneyindeki Kızaltahta köyünde bir 
mermer yazıt bulduk ; yazıtın neş'et ettiği yeri, yazıtın bu günkü sahibi, eseri tesadüf 
olarak bize söyliyebildi. Bu yazıtta, Flavia Proela şerefine bir Heroon inşa ettirmiş  
olan Mallos şehrinin adı  geçmektedir. Bu suretle yazıtın, harabesi Kızıltalıta köyünün 
hemen yakınında ve Ceyhan nehrinin batı  kıyısı  boyunca toprak altında bulunan 
Mallos şehrine ait olduğu anlaşılmış  bulunmaktadır. Toprak üstünde mevcut olan 
binaların hepsi hemen tamamen, civarda bulunan köylerdeki yapılar için malzeme 
olarak kullanılmıştır. Yalnız Roma çağına ait olup Islâmi devirlerde tamir edilen 
köprünün bir kısmı, Kızıltahta köyüne bağlı  Akdeğirmen mevkii yakınında kendisini 
muhafaza etmiş  bir durumda bulunup bölen değirmen olarak kullanılmaktadır. Hüvük 
araştırmalarımıza dayanarak Magarsos'tan Mallos tarikiyle Aigai (bu günkü Ayas) 
şehrine giden ve Büyük İskender tarafından takip edilmiş  olan yolu esas itibariyle 
çizme imkâm bu gün sağlanabilmiştir. 

Mallos'ta heyetimizce toplanmış  olan keramik parçaları, esasen tahmin ettiğimiz 
vechile, pek geniş  bir Roma ve Bizans iskânmın meveudiyetini göstermektedir. Ni-
tekim Mallos'un Bizanshlar devrinde Piskoposluk makam olduğu malumdur. Roma 
çağından önceki iskân izlerini, yani Yunan ve daha eski olan Demir Devri buluntularını  
pek ender olarak gördük. Mallos'taki daha eski tabakaların hâlen toprak altında 
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bulunduklarını  tahmin edebiliriz. Tıpkı  Magarsos'ta olduğu gibi, Mallos'ta da asıl 

şehir bir hüyük üzerine kurulmamıştır. Bunun sebebini, her iki şehrin hiç olmazsa 

Yunan devrinden itibaren tevessü etmiş  olmalarmda aramak lazımdır. Gerçi Mallos 

şehrinin sahası  içinde Kızıltahta köyü sakinleri tarafından "Terkeşan Hüyük„ adı  

verilen bir yükseklik mevcuttur, fakat bu tümsek gözle de farkedilebileceği gibi bir 

büyük olmayıp tabii bir kayalığm husule getirdiği yüksekliktir ; ve Roma ve Bizans 

çağında iskan görmüştür. Ayni vaziyet hemen Pyramos'un kıyısındaki "Küçük 

Terkeşan Hüyük„ için de caridir. Gerçek anlamda olan yegane hüyük ise, Mallos 

şehrinin sahası  içinde kalan ve Kızıltahta köyünün 2-3 km. doğusunda bulunan 

"Kartal Hüyük„ tür; Kartal hüyüğiin üzerinde bir çiftlik vardır. Bu hüyüğün bulun-

tulan Demir Devrine kadar uzanmaktadır, fakat ondan daha muahhar devirlere ait 

buluntular da mevcuttur. Ceyhan nehrine uzak olması  ve yayıhş  sahasının da dar 

bulunması  dolayısiyle "Kartal Hüyük" 'ün, Mallos'un şehir hüyüğü olabileceği 

mevzuu bahis olamaz. 

Karataş, 3 Eylül 1950 



VORBERICHT -OBER DIE ARCHAEOLOGISCHE 
UNTERSUCHUNG VON KARATAŞ  

Prof. Dr. H. Th. BOSSERT 

Bereits im Sommer 1949 hatte sich der Berichterstatter mit seinen Schülem 
nach Karataş, das am Meere südlich von Adana liegt, begeben, um die Ruinen der 
grössten kilikischen Hafenstadt Magarsos zu studieren. Die damalige Arbeit diente 

einer ersten Orientierung. Ausserdem wurde damals versucht, die antike Stadt Mallos 

zu finden, die von einigen Gelehrten ebenfalls nach Karataş  lokalisiert worden war. 
Aus den 1949 in Karataş  gesammelten griechischen Inschriften ging klar hervor, dass 
Mallos nicht in Karataş  zu suchen ist. Das antike Magarsos, berühmt dıırch sein A-
thenaheiligtum, über dessen Kult eine 1949 gefundene grosse Marmorinschrift ausseror-

dentlich interessante Angahen macht, hat zwar in ptolemaeischer Zeit den Namen 

"Antiocheia am Pyramos„ geführt, aber niemals "Mallos„ geheissen. Wohl sind in 
Magarsos zahlreiche Inschriften der Stadt Mallos gefunden worden. Es handelt sich 

jedoch offensichtlich um Weihinschriften, die für die Heiligtümer von Magarsos 
bestimmt waren. 

Im August 1950 begab sich der Beriehterstatter ıııit Herrn Doıent Dr. U. Bahadır 
Alkım, Dr. Muhibbe Anstock-Darga und Architekt Lütfü ozin wiederum nach Karataş, 
nın den antiken Stadtplan von Magarsos aufzunehmen und zu versuchen, oh eine 

Lösung der Mallosfrage gefunden werden könnte. An der Expedition nahmen v..eiterhin 

das Ehepaar Michael Gough teil, das wir bereits im letzten Jahr in Karatepe schaetzen 
gelemt hatten. 

Seit etwa 100 Jahren dienen Bausteine von Magarsos und von den beiden vorge-
lagerten, im Altertum Dydimae genannten Inseln zur Erbaınıng der Haeuser von 
Karataş  und der umliegenden Ortschaften. Besonders schöne Steine sind als Ecksteine 
über die ganze Adana-Ebene zerstreut, oft enthalten ıle Inschriften, die wir 1949 
kopierten. So kommt es, dass weder in Magarsos (Dört Direk) noch auf den genannten 

Inseln wesentliche Reste über dem Boden erhalten blieben. Zwar gibt es eine englische 

Aufnahme der Magarsos-Ruinen aus dem Jahre 1858, aber dieser Plan ist für 

archaeologische Forschungen nicht genau genug. Seine Wichtigkeit besteht jedoch 

darin, dass er noch eine Reihe von Mauerzügen zeigt, die heute nicht mehr zu sehen 

sind. Wollte man diese wichtigste Hafenstadt Kilikiens vor ihrer entgültigen Zerstörung 

für die Wissenschaft retten, so war es höchste Zeit. Waehrend in Magarsos selbst der 

Stadtplan in seinen grossen Ziigen wenigstens von uns aufgenoramen werden komite, 
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liegen die Verhaeltnisse für die beiden Inseln sehr viel ııngünstiger, da sie nıır aus Fels 

bestehen und die übrig gebliebenen Gebaeudereste im letzten Jahrzehnt zur Erbauung 
eines Landungssteges Verwendung fanden. Ausser den Einbettungsspuren auf den 
Felboberflaechen der Inseln sind weder wesentliche Gebaendereste sarückgeblieben, 
noch fanden sich Inschriften, die nach Anssage der Bewohner noch vor einem Jahrzehnt 
dort vorhanden waren. Vermutlich wurden auch sie in den Landungssteg eingebant. 

Wie ini Jahre 1949 wurden auch in diesem Sommer zahlreiche weitere Hüyüks 
der Umgebung untersucht ııııd die herumliegende Keramik aufgesammelt. Es zeigte 
sich, dass in der naeheren Umgebung von Karataş  die meisten Hüyüks keiııe voreisen-

zeitliche Keramik rührten. Eine Publikation der Fımde jet in Vorbereitung. 

Bei den Nachforschungen nach Mallos stützten wir ınıs dieses Jahr auf das ge-

sammte antike Quellenmaterial, das wir ini Winter in Seminarübungen der Univer-
sitaet Istanbul untersucht hatten. Zwar schienen sich die antike Quellen zu wider-
sprechen. Aber einige davon geben doch anscheinend verlaessliche Angaben über 
Entfernungen der Stadt Mallos von bereits bekannten kilikischen Staedten, sodass 
wir den vermutlichen Platz von Mallos, das sicher am Pyramos (Ceyhan) gelegen 
hat, auf einer modernen Karte eintragen konnten. Als wir die in Frage kommende 
Gegend systematisch Dorf fili Dorf, Hüyük fili Hüyük, absuchten, fanden wir in 
dem südlich dee Dededağ  gelegenen Dorfe Kızıltahta eine Marmorinschrift flavischer 
Zeit, deren Herkunft uns der Besitzer glücklicherweise angeben komite. Diese Inschrift 
nennt die Stadt Mallos, die zu Ehren der Flavia Procla cin Heroon errichten liess. 
Die Inschrift stamınt aus der naechsten Umgebung von Kızdtahta, wo ausgedehnte 

Ruinen laengs dee rechten Ufers dee Pyramos unter der Erde ruhen. Die über der Erde 
befindlichen Bauten sind leider fast ausnahmslos zur Erbauung der undiegenden 
Dörfer verwendet worden. Nur cin Teil der römischen Briicke, die in islamischer Zeit 
restauriert svurde, blieb bei dem zum Dorfe Kızıltahta gehörigen Ortsteil Akdeğirmen 
erhalten. Sie dient heute sis Mühle. AM Grımd unserer Hüyükuntersuchungen kann 
heute die antike Strasse, die von Magarsos über Mallos nach Aigai (Ayas) rıihrte und 
von Mexander dem Grossen benutzt wurde, in wesentlichen Teilen rekonstruiert 
werden. 

Die von uns in Mallos aufgelesenen Scherben zeigen, wie zıı  ersvarten war, eine 

sehr ausgedeluıte römische und byzantinische Siedlııng. Mallos war ja in byzantinischer 
Zeit Bischofssitz. Spuren von vorrömischer Besiedlung, also griechische und frühere 
eisenzeitliche Fımdstücke, waren Beken. Es jet anzunehmen, dass die aelteren Schichten 
aile noch unter dem Boden ruhen. Wie in Magarsos jet es auch in Mallos nicht zu einer 
eigentlichen Hüyükbildung gekommen. Der Grıınd fili diese Erscheinung ist darin 
zu suchen, dass beide Staedte zu mindesten seit der griechischen Zeit sehr ausgedehnt 
waren. Es gibt zwar ini Stadtgebiet von Mallos eine von den Bey. ohnern von Kızıl- 
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tahta "Terkeşan Hüyük„ genannte Erhebung, doch ist diese, wie der Augenschein 

lehrte, kem Hüyük, sondem eine natiirliche felsige Erhebung, die allerdings in römischer 
ıınd byzantinischer Zeit bewohnt war. Das gleiche gilt für den "Küçük Terkeştuı  
Hüyük", der unmittelbar am Pyramos liegt. Ein einziger wirklicher Hüyük, 

der vielleicht noch zum Stadtgebiet von Mallos gehörte, ist der ungefaehr 2-3 
km östlich von Kızıltahta gelegene "Kartal Hüyük", auf dessen Gipfel heute ein 
Gutsgebaeude (çiftlik) erbaut ist. Dieser Hüyük reicht bis in die Eisenzeit zuriick, 

aber auch die spaeteren Schichte sind vertreten. Bei seiner Lage abseits des Pyramos 

und bei seiner geringen Ausdehnung kommt der Kartal Hüyük als Stadthüyük von 
Mallos kaum in Betracht. 

Karataş, 3. September 1950 



ORTA ANADOLU'DA YAPILAN BIR GEZI HAKKINDA 
KISA ON - RAPOR 

Prof. Dr. H. Th. BOSSERT 

Istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, Eski Onasya Dillerini ve Kültürlerini 

Araştırma Enstitüsüne her yıl olduğu gibi, bu yıl da bilimsel bir gezi için gerekli ödeneği 
tahsis etti. Enstitünün üyeleri Prof. Dr. H. Th. Bossert, Doçent Dr. Uluğ  Bahadır 

Alkım, Dr. Muhibbe Anstock-Darga, Dr. Franz Steinherr ve B. Mustafa Kalaç 20 

Temmuz 1950 tarihinde Istanbul'dan hareket ederek Ankara yolu ile evvela Kuşehir'e 

geldiler. 1947 senesinde Bay von Aulock (Istanbul) Kırşehir dolaylarmda av yaparken 

bir kaya bloku üzerinde bir Hitit hiyeroğlif yazıtı  keşfetmiş  bulunuyordu. H. G. 

Güterbock, bu keşif hakkında Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

Dergisi'nde ,(Cilt V, 1947, s. 455) haber mahiyetinde kısa bir bildiride bulunmuş  fakat 

-bizzat görmediği için- yazıtı  yarım alanına koymanuştı. Esasen Bay von Aulock'un 

çekmiş  olduğu fotoğraflar, Güterbock'un da işaret ettiği gibi, yazıtın yarmlana-

bilmesine kafi değildi. Diğer taraftan Güterbock adı  geçen yazısında, yazıtı  görür 

görmez neşredeceğini vaadetmiş  bulunuyordu. 

1948 yılında Güterbock, Bay von Aulock ile birlikte, üzerinde yazıtm bulunduğu 

taşı  gözden geçirmiş  ve fakat Isveç'e olan seyahati dolayısiyla yazıtı  esash surette 

inceliyerek neşre salih bir duruma getirmeye imkân bulamamıştı. Diğer bütün Hitit 

kaya yazıdan gibi, Malkaya yazıtı  da -köylüler taşa bu adı  vermektedirler-, nihai 

sonuçlar elde edilebilmesi için daha uzun bir müddet devam etmesi gereken bir ince-

lemeye muhtaçtır. Bir kaç saatlik bir ziyaret ile matlup netice sağlanamaz. Bu kabil 

kaya yazıtlaruun, muhtelif günlerde, muhtelif ışık vaziyetine göre incelenmesi lâzımdır. 

Estempajlarm alınması  ve bunların, orijinalin yanında kontrol edilerek desenleriniU 

yapılması  gerektir. 

"Malkaya„ adı  verilen kaya bloku (râkımı  takr. 980 m.) Kırşehir'in 12-15 km. 

kuzey batısında, Karakurthamam'm kuzey-doğusunda ve Kuşehirden gelip Emir-

burnu üzerinden geçerek Kaman'a giden bir tarla yolunun yakmmdadır. Bu tarla 

yolu kaya blokunun hemen yanmdan geçmeyip yazıtm takriben 100 m. batısmda 

kalır. Kaya, tarla yolu ile "Emirburnu„ adı  verilen dağm aşağı  yukarı  ortasında 

bulunmaktadır. Etrafında daha bir takım kaya bloklar' mevcut olduğu için yerli bir 

kılavuz olmadan yazitm yerini bulmak kolay değildir. "Malkaya„ ismini taşıyan kaya 

blokunun, "Emirburnu„ adı  verilen yükseklikten yuvarlamp şimdiki yerine gelmiş  

olması  hakkında Bay von Aulock tarafından bana yapılan şifahl açıklama hatalı  olsa 
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gerektir. Gerçi "Emirburrıu,;nun zirvesinde bu gün bir kayalık mevcuttur ve bu 
kayaliktan yüzyıllar boyunca pek çok kaya parçalan ovaya yuvarlanmış  olabilir; 
ancak Malkaya, bâkir bir kaya blokudur. Eğer öyle değilse bile, büyüklüğü ve ağırlığı  
yüzünden ovaya kadar yuvarlanmayıp ihtimal Emirburnu'nun eteğinde kalmış  olurdu. 

Malkaya-yazıtı, dörtgeni andıran bir kalker kayası  bloku olup üzeri düzletilmiştir. 
Boyutu kuzey yönünde: 6.60 X 2.70 m., doğu yönünde: 4.15 X 3.40 m., güney 
yönünde ise: 3.90 X 2.90 m. dir. Batı  yönünün köylüler tarafından -içinde altun 
olduğu tahmin edilerek- iki parçaya bölündüğü anlaşılmaktadır. Asıl kaya blokundan 
ayırarak yere devirtilen bu parçanın kutru 1.70 nı. kadar olup yazıth kısmı  toprak 
üzerine rastlamaktadır. Vinç kullanamadığımızdan dolayı, ancak amelelerin yardı-
miyle ve büyük bir güçlükle bu parçayı  çevirmeye muvaffak olabildik. 

Müşahedelerimizin verdiği neticeye göre, kaya blokunun dört tarafında da mahkük 
yazıt bulunmaktadır. Bizce maliim olduğuna göre, Bay von Aulock ve Güterbock 
kayamn yalm7  kuzey yüzeyinde yazıt tespit etmişlerdir. Nitekim kayamn kuzey yönü 
diğer yiizeylerine nazaran kendisini en iyi bir şekilde muhafaza etmiştir, halbuki 
diğer üç yüzeydeki yazıt ancak en müsait ışık vaziyeti sayesinde farkedilebilmektedir. 

Bu günkü duruma göre hüküm vermek icap ederse, Flititler, kayanın yüzeylerinde 
ancak tabiaten düz bir vaziyet arzeden kısınılara yazıt bakketnıişlerdir. Bu sebepten 
yazıt, müteselsil bir şekilde devam eden bir karakter taşımamaktadır. Kelimeler, 
tesadüfen düz olan yüzeylerde gruplara taksim edilmekte ve binaenaleyh tek tek 

kelimeler muhtelif yüksekliklerde görülmektedir. Bu sebepten kelimelerin ve işaret-
lerin sırasını  tayin etmek ekseriya güçlük tevlit eylemektedir. Yazıt, kaya blokunun 
dört tarafında da sağdan sola doğru yüriimektedir ; yalnız kuzey tarafta iki satırh 
olup ikinci satruıda değişik bir istikamete malik bulunmaktadır. 

Böyle bir tafsilâtlı  açıklama yazıt yaymılandığı  zaman haliyle yapılacaktır. Yalnız, 
işaretlerinin karakterine ve tertip ettiren şahsın adına nazaran bu yazıtın Büyük 
Hitit devleti zamamna ait olduğunu söylernekle iktifa edeceğiz. Yazıtın sahibi bir 
Prenstir (Kıral oğlu). Bu Prensin adına, Boğazköy arşivinden meydana çıkmış  olan 
kil bullalar üzerinde de tesadüf edilmektedir. Maamafih bu yazıtm sahibi ile, bulla'lar 
üzerinde görülen adın ayni şahıs olup olmadığı  şüpheyi câliptir ; zira Boğazköy mü-
hürleri üzerinde, mühür sahibi, kendisini Prens olarak göstermemektedir. Yazıt üzerinde 
yazıt sahibinin isminden başka, bazılannı  yine Boğazköy'den tanıdığımız diğer şahıs 
adları  da görülmektedir. Bununla beraber Malkaya-yazıtı, Büyük Hitit devleti yazıt-
larma dair nispeten az olaıı  malzememizin pek şayanı  arzu olan zenginleşemesi husu-
sunda bir önem taşımaktadır. Malkaya yazıtının bir yol-yazıtı  olduğunda hiç şüphemiz 
yoktur, nitekim bu kabil güzergâh yazıtlanna dair daha başka örnekler de vardır. 
Malkaya'ya en yakın Hitit iskam, bizim bildiğimize göre, Kırşehir'in içindeki büyük 
hüyüktür. 
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Sık sık ziyaret edilmiş  olan Kırşehir büyüğünü gözden geçirmeyi bu vesile ile 

bir vazife bildik. Esasen Kırşehir halkı  tarafmdan hüyiikte açılmış  olan ve adedleri 

hayli kabarık bir yekün teşkil eden kesitler böyle bir incelemeyi kolaylaştırmakta 

idi. Kırşehir hüyüğündeki muhtelif araştırmalar Dr. U. Bahadır Alkım'm idaresi 

altında yapıldı ; kendisi hüyüğün keramik buluntuları  hakkındaki tafsilâtlı  raporunu 

yakında yarmlıyacaktır. Bu vesile ile, Kırşehir hüyüğünün, Büyük Hitit zamanına 

ait bol keramik malzemesi verdiğini tespit ettiğinaizi bilhassa önemle zikretmek lâzımdır. 

Malkaya yazıtım yazdıran Prensin makamın bizzat Kırşehir'de araınakla yanılma-

makta olduğumuzu tahmin etmekteyiı. 

Kırşehir'den Kayseri'ye, oradan da "Pazarören„'e geçtik ve Pazarören'delci 

Köy Enstitüsünde bir kaç gün kaldık. Bundan ev-velki görevi Sarıoğlan'da olan ve 

bize Kululu yazıtının (II) naklinde yardımı  dokunan Pazarören Bucak Müdürü B. 

Abdülkadir Işıtman, altı  ay önce, Pazarören yakınlarında bir Hitit kaya yazıtını  görmüş  
olduğu hakkında bize ihbarda bulunmuştu. Kendisi tarafmdan yapılarak bana gön-

derilmiş  olan deseni görünce yazıtm Hititçe olduğu hususunda şüphenin vârid olmı-
yacağmı  anladım. 

Pazarören Köy Enstitüsü Müdürü Bay Mustafa Dayloğlu'nun lütfen temin ettiği 

bir kamyon ile B. Abdülkadir Işıtman'ın refakatinde, Orucoğlu, Girveli ve Sıvgm 

üzerinden Pazarören'in takriben 25 km. kuzey-batısına rasthyan Taçın köyüne (rükunı  
takr. 1520 m.) gittik. Sıvgın ile Taçlı] arasındaki yol bilhassa bozuk olduğundan dolayı  
yolun bu kısmını  kamyon ile geçmek hayli güç oldu. Taçm köyünün 1.5 km. kadar 

kuzey-batısında yazılı  bile gür bir surette akan bir pmar fişkırmaktadır. Pmarın tam 

kaynadığı  yerde tabii düzlük gösteren bir kayahk sırt mevcuttur. Kayalığm pmarla 

birleştiği düzlüğünde sol-sağ  istikametinde devam eden ve köylüler tarafından pek 

fazla tahrip edilmiş  olan tek satırlık ve kabartma halinde bir Hitit hiyeroğlif yazıtı  
bakkedihniştir. Genel olarak Hitit hiyeroğlif yazıdan ilk satırlarmda sağdan sola 
doğru bir istikamette yürüdükleri için, menşeinde bu yazıtm da iki satırlı  olması  
hatıra gelebilir. Maamafih ilk satırdaki izleri tespit etmek mümkün olmadı. 
Kendisini muhafaza eden satırm (takr. uzunluğu 1.25 m., yüksekliği 0.25 m.) üst 

kısmı  tamamen tahrip edilmiş  vaziyettedir. Bu durum ise bilhassa şayanı  eseftir, çünkü 

mevcut olan satırda iki şahıs adı  vardır (baba ve oğul) ; fakat üst lusımlarmın tahrip 

edilmiş  bulunması  dolayısiyle bu isimleri şimdilik tamamlamak mümkün değildir. 

Bu adlarm "Büyük kıral„'a ait olup olmadıkları  hususunda da bir şey söylenemez, 

çünkü -şayet mevcut idi iseler- kıral ideogramlarmın üzerindeki volütler tahribe 

maruz kalmıştır. Taçm yazıtınm -civar sakinleri bu kayaya Beşiktaş  adını  vermek-

tedirler- deneme kabilinden ayni surette M. O. II. bin yıhna ait olduğunu ileri süre-

ceğim. Kanaatımca Taçm yazıtını  bir pmar yazıtı  addetmekle en küçük bir şüphe 
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viirid olamaz. Bununla beraber ne pmarm yanında, ne Taçuı  köyünde ve ne de bu 

köyün dolaylarmda bir Hitit iskan' mevcut değildir. 

Bir kaç yıldan beri Enstitü üyelerimiz Kayseri ovasıııda olup ta içlerinde vaktiyle 

Hitit hiyeroğlif yazıdan bulunmuş  olan yerlerin hepsini gözden geçirmektedir. Yalnız 
Eğriköy'e şimdiye kadar gitmemiştik. Yerine getirilmemiş  olan bu ziyareti bu sefer 
telüfi ettik ve otomobile Incesu, Yeşillıisar (eski adı  Karahisar) üzerinden Kayseri'ılin 
85 km. güney-batısında olan Eğriköy'e (rakunı  takr. 1100 m.) gittik. Maalesef köyde 
yeniden Hitit hiyeroğlif yazıtlan bulamadık. Hâlen Kayseri Müzesinde bulunan 
Eğriköy menşeli yazıt hiç şüphesiz köyün içinden değil, köyün hemen batısında bulunan 
hüyükten çıkmış  olmalıdır. Hüyüğiin üzerinde gördüğümüz keramiği topladık. Dr. 
Muhibbe Anstock-Darga bu malzemeyi yakında yayımhyacaktıx. Geç-Hitit devrine 
ait olan keramiğin yanında Büyük Hitit devleti zamanına ait keramiğe ve Kappadokya 
keraıniği namiyle maruf boyalı  çanak-çömlek parçalarına Eğriköy hüyüğünde bol 
miktarda rastladık. 	 Karataş, 12 Ağustos 1950 

"Eski Side halkının yazı  ve dili„ Adlı  malcaleme ek (Kış. Belleten, XIV, 1950, 

s. 1 - 29) 

"Eski Side halkının yazı  ve dili„ hakkındaki makalemi kaleme aldığım zaman, E. 

Bosch tarafından yayunlanmış  olan "Türkiye'nin antik devirdelci meskülcdtına dair bib-

liyografya (1949)„ adlı  kitabında zikredilen (s. 157) C. T. Seltmatı'm "A Hoard from Side 

(Numismatic Notes and Monographps XII 1924, s. 1-20 ve lev. I - III)„ ismindeki etüdünü 

görme imkanını  elde edememiştim. Bu arada Bayan Dr. Sabahat Atlan'ın lutfü ile C. T. 

Seltman'ın mezkâr makalemesini incelemiş  bulunuyorum. 1922 yılında Side'den ele geçen 
meskılkat arasında, M. ö. V. yüzyılın ikinci yarısına ait olması  gereken beş  adet Side 
gümüş  stateri de vardır (krş. C. T. Settman, adg. yr. lev. I, No. 3-5 ; II, No. 6-7). Bu 
mesk0katm her biriııin ön yüzünde Side'nin "şehir arması„ olan nar tasviri, arka yüzünde 

ise başı  sağa dönük bir vaziyette Athena'ınn tasviri görülür. Lev. I, No. 3'te nar tasvi-
rinin sağında, Seltman'ın da temas ettiği gibi, okunuşu kesin olmıyan bir harf; lev. 

II No. 6 a-b ve 7 a-b (sol) ' de de nar tasvirinin solunda yine okunuşu kesin olmıyan 
iki Side harfi görülmektedir. Bu harfler, silik darb yüzünden, Seltman'm levhalanııda 
maalesef yazılı  olarak seçileınemekteclir. 

Bu buluntuya göre, Side yazısının daha M. ö. V. yüzyılın ikinci yarısında istimal 
edilmekte olduğu anlaşılmaktadır. Eğer mezkfir işaretler, benim de tahmin ettiğim gibi, 
listemdeki (krş. Belleten XIV, lev. V) 12 ve 5 No. lu harfler ise, —ki daha muahhar Side 
meskılltatuun lejandlan bu iki harfle başlar— bu takdirde yan yana gelen bu iki iaaretin 
"Side„ olarak teşhis edilmeleri kesinleşmektedir ; çünkü bu iki harf (ii?) sonraki mea- 



ORTA A_NADOLU'DA YAPILAN GEZI HAKKINDA 	 671 

kültâtta olduğu gibi Apollon'un yanında değil, nar tasvirinin yanında yer almakta ve 

binaenaleyh ancak "Side„'ye râci olmak ihtirnaliıai arzetmektedir. Bu meselenin kesin 

bir tarzda halledilebilmesi için, M. ii. V. yüzyıla ait olan kendisini daha iyi bir surette 

muhafaza etmiş  Side meskükâtının bulunmalarını  ümit edelim. 

H. TH. BOSSERT 



VORBERICHT OBER EINE WISSENSCHAFTLICHE REISE IN 
ZENTRALANATOLIEN 

PROF. Dr. H. Th. BOSSERT 

Wie jedes Jahr hat die Literarische Fakultaet der Universitaet Istanbul auch in 

diesem Jahre dem Forschungsinstitut für Altorientalische Kulturen und Sprachen 

Geld für eine Forschungsreise zur Verfügung gestellt. Die Mitglieder des Instituts, 

naemlich Prof. Dr. H. Th. Bossert, Dozent Dr. U. Bahadır Alkım, Dr. Muhibbe Ans-

tock-Darga, 1)7. Franz Steinherr und Herr Mustafa Kalaç begaben sich am 20. Juli 

über Ankara zunaechst nach Kırşehir. Im September 1947 hatte Herr von Aulotk 

(Istanbul) auf einem Jagdausflug eine hethitische Hieroglypheninschrift auf einem 

Felsblock entdeekt. H. G. Güterbock hatte danıı  von dieser Entdeckung in Ankara 

Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi (Band V, S. 445) eine kıırze 

Mitteilung gemacht, ohne eine Veröffentlichung der Inschrift, die er selbst nicht 

gesehen hatte, vorzunehmen. Die photographischen Aufnahmen, die Herr von Aulock 

gemacht hatte, reichten, wie H. G. Güterbock bemerkt, zu einer Veröffentlichung 

der Inschrift nicht aus. Güterbock versprach eine Veröffentlichung der Inschrift, 

sobald er sie selbst gesehen haette. 

Im Jahre 1948 hat zusammen mit Herrn von Aulock Güterbock den Inschrift-

stein besucht, fand jedoch iııfolge seiner Abreise nach Schweden keine Zeit mehr, die 

Inschrift gründlich zu studieren und publikationsreif zu machen. Wie aile hethitischen 

Felsinschriften erfordert auch die Inschrift von Malkaya -so nennen die Bauerrı  diesen 

Stern- ein laengeres Studium, wenn man zu abschliessenden Ergebnissen kommen will. 

Mit einer Besichtigııng von ein paar Stunden ist es nicht getan. Solche verwitterten 

Felsinschriften müssen an verschiedenen Tagen und unter verschiedenen Beleuch-

tungsverhaeltnissen studiert werden. Es müssen Abldatsche gemacht und diese vor 

dem Original überprüft und gezeichnet werden. 

Der "Malkaya„ genannte Felsblock (H. ü. d. M. 980 m.) liegt etwa 12-15 km. 

nordwestlich von Kırşehir und nordöstlich von Karakurthamam an einem Feldweg, 

der von Kırşehir über Emirburnu nach Kanım führt. Der Feldweg geht nicht un-

mittelbar am Felsblock vorbei, sondem etwa 100 m. westlich davon. Der Fels liegt 

ungefaehr in der Mitte zwischen dem genannten Feldweg und dem "Emirburnu„ 

genaıınten Höhenzug. Er ist ohne einheimischen Führer nicht leicht zu finden, da 

in seiner Umgebung eine Reihe weiterer isolierter Felsblöcke liegen. Die mir mündlich 

mitgeteilte Annahme des Herrn von Aulock, dass der "Malkaya„ genannte Felsblock 
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zu irgend einer Zeit von dem "Emirburnu„ genannten Höhenzug herabgestürzt sei, 

ist irrig. Wohl gibt es auf dem Gipfel des Erairburnu noch heute ein Felsplateau, von 

dem gewiss im Laufe der Jahrhunderte zahlreiclıe Felsstücke in die Ebene herabgerollt 

sind, aber der Malkaya ist ein gewachsener Felsblock. Auch könnte er, wenn er es 

nicht waere, bei seiner Grösse und seirıem Gewicht nicht 150 m weit in die Ebene 

gerollt sein. Er würde vermutlich am Fusse des Ernirburnu liegen geblieben sein. 
Es handelt sich bei der Malkaya-Inschrift um einen ungefaehr rechteckigen 

Felsblock aus Kalkstein, der oben abgeplattet ist. Die Dimensionen sind an der Nord-
seite 6.60 zu 2,70 m, an der Ostseite 4,15 zu 3,40 m, an der Südseite 3,90 zu 2,90 m. 

Die Westseite ist offenbar von den Bauern abgeschlagen worden, weil sie in dem Fels 

Gold vermuteten. Dieser abgeschlagene Teil hat einen Durchmesser von 1,70 m und 

lag mit der Schı-iftseite auf der Erde. Nur mit grosser Mühe gelang es uns-wir konnten 

keine Winde auftreiben-, das sehr schwere Bruchstück mit Hilfe von Arbeitern um-

zudrehen. 
Der Felsblock ist, wie die Besichtigung ergab, auf ailen vier Seiten mit einer 

eingeritzten Inschrift versehen. Soviel uns bekannt ist, hat Herr von Aulock und 

Güterbock nur Schrift auf der Nordseite des Felsens festgestellt. In der Tat ist die 
Nordseite am besten erhalten, waehrend die Schrift auf den übrigen drei Seiten nıır 
bei bestem Seitenlicht zu erkennen ist. Nach dem heutigen Befund zu ıırteilen, haben 

die Hethiter nıır die Teile des Felsblockes beschriftet, die von Natur aus glatte Flaechen 

aufwiesen. Dadurch erhaelt die Inschrift keinen durchlaufenden Charakter. Die Wörter 
verteilen sich auf die zufaellig glatten Flaechen, deshalb mussten naturgemaess die 

einzelnen Wörter in verschiedener Höhe erscheinen. Es ist iııfolgedessen oft schwer, 

die Reihenfolge der Wörter und Zeichen festzustellen. Die Inschrift laeuft auf allen 
vier Seiten von rechts nach links. Nur auf der Nordseite ist die Inschrift teilweise 

zweizeilig und die zweite Zeile wechselt die Schriftrichtung. 
Eine eingehende Diskussion der Inschrift soll hier nicht vorgenommen werden. 

Sie wird mit der Veröffentlichung der Inschrift selbst Hand in Hand gehen. Nur 

soviel sei gesagt, dass die Inschrift nach dem Charakter der Zeichen sowohl wie nach 
dem Namen des Verfassers der Inschrift aus der hethitischen Grossreichszeit stammt. 

Der Verfasser ist ein Prinz (Königssohn). Sein Name begegnet auch auf Tonbullen 

mis dem Archiv von Boğazköy. Oh es sich um dieselbe Person handelt, ist zweifelhaft, 

denn auf den Boğazköysiegeln bezeichnet sich der Siegelinhaber nicht eds Prinz. 

Ausser dem Namen des Verfassers kommen in der Malkaya-Inschrift noch weitere 

Eigennamen vor, die wir z. T. aus Boğazköy kennen. Jedenfalls bedeutet die Mal-
kaya-Inschrift eiııe sehr erwünschte Bereicherııng unseres verhaeltnismaessig kaerglichen 

Materials an hethitischen Grossreichsinschriften. Es besteht kaum ein 7weifel, dass 

Belleten C. XIV 43 
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es sich bei der Malkaya-Inschrift um eine Weginschrift handelt, tür die es weitere 

Beispiele gibt. Eine hethitische Siedlung liegt jedenfalls nicht in der Naehe des Feta-

blocks. Die naechste hethitische Siedlung ist unseres Wissens der Stadthüyük von 

Kırşehir. 

Wir hielten es tür unsere Pflicht, dieben oft besuchten Hüyük zıı  untersuchen, 

zumal von den Bewohnern von Kırşehir zahlreiche Einschnitte in den Hüyiik gemacht 

worden sind, die eine solche Untersuchung erleichtern. Die Sondagen wurden unter 

Leitung von Dr. U. Bahadır Alkı n vorgenommen. Er wird über den Hüyük und seine 

Scherbenfunde ausführlich berichten. In diesem Zusammenhang ist es besonders 
wichtig festzustellen, dass der Kırşehir-Hüyük reich an Grossreichskeramik ist. 
Man geht wohl nicht fehl, in Kırşehir selbst die Residenz dee Prinzen zu suchen, der 
die Malkaya-Inschrift verfasst hat. 

Von Kırşehir begaben wir uns nach Kayseri und von da aus nach Pazarören, 

wo wir in der Landwirtschaftlichen Schule ein paar Tage verblieben. Der Nahiye 
Müdürü von Pazarören, Herr Abdülkadir Işıtman, der früher Nahiye Müdürü von 
Sarıoğlan war und uns vor fünf Jahren bei der Bergııng der Kululu-Inschrift II ge-

holfen hatte, hatte uns yor einem halben Jahr Nachricht zukommen lassen, dass 

er in der Naehe von Pazarören eine hethitische Felsinschrift gesehen haette. Nach der 

von ihm angefertigten Zeichung schien mir an dem hethitischen Charakter der Inscluift 

kein Zweifel zu bestehen. 

Wir begaben uns von Pazarören aus in einem Kamion, das der Direktor der 

Landsvirtschaftlichen Schule, Herr Mustafa Dayıoğlu, freundlicherweise zur Verfügung 

gestellt hatte, in Begleitung von Herrn Abdülkadir Işıtman über Orucoğlu, Girveli 
und Sıvgın nach Taçın (H. ü. d. M. circa 1520 m), einem Dorf, das etwa 25 km nord-

westlich von Pazarören entfernt liegt. Der Weg von Sıvgın nach Taçın ist besonders 
schlecht, und wir hatten grosse Mühe, mit dem Kamion bis Taçm zıı  kommen. Etwa 
1,5 km nordwestlich von Taçın entspringt eine auch im Sommer reichlich fliessende 

Quelle, an deren Ursprung sich eine felsige Erhebung befindet, die natürliche Glaettung 

aufweist. Atıf ihr ist eine einzeilige erhabene Hieroglypheninschrift eingemeisselt, 

die von links nach rechts laeuft und von den Bauern stark zerstört wurde. Da die 

hethitischen Hieroglypheninschriften im allgemeinen in der ersten Zeile von rechts 

nach links laufen, ist es nicht ausgeschlossen, dass die Inschrift ursprünglich zweizeilig 

war. Doch Hessen sich Spuren der ersten Zeile nicht feststellen. Die erhaltene Zeile 

(ca 1,25 m lang) ist durchgaengig im oberen Teil zerstört. Dies ist besonders bedauerlich, 
weil in der erhaltenen Zeile zwei Königsnamen (Vater und Sohn) stehen, deren Namen 

wir infolgedessen vorlaeufig nicht ergaenzen können. Ob es sich um "Grosskönige„ 

handelt, kalın auch nicht gesagt werden, weil die Voluten über den Königaideogrammen, 

wenn sie vorhanden waren, der Zerstörung zum Opfer fielen. Dem Charakter der 



VORBERICHT 11BER EINE WISSENSCHAFTLICHE REISE 	675 

Zeichen nach möchte ich die Taçm-Inschrift-die Bewohner nennen allerdings den 

Felsen "Beşiktaş„-versuchsweise ebenfalls in das zweite Jahrtausend verweisen. Es 

besteht meines Erachtens nicht der geringste Zweifel, dass die Taçm-Inschrift ah 

Quellinschrift anzusprechen ist. Eine hetlıitische Siedlung gibt es weder bei der Quelle 

selbst noch im Dorf Taçm und dessen weiterer Umgebung. 

Im Latife der vergangenen Jahre hat unser Institut aile Orte in der Kayseri-

Ebene besucht, in der hethitische Hieroglypheninschriften gefıınden worden waren. 

Nur nach Eğriköy waren wir bis jetzt nicht gekommen. Das Versaeumte wurde dieses 

Mal nachgeholt, und wir begaben uns im Auto über Incesu, Yeşilhisar (früher Kara-

hisar) nach dem von Kayseri etwa 85 km entfernten Eğ-riköy (H. ü. d. M. etwa 1100 

m). Leider konnten wir in dem Dorfe selbst keine neue Hieroglypheninschriften 

feststellen. Zweifellos starnmt jedoch die jetzt ini Kayseri-Museum befindliche In-

schrift nicht aus dem Dorfe selbst, sondem aus dem unmittelbar südwestlich des Dorfes 

gelegenen Hüyük. Wir haben die Keramik des Hüyüks aufgesammelt und Frau Dr. 

Muhibbe Anstock-Darga wird diese demnaechst veröffentlichen. Neben spaethethitischer 

Keramik ist der Hüyük besonders reich an Grossreichs - und bemalter, sogenannter 

kappadokischer Keramik. 

Karataş, den 12. August 1950 

Ergaenzende Bemerkungen zu dem Aufsatz "Schrift und Sprache der Sideten„ (Belleten 

XIV, 1950, S. 1-29). 

Ah ich den in der İlberschrift erwaehnten Aufsatz schrieb, hatte ich keine Mög-

lichkeit, die von E. Bosch in "Türkiye'nin antik devirdeki meskükâtma dair Bibliyografya 

(1949)„ S. 157 verzeichnete Arbeit von C. T. Seltman, A hoard from Side (Numismatic 

Notes and Monographs XXII, 1924 S. 1-20 luıd Tafel I - III) einzusehen. Inzwischen 

komite ich dıırch die Freundlichkeit von Frl. Dr. Sabahat Atlan- Istanbul die genannte 

Abhandlung studieren. Einem 1922 in Side gemachten Münzfunde gehören fünf sidetische 

Silberstatere (Taf. I, Nr. 3-5, II Nr. 6-7) an, die aus der 2. Haelfte des 5. Jahrhunderts 

stammen müssen. Die Münzen zeigen auf der Vorderseite jeweils einen Granatapfel, das 

"Stadtwappen„ von Side, auf der Rückseite den nach rechts blickenden Kopf der Athena. 

Bei der Münze Taf. I Nr. 3 jet nach Angabe Sehmans rechts des Granatapfels ein side-

tisches Zeichen unsicherer Lesung, bei den Münzen Tafel II Nr. 6 a-b, 7 a-b links des 

des Granatapfels zwei sidetische Zeichen unsicherer Lesung zu sehen, die auf den Tafeln 

leider nicht gut herausgekommen sind, weil es sich unı  flaue Praegungen handelt. 

Aus dem Fund ergibt sich, dass die sidetische Schrift bereits in der 2. Haelfte des 

5. Jahrhunderts v.d.Z. im Gebrauch war. Sind die beiden Zeichen, wie ich vermute, 

die Zeichen Nr. 12 und 5 meiner Liste (Belleten, XIV Tafel V), mit denen die jiingeren 
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sidetischen Miinzlegenden beginnen, so wird deren Deutung als "Side„ gesichert, denıı  
diese beiden Zeichen (g i ?) steherı  nicht neben Apollon, wie auf den jiingeren Münzen, 

sondem bei dem Granatapfel, können sich also nıır auf "Side„ beziehen. Hoffentlich 

werden einmal besser erhaltene Sidemünzen des 5. Jahrhunderts gefunden, damit diese 

Frage endgiiltig gelöst werden karın. 

İstanbul, 10. April 1951. 	 11. TH. BOSSERT 



BEŞINCI MEVSIM KARATEPE ÇALIŞMALARI 

U. BAHADIR ALKIM 

Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü ve Türk Tarih Kurumu adına yapılan 

beşinci mevsim Karatepe çalışmaları  6 Eylül 1950'den 18 Ekim 1950 tarihine kadar 

devam etti. Kazı  heyeti Prof. Dr. H. Th. Bossert, Dr. U. Bahadır Alkım, Mrs. Michael 

Gough (mimar), Lütfi Ozin (Ark. Mim.) ve Dursun Cankut (foto)'tan müteşekkildi. 

Prof. A.Dupont-Sommer (Paris) on gün kadar aramızda misafir kalarak hem Karatepe'de 

hem de Domuztepe'de incelemelerde bulundu. Çalışmalarımızı  şöylece sıralıyabiliriz : 

A. DOMUZTEPE'DEK I KAZ ILAR 

1 - Domuztepe sitadelinde sistematik bir kazıya başladık. Zirvenin batısında 

inşasmda iki bina meydana çıkarıldı. Bu binaların batıda olan girişlerinin 

ortasmda yalnız bir sütun bulunmaktadır. Bazaltten yapılmış  olan sütun kaideleri 

yuvarlak şekil olup Zincirli'deki süssüz yuvarlak sütun kaidelerine benzemektedir. 

Bu yapıların içinde karma karışık bir vaziyette bulunmuş  olan muhtelif çağlara ait 

(Demir devri, Roma ve Hellenistik) keramik buluntulanna rağmen bit-hiliini'lerin, 

Karatepe'deki Danuna binalarından hiç olmazsa bir az daha evvelki devre ait olması  

çok muhtemeldir. 

2 - Arslanh kapının güneyinde diğer iki yapının ikişer odası  meydana çıkarıldı. 

Odalar dörtgen şeklinde olup doğudakilerinin ortasında birer bazalt sütun kaidesi 

mevcuttur. 

Mevsimin sonuna doğru arslanh kapı  yanındaki yapının, arslanlı  kapı  cihetindeki 

kısmında derinleşme ameliyesine geçildi ve 2 m. derinlikte, ikinci bir mimari kata 

tesadüf edildi. üstteki duvarlarm temellerinin altında 0.75 m. kahnlığmdaki bir yangın 

tabakasından sonra, daha eski bir devre ait olduğu anlaşılan duvar izleri görüldü 

Yangın tabakası  içinde bir Frik keramiği parçasının bulunması  bilhassa dikkat çekicidir. 

3 - Dördüncü mevsim çahşmalarımızda (1949 sonbahar') Domuztepe'de sitadelin 

batısında dış  sura ait duvar izlerini kesif ormanın Içinde bulmuştuk. Bu sene ufak bir 

amele ekipi ile ağaç temizliği yaparak bu dış  sur kalıntılarını  200 m. kadar takip ettik; 

bufsuretle Domuztepe'nin batı  ve güney yönünde de dış  surun mevcut olduğu tespit 

edilmiş  bulundu. 

Domuztepe'de bu sene daha eski bir mimari kalıntının hafredilmesi, diğer taraftan 

geçen sene de Zincirli'nin arkaik arslanlan üslubunda kapı  arslanlarmm bulunmuş  
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olması, Domuztepe'ılin, Karatepe' y e Danundların yerleşmesinden daha önceki bir 

devirde iskan gördüğünü göstermektedir. Bu itibarla Domuztepe kalesiııin Sam'al 

kırallarmdan biri tarafmdan inşa ettirildiği çok muhtemeldir. Danundlarm Domuz-

tepe'yi zaptettikten sonra eski mimari malzemeyi tekrar kullanarak ve ilâveler yapa-

rak kaleyi mühim bir istinat noktası  suretinde istimal ettikleri anlaşılıyor. Domuz-

tepe'de Karatepe skülptürlerine benzer ömeklerin de meydana çıkmış  bulunması  
ve Domuztepe'deki bazalt taş  ocaldarmın Danundlar tarafından da kullanılması  
bu hususu teyid etmektedir. 

B. KARATEPE'DEKİ  KAZILAR 

Bu mevsimde Karatepe'nin dört muhtelif yerinde kazılar yapıldı. 
1 - İçinde Fenike yazıtlı  Tanrı  heykelinin dıırnıakta olduğu mabet (?) avlusunun 

daşemesi altında kayaya oyulmuş  olan (vasati 1.80 m. çapında ve 1.50 m. derinlikte) 

müteaddit sarruçlar meydana çıkarıldı. 
Yukarı  giriş  binasının mabet avlusuna bir basamakla çıkan kapısının yan yana 

konularak bir kaç taşla teşkil edilmiş  olan eşiğinin altında yekdiğeri ile iltisakh biri 

büyük, diğeri de küçük bakir kayaya oyulmuş  iki sannç hafredildi. 

2 - Yukarı  giriş  binasının doğu lusmmdaki alanda: Bu kısımda geçen sene başlanmış  
olan çalışmalara, alan genişletilerek bu mevsimde de devam edildi. Açılmış  olan ufak 

odaların içinden muhtelif küçük buluntular meydana çıkarıldı ; Demir Çağı  boyalı  
keramik parçaları  bilhassa enteresandır. Yeni açılan bu odaların kuzeyinde, mabede 

çıkan bir kaç basamaklı  bir küçük merdivene rastlandı. Bu merdivenin altında da 

kayaya oyulmuş  ufak bir »linç hafredildi. Bu buluntular, Karatepe'de Asitawa(n)da-

s'ın kalesinden daha eski bir iskana delidet eden emareleri göstermektedir ; döşeme 

altından çıkan ve içlerinde daha eski devre ait olması  muhtemel olan çanak-çömleğin 

bulunması, ~uçların oyuluş  vaziyeti böyle bir keyfiyeti desteklemektedir. Karatepe'de 

iki muhtelif mimari katın tespiti çok önemlidir; bu husus heykeltraşlik eserlerinin 

kronolojik sırası  hakkında yeni sorular açmaktadır; esasen Karatepe skülptür eserlerinin, 

stilistik bakımdan birbirinden farklı  olduğu ve bu eserlerde muhtelif usta işçiliğinin 

temyiz edildiği tebarüz ettirilmiş  bulunmaktadır. Karatepe'nin Danunagardan önceki 

iskammn, bu mevsim Domuztepe'de bulunmuş  olan ve Danuna tabakasından daha 

ev-velki bir çağa ait olduğu anlaşılan mimari tabaka ile kabili izah olmasını  ihtimal 

dahilinde addediyoruz. Bu mesele müstakbel ön-raporumuzda etrafli bir surette tar-
tışmaya arzeclilecektir. 

3 - Yine yukarı  giriş  binasının batısında, 4'üncü mevsimde açılmış  olan sarnıçlann 
yanında kayaya oyulmuş  daha bir kaç sarnıç bulundu. 

4 - Yukarı  Giriş  binasının kuzey-batısında yeni bir kazıya başlandı  ve dörtgen 
şeklinde birbirine bitişik 6 oda meydana çıkarıldı. Bu binanın duvarları  kalın ve iyi 
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işçilikte örülmüşlerdir. Bina ile sur arasında taş  döşemeli bir yol mevcuttur. Binanın 

kuzeyinde ufak - taş  döşemeli bir avlu açılmıştır. Avlunun kuzeyinde ve kuzey-batısında 

üçüncü mevsim esnasında (1948) meydana çıkarılmış  olan asıl saraya ait olması  muh-

temel odalarm duvar kalıntıları  bulundu. Bu suretle Karatepe sarayı  bir bütün olarak 

ele alındığı  takdirde muhtelif dairelerinin iki avlu ile birbirinden ayrıldığı  Arslantaş  
(Hadatu) ve Til-Barsip saraylar' ile mukayese edilebilir. Fakat Karatepe sarayının 

bazı  karakteristiği, -mesela bit-hüani inşa tarzım göstermesi gibi- hem Anadolu hem 

de kuzey-batı  Mezopotamya tesirlerini göstermektedir. 

5 - Kazı  mevsiminin sonlarına doğru mabed (?) avlusunda Fenike yazıth Tanrı  
heykelinin yakınında kazı  yapıldığı  esnada, heykele ait bazı  yazıt parçaları  ufak bir 

çukur içinde bulundu. Bundan başka, Prof. Bossert heykel kaidesinin bir yönünde 

gayet silik bir vaziyette yazıta ait bir kaç satırı  farketmiş  bulundu. Prof. Bossert ve 

Prof. A. Dupont-Sommer'in açıklamalarına göre bu satırlar heykel yazıtmm nihayet 

kısmını  teşkil etmektedir. 



THE FIFTH SEASON'S WORK AT KARATEPE 

U. BAHADIR ALKIM 

The expedition party consisted of the following members : Prof. Dr. H. Th. Bossert, 

Dr. U. Bahadır Alkım, Mrs. Michael Gough (arehitect) and Dursun Cankut (photogra-

pher). 'Work was carried out both at Domuztepe and at Karatepe. The session which 

took place under the auspices of the General Direction of Antiquities and Museums and 

the Turkish Historical Society lasted from 6 th September 1950 to 18 th October 1950. 

A. EXCAVATIONS AT DOMUZTEPE 

The citadel was systematically excavated. To the west of this area are two adjoining 

buildings which recall the bit-hilani architectural style (?), though in this case a single 

column only stood in the centre of the entrance ta each building. The entrance was 

to the west in either case. Their basalt bases, circular in shape, were found in situ, 

and are very similar to unornamented examples found at Zincirli. Despite the rather 

extaordinary mixture of sherds in these buildings (the Iron Age together with the 

Roman and Hellenistic periods were all represented), it is most probable that these 

buildings are of an earlier period than any found of the Danuniaıt site of Karatepe. 

To the south of the lion-gate (cf. H. Th. Bossert, 13. B. Alkan and associates : 

Ausgrabungen auf dem Karatepe, Plate XXIX) two other bulildings were partially 

excavated. In this case only two rooms were brought to light : these were rectangular 

in shape. In the case of one building a column stood in a central position in each room. 

Towards the end of the session the building nearer to the lion-gate was further 

excavated, and remains of a wall belonging to an even earlier period were disclosed 

at a depth of 2 m. There had been extensive burning at this level and a single sherd 

of grey monochrome Phrygian (?) ware was discovered at this point. lf others were 

found it may throw important light on the early history of Cilicia. 

During the last year's work at Domuztepe a small portion of the outer wail 

to the west of the citadel was discovered, and this year we succeeded in tracing it for 

about 200 nı., thus iııdicating that the fortress area was completely ringed by a defen-

sive outer wall. 

The fact that an earlier arclıitectural level has been discovered, takeu together 

with the archaie appearance of the portal lions found last year, shows that Domuztepe 

was inhabited before the 1)anunians, under their King Asitawa(n)das, settled Kara-

tepe. It is likely that Domuztepe was a fortresse built by one of the earlier Saın'ai 



THE FIFTH SEASON'S WORK AT KARATEPE 	 681 

rulers. When the Danunians captured the fortress they seem to have rebuilt 

it, re-using the ancient building material and availing themselves of the basalt quar-

ries there for their sculptural work. Sculpture in basalt of the Karatepe type has of 

course been found at Domuztepe during previous years (d. Bossert, Alkım and asso-

ciates, op. cit. Plate XXXI). 

B. EXCAVATIONS AT KARATEPE 

These were carried out at foıır separate places. 

Under the pavement of the court, where the statue of the god inscribed with 

Phoenician inscriptions had been found, a large number of rock-cut cisterns were 

discovered, of which the average dimensions are 1.80x1.50 m. 

Below the stone threshold of the inmost door of the upper entrance building (cf. 

loc. cit. Plate XXXVI, J /15 and Plate IX) which leads into a walled ama, which may 

very well prove to be a temple*, a large and regularly rock-cut cistern, connecting 

with another and smaller one, was found. 

Arca east of the IJpper Entrance building. 

At this point the work started last year was continued and the area of excavation 

enlarged. Further small finds were registered in the small rooms which were unco-

vered, painted ware of the Iron Age being particularly interesting. To the north of 

this newly discovered complex of rooms was a short staircase which led upwards to 

the temple (?) area. Under this staircase a further small cistern came to light. These 

finds show that there was almost certainly an earlier occupation than that of the 

Asitawa(n)das fortress at Karatepe, and the position of the cisterns in particular 

would seem to support this vıew. The discovery of two arebitectural levels at 

Karatepe is most important. It raises new questions concerning the chronological 

sequence of the sculptures, for it has already been noted that they differ 

widely stylistically, and the hand of different masters has been recognised. The 

problem of who were the earlier settlers of Karatepe can be perhaps linked with the 

discovery, this year, of a pre-Danunian occupation at Domuztepe. This question 

will be fully discussed in a coming preliminary report. 

To the west of the same entrance building we uncovered a few more cisterns 

near those found during last year's work (See above Karatepe : Fourth Campaign 

II b, 2). 

North-west of the Upper Entrance Building (cf. op. cit. Plate XXXV I, I /17-18) 

* So far the layout of the walls, which are rather poorly preserved, iz not completely 

established. 
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a new excavation was begun which resulted in the discovery of a building consısting 

of six rectangular rooms, some of which connected with one another. The walls of 

these rooms were well constructed of excellent masonry, and a paved road ran between 

the building and the outer wall of the fortress. To the north of this structure was a 

court paved with colıbles. Again to the north and north-west of this court there were 

traces of walls which may belong to the main palace (cf. op. cit. pp. 53-55 and Plate 

XXXVI, I - J İ  23-24) discovered during the third season (1948). Thus the Kara-

tepe palace as a whole may well be compared with those at Arslan-Tash (Hadatu) 
and Til-Barsip where the different sections are divided from each other by two courts. 
But the fact that the palace at Karatepe shows such characteristies as, for example 

the bit-hilâni architectural style, indicates that w e are in the presence of a fusion of 

Anatolian and North-West Mesopotaınian iııfluences. 

5. In the course of the excavation close to the statue of the god in the temple 

(?) court, small inscribed fragments belonging to the statue were found in a small 

cavity Professor Bossert fıırther observed during the course of this excavation that 

there were a few more lines of the Phoenician inscription to be read on the statue 
base. He and Professor A. Dupont-Sommer, who was our guest for a fortnight, state 

that these badly damaged lines represent the end of the statue inscription. 



1950 siDE KAZISINA DAIR KISA RAPOR 

Prof. ARIF MUFİD MANSEL 

Antalya bölgesinde Side-Eski Antalya harabelerinde 1947 senesinden beri yapılan 

kazılara bu sene de 18 Eylülden 31 Ekime kadar devam edilmiştir. Heyet başkanlığuzı  
altında Prof. E. Bosch (epigrafist ve nümizmat), asistan Semavi Eyice ve yüksek 
mimar Lemi Merey'den teşekkül ediyordu. Ayrıca arkeoloji öğrencilerinden beş  kişi 
stajyer olarak kazıya iştirak etmişlerdir. 

Bu sene sağlıyabildiğimiz tahsisatm azlığı  yüzünden yeni sahalar açılmamış, 
bütün kazı  faaliyeti geçen sene kanlmağa başlanmış  olan peristilli büyük bina üzerinde 
teksif edilmiştir. Lanckoronski heyeti tarafından M harfiyle gösterilmiş  olan bu bina 
(Les Villes de la Paruphylie et de la Pisidie I), geçen seneki hafriyat raporunun birinci 
maddesinde de bildirildiği gibi etrafı  ton nizammda galerilerle çevrili 57.70 X 53.40 m. 
eb'admda büyük bir avlu ve bu avlunun doğusunda yer alan ve bütün genişlikleri 
ile avluya açılan üç salondan terekküp etmektedir. Avluya kuzey tarafının ortasında 
ve batı  tarafının güney ucuna yakın bir yerde bulunan kapılardan girilmekte, avlunun 
ortasında belki küçük bir mabede stylobat teşkil etmiş  olan, fakat geç Bizans inşaatı  
tarafından kısmen örtülmüş  bulunan bir taş  döşeme yer almakta, doğu galerisinin, 
bilhassa orta salonun önüne rasthyan kısmında öne dogru Tl  şeklinde bir çıkıntı  
teşkil ettiği ve bu tarafta ton sütunları  yerine Korint sütunlan kullanıldığı  görülmek-
tedir. Bütün bu kısımları, çahliklan kesmek ve üzerlerini örten ince kum tabakasuu 
kaldırmak suretile meydana çıkarmak güç bir iş  olmamıştır. Galerinin doğusundaki 
salonlann, bilhassa orta salonun konglomera taşından yapılmış  duvarları  oldukça 
iyi, hattft bazı  yerlerde 8-10 m kadar yükseklikte mahfuz kalmış  bir durumda idi. 
Orta salonun içi ise duvarlardan düşmüş  büyük konglomera bloklan, ağırlıkları  tonları  
bulan mermer mimari parçalar ve denizin getirmiş  olduğu kalın bir kum tabakası  
ile tamamile dolmuştu. Geçen sene bu salonun ancak üçte biri temizlenmiş, duvarların 
içinde üzerleri kemerli hücreler, bunların önünde girintili çıkıntıh, cepheleri mermer 
kaplı  ve altta ve üstte profilli bir podium (kaide) bulunduğu, bu podium'un üzerinde 

zengin bir sünni mimarisinin yer aldığı  tesbit edilmiş, höcrelerden bazılarının içinde 
yahut podium'un eteğinde, en alt enkaz tabakasında bazı  önemli mermer heykeller 
bulunmuştu. Bunların arasında başı  mevcut, zırhlı  bir elbise giymiş  M. s. 3 üncü asra 
ait bir imparator heykeli, bir heykel kaidesi, büyük bir portre başı, çıplak bir erkek 

heykelinin belden aşağı  kısımları, iki çıplak erkek heykelinin belden yukarı  kısımları, 
etrafına yılan sarılmış  bir sopa, dört parça halinde, fakat tam olarak bulunmuş  elinde 
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yılan tutan bir kadın heykeli gösterilebilir. İşte gerek mimarlık, gerek heykeltraşhk 

bakunmdan bu kadar verimli olan, fakat kazılması  yerin darlığı, parçaların büyüklük 

ve ağırhğından dolayı  büyük zorluklar gösteren bu salon bu seneki çalışmalaninızm 

merkezi olmuş, Tarih Kurumunun geçen sene gönderdiği dekovilin yardımı  ile burası  
tamamile meydana çıkarılmıştır. Salon 26.45 X 15.20 m. eb'admda olup avluya bakan 

ve açık olan batı  tarafmda Korint nizammda 6 sütun ihtiva etmekte, kuzey, doğu 

ve güney duvarlarının önünde ise yukarıda bahsettiğimiz 1,5 m yüksekliğinde podium 

bulunmaktadır. Bu podium duvarlardaki hücrelerin önünde içeriye çekilmek, bunların 

arasında ise dışarıya taşmak suretile girintili Qiuntıh bir pliın göstermekte, bu sene 

elde edilen mimari parçaların açıkca gösterdiği gibi, iki katlı  bir sütun mimarisi taşı-
makta idi. İki muhtelif boyda muhtelif cins granit ve mermerden yapılmış  sütun göv-

deleri, sütun başliklan, aynı  parçadan işlenmiş  arşitrav-friz blokları, içerlerinde türlü 

dekorasyon motifleri ihtiva eden kasetli levhalar, ahnlıldar ve saire bu hususu açıkça 

göstermektedir. Bunlara fon teşkil eden konglomera taşmdan yapılmış  duvarlar ise 

tamamile mermerle kaplı  idi, hatta hücrelerin içinde vert antique, porfir ve muhtelif 

renkte mermer levhacıklardan opus sectile tarzında yapılmış  bir kaplama mevcut 

olduğu anlaşılmıştır. Ayrıca hücrelerin sütunlar tarafmdan taşınan saçalchli ve alın-

lıktan ibaret arşitektonik bir çerçeve ihtiva ettiği de tesbit edilmiştir. Odanın köşeleri 

yuvarlaktı  ve buralardaki hücrelerin üzerinde istiridye kabuğu ile süslü yarım kubbeler 

ve bunların üzerinde "barok„ hissini uyandıran tezyinatı  muhtevi büyük mermer 

bloklar bulunuyordu. Bu tezyinatın kağıt üzerinde tam bir terkibini vücude getirmek 

daha henüz mümkün olmamakla beraber onun Roma tiyatro fasadlan ile (scenae 

frons) büyük bir benzerlik gösterdiği söylenebilir ve en yakın bir analoji olarak Milet 

güney agora'snun kapı  fasadı  zikrolunabilir ( meselâ Winter, Kunstgeschichte in 

Bildern , sah. 166,6). Odanın zemini mermerle döşeli idi; tavanı= ise ahşap olduğu 

anlaşılıyor. Fakat asıl önemli nokta hem alt, hem de üst katta, gerek hücrelerin içinde, 

gerek bunların arasında bir takım heykellerin durmuş  olmasıdır ki bunların hemen 

kâffesini bulmak mümkün olmuştur. Yalnız binanın ilk önce bir zelzele ve onu taki-

beden bir yangın neticesinde harap olduğu anlaşıldığuidan ve heykellerin büyük bir 

kısmı, yukarıda söylediğimiz gibi, en alt enkaz tabakasında bulunduğundan bunlar 

kırılmış, zedelenmiş  ve kısmen yanmış  bir durumda bize kadar gelmiştir. Fakat gayet 

iyi, hatta entakt bir halde bulunanları  da olmuştur. Bu sene, ilişik listeden de anlaşıla-

cağı  gibi, 17 heykel daha bulunmuştur. Fakat bu heykellere ait büyük yahut küçük 

boyda yüzlerce parça dahi elde edilmiştir ki bunlar hususi işaretleri havi sandııklara 

yerleştirilmiş, bu suretle burada bir haylı  zaman çalışması  gereken restoratör-hey-

keltraşm emrine hazır bir duruma getirihuiştir. 

Hepsi iyi cins mermerden (belki adalar mermerinden) yapılnnş  olan bu heykel-

lerin bir kısmı  tabii cesametin fevkindedir, bir kısmı  ise tabii büyüklüktedir ; üst 
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katlarda durduğu anlaşılan diğer bir kısım ise bunlardan daha küçük eb'addadır. 

Geçen sene tam orta hücrede imparator heykelini bulduğumuz ve onun civarında 

giyimli bazı  heykel parçalarına rastladığımız zaman buranın bütün bir imparator 

ailesi heykellerini ihtiva eden bir "imparator salonu„ (Kaisersaal) olduğunu zannet-

miştik. Fakat heybetli çıplak heykeller meydana çıkukta ve bazı  atribü'lerden bunların 

ilühlan tasvir ettikleri anlaşildıkta bu zannumzm doğru olmadığı, salonda imparator 

heykelinin ilith heykelleri ile çevrilmiş  olduğu meydana çıkmıştır. Geçen sene 

bulunan heykeller arasında yılanh baston Asklepios'a işaret etmekte, elinde yılan 

tutan kadın ise sağlık ilühesi Hygieia'yı  tasvir etmektedir. Heybetli çıplak torsolardan 

biri belki Zeus'e, diğeri ise Poseidon'a izafe olunabilir. Bu sene bulduğumuz heykellerden 

bir çoğunun da ilâhlara ait olduğu tesbit edilmiş, atribüleri ve kıyafetleri sayesinde 

bunlardan bazılarının malıiyetini tesbit etmek mümkün olmuştur. Bunlar arasında 

rüzgürda dalgalanan bir elbise giymiş, bir elinde hurma dah, diğer elinde çelenk tutan 

Nike, boynunda arslan postunıın ayaklan düğiimlenmiş  olan Herakles, dayandığı  

ağaç kütüğünün üzerinde oklar bulunan Apollon, yanında bir grifon bulunduran 

Nemesis bilhassa zikre şayandır. Ayrıca kerykeion'un bir kısmını  mııhtevi bir Hermes 

kolu da bulunmuştur. ileride bütün heykeller tamir ve terkib edildiği zaman 

diğer bir çoklarmın da mahiyetini tesbit etmek mümkün olacaktır. Ayrıca kabarık 

bukleli, iyi muhafaza edilmiş  bir ilith başı  da bulunmuştur ki işçiliğinin inceliği 

ile temayüz eden bu baş  antik heykeltraşlikta önemli bir yer almağa namzed bulun-

maktadır. Diğer birçok heykeller, bilhassa çıplak ilüh heykelleri üdüplannın güzelliği 

ve inceliği ile temayüz etmekte, bunlar Roma eseri olmakla beraber, zaman:ama göre. 

M. Ö. 5 inci ve 4 üncü asır Yunan heykellerini kopya etmektedirler. Mesela fevkalade 

bir satıh işçiliği ile temayilz eden Apollon heykeli Roma civarında Tivoli'de bulunan 

ve birtakım arkeologlar tarafından meşhur Yunan heykeltraşı  Myron'a izafe edilen 

bir Apollon heykeli ile (mesela bk. P. E. Arias, Mirone, salı. 24 ve levh. XIV, 54) 

dikkate değer bir benzerlik göstermektedir ki bu analoji yukarıdaki fikrimizi teyid 

eder mahiyettedir. Binaenaleyh bu heykeller grupu yalnız Side pantheon'u, Side'deki 

heykeltraşhk için değil, Yunan heykeltraşhğı  için de büyük bir önem taşımakta ve 

bütün bu hususlarm aydulianması  için büyük bir rol oynamağa namzed bulunmaktadır. 

Bu heykeller geçen sene vücude getirmiş  olduğumuz müzeye nakledilmiş, yalnız 

güney-doğu köşe höcresinde in situ olarak hemen hemen entakt bir halde bulunmuş  

olan 2 m yüksekliğindeki Nemesis heykeli, yerinden oynatılması, vasait,i7lik yüzünden, 

tehlikeli göründüğünden, bulunduğu yerde bırakılmıştır. Iki tarafındaki sütunlan 

ve iyi bir durumda olan alt podium'u ile bu hücre, içindeki heykelle birlikte, Side•nin 

en dikkate değer bir köşesi haline gelmiştir. 
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Geçen kış  surun dışında Halim Can'ın tarlasında bulunmuş  olan mermer lâhid 
tamanüle kazılarak meydana çıkarılmış  ve müzeye nakledilmiştir. Lâhdin kapağı  
bir yatak şeklinde olup üzerinde uzanmış  bir erkek figürü ihtiva etmekte, teknenin 
üzerinde ise sarhoş  bir halde dans eden, yahut bir Dionysos hermes'i önünde keçi 
kurban eden Eros'lar tasvir edilmiş  bulunmaktadır. Yalnız arka uzun tarafında anti-
tetik iki grifon tasviri vardır. Bu lâhid şekli ve üslubundan dolayı  bir Anadolu eseri 
olmayıp M. s. 2 nci asra ait bir Attika eseridir ve Yunanistandan buraya getirilmiştir. 
Bu lâhid Pamfilya ile Yunanistan arasındaki kültür ve ticaret münasebetleriııi tebarüz 
ettirmesi bakımından da hususi bir ehemmiyet taşımaktadır. 



BEYNELMILEL XXII. MOSTESRIKLER KONGRESI 

1948 yılında Patis'te (23-31 Temmuz) toplanmış  olan Beynelmilel XXI. Müsteş-
rikler Kongresi, Türk delegelerinin teklifi üzerine, XXII. Kongrenin Istanbul'da 
toplanmasını  kararlaştırmıştı. Türkiye Milli Eğitim Bakanlığı, Istanbul Üniversitesini 
-Ankara Üniversitesi, Türk Dil Kurumu ve Türk Tarih Kurumu ile iş  birliği yapmak 
suretiyle- Kongreyi tertiplemeye davet etmiştir. Kongre, Türkiye Cumhur Başkanı  
saym Celill Bayar'ın himayesi altında Istanbul Üniversitesi Hukuk ve Iktisat Fakül-
telerinin binalarında toplanacaktır (15-22 Eylül 1951). 

I. KONGRE KOMITELERI : 

Şimdiye kadar teşekkül etmiş  olan komiteler şunlardır: 
Himaye Komitesi : Türkiye Cumhuriyeti Başbakanı, Dışişleri Bakanı, Milli 

Eğitim Bakanı, Ankara ve Istanbul Üniversitelerinin ve Istanbul Teknik Üniversitesinin 
rektörleri ve Istanbul Vali ve Belediye reisinden terekkiip etmektedir. 

Şeref Komitesi : Türk ve yabancı  bilginlerden mürekkep Şeref Komitesi de 
teşekkül etmiş  bulunmaktadır 

Milli Danışma Kurulu : Kongrenin ilmi faaliyetini yönetmek amaciyle, şark 
ilimleri sahalanndaki mütehassıslannuzdan mürekkep bir de Danışma Komitesi teşkil 
edilmiştir; bu kurul, kongre toplandığı  vakit seçilecek olan milletlerarası  "Danışma 
Kurulu„'na -geniş  kadrolu bir Tertip ve icra Komitesi sdatiyle- iltihak edecektir. 

Tertip ve icra Komitesi : Istanbul Üniversitesi Rektörlüğü, Ankara Üniversitesi, 
Türk Tarih Kurumu ve Türk Dil Kurumu'nun temsilcileri ile görüşerek "Tertip ve 
Icra Komitesi,'ni Ekim 1950 içinde teşkil etmiş  bulunmaktadır. Bu komite çalışma-
larını  aşağıdaki tAli komitelerle geliştirmektedir : 

Barındırma kolu, 

Sergi kolu, 

Gezi kolu, 

Bilim kolu. 

IL KONGRE ÇALIŞMALARI : 

Paris Kongresi, Istanbul Kongresinin vazifeleri hakkında bir karar almış  yahut 
da bu yolda temenniler ızhar etmiş  değildir. 1950 yazında Türk bilginleri ve diğer 

memleketlerdeki müsteşriklerle yapılmış  olan temaslar neticesinde Istanbul Kongresinin 

bundan önceki kongrelere nispetle daha geniş  ölçüde tertibi arzusu belirtilmiştir ; 
zira Istanbul Asya ile Avrupa, Isliım ıllemi ile Hıristiyan Garbm temasa geldiği en 

mühim bir mevki olduğu gibi Türkiye Devletinin de ilim ve irfan merkezidir. Yapılan 

müzakereler neticesinde kongrenin aşağıdaki seksiyonlara ayrılması  muvafık görül-

müştür : 
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Eski Ş ark 
Eski Anadclu 
Semitistik 
Islâm tetkikleri 
Uzak Şark (Çin, Japonya, İndonezya) 
Orta Asya 
Türkoloji 
indoloji 
Iran tetkikleri 
H ıristiyan Şark 
Ahd-ı  Atik tetkikleri 
Afrika tetkikleri 
Ejiptoloji 
Bizans-İ slâm tetkikleri 
islam sanatı. 

Bu sonuncu seksiyon, XXII. kongrenin Türkiye'de bilhassa İstanbul gibi Türk-
İslam sanatının en mühim eserlerini ihtiva eden bir yerde toplanması  dolayısiyle 
ilâve edilmiştir. 

Iştirak nispetinin fazla olacağım tahmin ederek seksiyonlan tâli seksiyonlara 
ayırma hususu düşünülmektedir. lilesehl ihtiyaç hasıl olduğu takdirde "Eski Şark„ 

seksiyonu "Eski Şark Arkeolojisi„ ve "Eski Şark Filolojisi„ tfıli seksiyonlannı  ihtiva 
edecektir. "Islâm Tetkikleri„ seksiyonu, "Islâm Dini„ "Islâm devletlerinin hukuk 
ve sosyolojisi„ ,"İsIfım devletlerinin siyasi, kültürel ve ekonomik tarihi„ ve "Idim 
ilkelerinin tarihi coğrafyası„ gibi tiili seksiyonlan muhtevi olacaktır. Ayni suretle 
"Türkoloji„ seksiyonu "Türk filolojisi", "Türk ve Türkiye tarihi", "Ural-Altay dilleri„ 
tâli seksiyonlarma aynlabilecektir. "Islfım sanatı„ seksiyonu için ise "Türk sanatı", 

"han sanatı", "Arap sanatı", "Müslüman-Hint sanatı,, gibi tâli seksiyonlar düşü-

nülmektedir. v. s. 

Tebliğlerde tedahül olmaması  ve birbirine yakın seksiyonlar arasmda müşterek 

mevzıllara dair genel oturumlarm tertibi bilhassa göz önünde tutulacaktır. 

ÜYELIK: 

Kongreye iştirak âidatı  15 Türk lirasıchr. Kongre üyelerine refakat edenlerin her 
birinden 10'ar Türk lirası  alınacaktır. Paranın Temmuz 1951 ortasına kadar Tertip ve 
icra Komitesi'ne gönderilmesi gerekmektedir. (Merkez Bankası, cari hesap No. 

2046 Galata-İstanbul). 

SEYAHAT VE ISTANBUL'DAKI IKAMET ŞARTLARI : 

Kongre üyelerine Türkiye Devlet Denizyollan ile Demiryolları  Genel Müdürlüğü 
gerek yurd içi ve yurt dışı  hatlarında 50% miktarında bir tenzilât yapmaya karar 
vermiş  bulunmaktadır. Bu duruma göre gerek batı  Avrupa'dan ve gerek güney-doğu 
Akdeniz'den gelecek olan üyeler Türk vaporlarmda bu tenzilâttan istifade edebilecek-
lerdir. 
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Istanbul'daki ikamet ve iaşe şartlarına dair Nisan 1951 sonunda yayımlanacak 
olan ikinci sirkülerde tafsilâth bilgi verilecektir. 

V. TÜRKIYE İÇİNDEKİ  GEZİLER 

Kongrenin kapamşmdan sonra arzu edenler için inceleme gezileri yapilacaktır 
Eski Şark ve Eski Anadolu seksiyonları  için: Orta Anadolu gezisi. Ankara'ya 

kadar trenle ondan sonra ise otobüs ile yapılacak olan bu gezinin istikamet seyri şöy-
ledir : Ankara-Yerkiiy-Yozgat-Alacahöyük-Boğazköy-Boğazhyan-Kayseri-Kültepe-
Kayseri-Nevşehir-Göreme-Arapsun-Hacıbektaş-Kırşehir-Ankara. 

Türk Tarihi ve Islam devri mütehassısları  için: Istanbul-Ankara-Kayseri-
Niğde-Konya-Akşehir-Afyonkarahisar-Manisa-Balıkesir-Bursa-Tstanbul. 

Bizans-Islam ve Hıristiyan Şark seksiyonu üyeleri için : İzmir, Bergama ve 
Efez'e bir gezi tertip edilecektir. 

Arzu edenler olduğu takdirde Eski Anadolu, Eski Şark, Semitistik ve Ahd-ı  
Atik seksiyonu üyeleri için Karatepe'ye kadar ayrı  bir gezi h azırlanabilecektir. 

Gezilerin kaça malolacak' ve ne surette yapılacağı  hakkmda yine ikinci sirkülerde 
bilgi verilecektir. 

VI. SERGİLER : 

Anadolu'da: Kayseri, Niğde, Konya, Myonkarahisar, Manisa, Bursa'daki 
binlerce nadir yazmalarla sanat eserlerinin teşhiri için hazırlıklara girişilmiştir. 

Ankara'da: Milli Eğitim Bakanlığı  Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü, 
Ankara Etnoğrafya Müzesinde, Türk etnoğrafyasına ait bir sergi hararlıyacaktır. 
Ayrıca bir de folklor gecesi tertip edilecektir. Bundan başka yine Müzeler Genel Mü-
dürlüğü ve Türk Tarih Kurumu Kültepe eserlerinden mürekkep diğer bir sergi tertibini 
de düşünmektedir. 

Istanbul'da : Istanbul'da ihzar edilecek sergilerden bir kaçı  şunlardır: 
Eski Türk sanatı  sergisi, 
Meskilkat sergisi, 
Devlet Arşivinden seçme tarihi vesikalar sergisi, 
Kongrenin toplanacağı  Cniversite binalarında şarkiyât kitapları  sergisi (Bu 

sergiye yerli ve yabancı  tabi ve kitapçılar iştirak edecektir). 
Temsiller meyamnda : Karagöz ve ortaoyunu müsameresi ve milli Türk musikisi. 

Belleten C. XIV 44 



XXII na INTERNATIONAL CONGRESS OF ORIENTALISTS 

According to the decision of the XXIst International Congress of Orientalists 
in Paris (23-31 July 1948), the XXIInd Congress was to take place in Istanbul 1951. 
The Turkish delegates who were present at the Congress in Paris warmly approved 
of this decision. The 'Ministry of Public Instruction invited the University of Istanbul 
to convoke the Congress, with the cooperation of the University of Ankara and the 
Turkish Historical and Linguistic Societies. 

The Congress will be held under the patronage of the President of the Tıırkish 
Republic on the preınises of the Faculties of Law and Economics of the University 
of Istanbul, from September 15th to 22nd. 

COMMITTEES OF THE CONGRESS : 

A Committee of Patronage has been set up consisting of: the Prime Minister 
of the Turkish Republic, the Minister of Foreign Affairs, the Minister of Public Ins-
truction, the Rectors of the University and the Technical University of Istanbul, the 
Rector of the University of Ankara, the Mayor and "Vali„ of Istanbul. 

In addition an Honorary Committee and a National Advisory Board 
have been elected, the 'atter with a view to its Ister incorporation in an Organizing 
Committee on a broader basis, as a part of the International Advisory Committee 
which will be elected at the Congress itself. 

The Rector of the University of Istanbul has invited representatives from the 
University of Ankara and from the Turkish Historical and Linguistic Societies, and 
has set up an Organizing Committee (October 1950) under the chairmanship 
of Prof. Dr. Zeki Velidi Togan. 

The subcommittees for accomodation, exhibitions, excursions and 
scientific questions have been attached to the Organizing Comınittee. 

ACTIVITIES OF THE CONGRESS : 

At the Congress in Paris no instructions were issued and no desires expressed, 
concerning the tasks of the XXIInd Congress. After several discussions with Turkish 
scholars and foreign Orientalists, the Organizing Committee arrived at the conclusion 
that the Congress in Istanbul should be organized on a rather larger sesle thaıı  the 
preceding ones, since Istanbul forms a most important point of contact between the 
Christian Occident and the Moslem Orient, Europe and Asia, and is the scientific and 
cultural centre of the Turkish State. The following sections will be represented at the 
Congress : 1. Ancient Orient, 2. Ancient Anatolia, 3. Semizic Studies, 4. Islamic Studies, 
5. East Asia (China, Japan, Indonesia), 6. Central Asia, 7. Turcology, 8. Inılology, 
9. Iranian Studies, 10. Christian Orient, 11. Old Testament, 12. African Studies, 13. 
Egyptolog,y, 14. Byzantino-Islamic Stııılies, 15. Islamic Art (As the Congress is to 
take place in a centre which contains the most outstanding Turco-Islamic works of 
art, the Organizing Committee determined on the addition of this section). 
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Owing to the large nuınber of contributions, the sections will be divided into 
subsections. For such separate fields as Philology, Ethnography, Archaeology, Prehis-
tory. IIistory it will be necessary to form subsections without overlapping. For example 
in case of need the section "Ancient Orient„ would comprise as subsections "Ancient 
Oriental Archaeology", "Ancient Oriental Philology" ; the section "Islamic Studies„ 
the subsections : "Moslem Religion", "The Law and Sociology of the Islamic States", 
"Common Aspects of political, cultural and economic History in Islamic countries", 
as well as "The Historical Geography of Islamic Countries". In accordance with sug-
gestions received, the "Turcology„ section has been giyen the title "Section of Tur-
cology and Ural-Altaic Languages" ; this section, besides comprising "Turkish dia-
lectology" and "Turkish History" may have a separate branch for "Ural-Altaic Lan-
guages". In the section "Islamic Art" such subjects as "Turkish, Moslem - Indian, 
Arabian or General Islamic Arts and Music" will be divided into subsections if this 
appears necessary. It is planıaed to avoid overlapping among various sections, and 
there will be joint sessions of the kindred sections on common subjects. 

MEMBERSIIIP : 

For the members of the Congress the participation fee is 15 T. L. ; accompanying 
persons are charged 10 T. L. each. This sum should be sent in by the middle of July 
1951 but if a member is prevented from doing so, he may stili pay his fee in Turkish 
currency on his arrival, at the Registrar's office. 

TRAVELLING CONDITIONS AND ACCOMODATION IN ISTANBUL : 

Members coming from Europe can make use of Turkish boats from Marseilles, 
Genoa and Naples, those coming from the East can board Turkish boats in Alexandria 
and Beyrouth, at a reduction of 50 °/, on the usual fares. 

In Turkey the members will profit from a 50 °/, reduction on trains as well as 
on boats. Ali members from abroad should apply to Cook Wagons-Lits Company. 

The Organizing Committee has fixed three grades of accomodation in Istanbul. 
Details will be giyen in the second circular which will be published by the end of April 
1951. 

EXCURSIONS : 

After the close of the Congress, the following excursions will be arranged : 
For specialists of the sections "Ancient Orient„ and "Ancient Anatolia„: An-

kara - Yerköy - Yozgat - Alacahöyük - Boğazköy - Boğazlıyan - Kayseri - Kültepe - 
Kayseri - Nevşehir - Göreme - Arapsun - Hacı  Bektaş  - Kırşehir - Ankara. 

For specialists of "Turkish History„ and "Islamic Studies„ ; Ankara-Kayseri-
Niğde-Konya-Akşehir-Afyonkarahisar-Manisa-Balikesir-Bursa-Istanbul. 

For specialists of the sections "Byzantino-Islamic Studies„ and "Christian 
Orient„ a journey to Pergamon and Ephesus will be organized with Izmir as centre. 

If the number of scholars interested is sufficient, an excursion to the exca-
vations of Karatepe (Cilicia) will be organized. In the second circular details of these 
joumeys will be giyen. 
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VI. EXHIBITIONS AND PERFORMANCES : 

The followinz exhibitions and performances will be organized for the members 

of the Congre..,s 

From the hundreds of thousands of books stored in the public and private libraries 

of Istanbul, Ankara, Kayseri, Niğde, Konya, Afyonkarahisar, Manisa and Bursa, 

rare works and works of art will be selected and exhibited ; special committees of 
experts are already busy with this task. In Istanbul an art Exhibition will be organized 
showing the Old Turkish art traditions reflected in the Turkish painting and Cartoons 
of today, the process of evolution of the old Turkish Music and the phases of develop-
ment of Turkish decorative art. In this connection old musical instruments, notes and 
manuscripts concerning the history of music, figures of the old and new Karagöz will 

be shown. There will be performances of the Turkish National Music, of Karagöz 

and Orta Oyunu. 

In another exhibition rare coins, of exceptional interest and importance to 
numismatists, and valuable historical documents from the Turkish State Archives will 

be shown. 

In the buildings of the University where the Congress will take place a book-exhi-
bition will be organized, to which western and eastern publishers as well as the Turkish 
Ministry of Education, the Universities, the Turkish Historical and Linguistical Societies, 
the Geographical and Folklore Societies and other institutions will contribute. A group 
of Istanbul booksellers will exhibit old Turkish works published in Arabic characters. 

In Ankara the Ethnographical Museum ıvill organize an exhibition of works 

concerning Turkish Ethnography, folklore and folkloristic performances of different 
regions of Anatolia. At the same time there will be an exhibition of Cappadocian tablets, 
tablet envelopes, small finds etc. from Kültepe (Kaneş) organized by the General 

Direction of Museuıns and Antiquities and by the Turkish Historical Society. 

U. BAHADIR ALKIM 



TABLE DES MATIERES 

Sayfa 

Articles, Etudes : 

AFET/NAN : Les Conımandants doivent etre superieurs it lcurs subor- 
donnes et plus instruits qu'eux  

	
507 

Rapports 

ALKIM U. BAHADIR : La troisieme campagne de fouilles ü Karatepe. 	515 

	 • Karatepe: third eampaign  	542 

Bibliographie : 

BAYUR, HIKMET: Au sujet du nom de Sultan Iletmiş   	567 

	 • Au sujet du nom de Harizmşah Alâü'd-din "Tekiş„ . 	 589 

ERZI, ADNAN SADIK : Sur les Bibliotheques turques : Notes et 
Documents 	  595 

Informations : 

ALKIM, U. BAHADIR : La quatrieme campagne de fouilles de Ka- 
ratepe  	649 

	• Karatepe: fourth campaign . . . . • ...... 	655 

BOSSERT, Prof. Dr. H. Th. : Sur les recherches archeologiques de 

Karataş  (Rapport preliminaire)  	661 

	 • Vorhericht über die Untersuchung von Karataş 	 664 

	• Un voyage scientifique en Anatolie centrale (Rapport pre- 
liminaire)  	667 

	• Vorbericht über eine wissenschaftliche Reise in Zentrala- 

natolien 	 672 

ALKIM U, BAHADIR: La cinquieme campagne de fouilles de Ka- 
ratepe  	677 

	 • The fifth season's work at Karatepe  	680 

MANSEL, Prof. Dr. ARIF MIIFID : Rapport suceinet sur les fouilles 
de Side 	 683 

ALKIM, U. BAHADIR: Le XXI le Congres international des Orien- 
talistes  	687 

	• XXII ad International Congress of Orientalists . 	 690 

PLANCHES 

LV — LX — AFETINAN 
LXI — XCIV — U. B. ALKIM 
XCV — CII — Y. H. BAYUR 
CIII — CVI — A. S. ERZ' 
CVII — U. B. ALKIM 



BELLETEN 

REVUE PUBLIE PAR LA 
SOCIT TURQUE D'HISTOIRE 

Tome : XIV 	 No. 56 

Octobre 1950 

ANKARA-IMPRIMERIE DE LA SOCIln' TURQUE D'HISTOIRE 

1 9 9 5 


	1
	00000001
	00000002

	56
	00000001
	00000002
	00000003
	00000004
	00000005
	00000006
	00000007
	00000008
	00000009
	00000010
	00000011
	00000012
	00000013
	00000014
	00000015
	00000016
	00000017
	00000018
	00000019
	00000020
	00000021
	00000022
	00000023
	00000024
	00000025
	00000026
	00000027
	00000028
	00000029
	00000030
	00000031
	00000032
	00000033
	00000034
	00000035
	00000036
	00000037
	00000038
	00000039
	00000040
	00000041
	00000042
	00000043
	00000044
	00000045
	00000046
	00000047
	00000048
	00000049
	00000050
	00000051
	00000052
	00000053
	00000054
	00000055
	00000056
	00000057
	00000058
	00000059
	00000060
	00000061
	00000062
	00000063
	00000064
	00000065
	00000066
	00000067
	00000068
	00000069
	00000070
	00000071
	00000072
	00000073
	00000074
	00000075
	00000076
	00000077
	00000078
	00000079
	00000080
	00000081
	00000082
	00000083
	00000084
	00000085
	00000086
	00000087
	00000088
	00000089
	00000090
	00000091
	00000092
	00000093
	00000094
	00000095
	00000096
	00000097
	00000098
	00000099
	00000100
	00000101
	00000102
	00000103
	00000104
	00000105
	00000106
	00000107
	00000108
	00000109
	00000110
	00000111
	00000112
	00000113
	00000114
	00000115
	00000116
	00000117
	00000118
	00000119
	00000120
	00000121
	00000122
	00000123
	00000124
	00000125
	00000126
	00000127
	00000128
	00000129
	00000130
	00000131
	00000132
	00000133
	00000134
	00000135
	00000136
	00000137
	00000138
	00000139
	00000140
	00000141
	00000142
	00000143
	00000144
	00000145
	00000146
	00000147
	00000148
	00000149
	00000150
	00000151
	00000152
	00000153
	00000154
	00000155
	00000156
	00000157
	00000158
	00000159
	00000160
	00000161
	00000162
	00000163
	00000164
	00000165
	00000166
	00000167
	00000168
	00000169
	00000170
	00000171
	00000172
	00000173
	00000174
	00000175
	00000176
	00000177
	00000178
	00000179
	00000180
	00000181
	00000182
	00000183
	00000184
	00000185
	00000186
	00000187
	00000188
	00000189
	00000190
	00000191
	00000192
	00000193
	00000194
	00000195
	00000196
	00000197
	00000198
	00000199
	00000200
	00000201
	00000202
	00000203
	00000204
	00000205
	00000206
	00000207
	00000208
	00000209
	00000210
	00000211
	00000212
	00000213
	00000214
	00000215
	00000216
	00000217
	00000218
	00000219
	00000220
	00000221
	00000222
	00000223
	00000224
	00000225
	00000226
	00000227
	00000228
	00000229
	00000230
	00000231
	00000232
	00000233
	00000234
	00000235
	00000236
	00000237
	00000238
	00000239
	00000240
	00000241
	00000242
	00000243
	00000244
	00000245

	2
	00000001
	00000002

	2020-07-23 (1).pdf
	00000001
	00000002

	2020-07-23 (1).pdf
	00000001
	00000002




